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CAPITULO 1 

REDACCION Y EFICACIA 

1, l. REDACCION 

1, 1, 1. Qué es redactar. Este verbo pnx:ede del latín redactum = compilar, PQ. 

ner en orden, y sJgniflca escribir lo pensado,_ acordado, sucedido o 1nvesUq2_ 

do, Pero simplemente eScribir no basta; es necesario que el redactor lo ha­

gil con ax"ctitud, originalido.d, concis16n y claridad; es decir que redact"e --

bien, Para lograr este objeUvo debe conocer lo esencial de la gri!lmti.Uca, e§. 

tar .,¡ tanto de los errores en que se incurre con m~s frecuencia y seguir las 

normas generales y especiales que dan calidad a todo esa-ito: ademtas, debe 

ser parsuastvo y convincente si quiere lograr el propósito que se ha impuesto, 

Quienes pueden exteriorizar sus ideas en un escrito reaftrman su perso­

nalidad y destaco.n; en cambio, quienes se ex¡resan con torpeza dejan entre­

ver su falta de culturlll y de intelecto, causando una paupérrima impresión, -

PoT este motivo es imperioso que los ¡:rofesionales, estudiantes, secretarias, 

etc., se. empelien en dominor el particular arte de la redacción, en el que la 

pdlabra bien orqanlzada es la llave que abre las tres razones que existen er: 

el hombre: la del corazón para aQCadar y emocionar, la de la voluntad para 

persuadir y la del entendimiento para convencer, Ueqar o penetrar en una o 

en las tres razones debe ser el fin de todo documento. 
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Para hacer m4s patente la necesidad de dominar la buena redacción, 

comparemos la expresi6n escrtta con la expresión oral. Cierto es que esta 

{¡JtJma se limita por la 1nh1b1c16n qUe Impone, en muchos, la presencia del 
< 

pübllco: pero cuenta con la ventaja del f~c11 aontagio, porque la palabra .en 
< 

vibración oral c111ptura la atención del Oyente, lo emociona e impone en él -

todA la emotividad anímica del orador, por ser éste escultura viviente y ¡lCQ. 

dueto.-¡¡. En cambio; la expras16n escrita presente seriaa y oroves desvent2, 

Jaa, pues no cuento con el recurso del contacto directo, carece del gesto oca, 

torio que afirme, refuerza, ,prolonga y facilita lo vtaual1zact6n de ll!IS im!Qe-

neo; no est6 en ella la escultura viviente y vibrante que sensibiliZa y matt-

za la idea, el pensamiento y el mensaje: edenÍ!s, stem..-e est! sujeta: a la 

edUca severa y fr!a del lector, la cual estA ;:~usente casi absolut;:~menta en 

el p(i.blico que escucha. 

De lo comparación anterior se_ deduce que sl queremos dar dl!nensl6n .. 

emocional y dl.namismo a nuestra ex¡reslón escrita: si queremos ser persueu¡.i 

vos y convincentes con nuestra palabra estAtica, inerte para muchos, tena--

moa que inyectar en cada uno de nuestros documentos, cu;:~lqulore que se;:~ -
< < 

su naturaleza, una fuen:a e intención especial, que sólo puede emanar de -

la p-opta 1m11ginac16n de quien posee el secreto de la REDACClON APLICADA; 

u dectr, de quien conoce el rigorismo sintActlco y domina la flexibilidad -- _ 

del ordenamiento lóqico-psicolóqtco, de modo que pueda subordinar siempre -

el orden de las palabras al crden de las ideas en forma coherente y oonca~ ,, 
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ni'lda: que ¡¡6lo puede emanar de quien posee un amplio y rico vocabulario pg_ 

re entregar con cada palabra la connotación y la imaqen que se quiera qrabar 

en el corazón, ·en la mente y en el entendimiento del lector, 

l. l. 2. Cómo aprender a redactar: Para a~nder a redactar s6lo hay un C!!_ 

mino: ¡:::t'acticar, Recordemos que como arte dominado impone la condición -

de creatividad, El redactor debe conocer, naturalmente, los ~1nc1p1os per­

manentes que no pueden soslayarse; es decir, debe conocer la yramAtica b2_ 

sic.:~, saturarse del deseo de cultivarse como disciplina formativa y, como­

nonna, superarse en cada escrito, no estancarse, sino procuror siem¡re me­

jorar sin caer en la copia de lo ajeno o en la de su propia creación, Esto 

tiene que ser sistem~tico, porque el redactor debe considerar la red11cct6ri -

como una herramienta cuyo manejo se propone dominar. 

Cierto es que no se escribe bien J>6lo con el a~endizaje de la gram!­

ttca. Como llrte, requiere de modelos y de e.xperiencia ~pia; pero modelos 

en los que cada redactor ha impreso su emotividad anímica y su personalidad: 

as!, quienes redactan llegan a enriquecer su experiencia y crear su personal 

estilo. 

Leopoldo Lugones dice, con razón: •• • • • se a¡:rende a escribir escribien. 

do, leyendo a otros escritores y estudiando el idioma". Estas tres condicio­

nes s1mplistas constituyen 1"' base para llegar a dominar la redacción. Em--
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pleando uno s61o de estos medios se reduce la ¡:ropia poaibiUdad de alcanzar 

el obJetivo, 

La qram4Uca es ineludible, pues aun el anaUabeto que se expresa bien 

por índole, hace qram!Uca sin saberlo; Pero no es necesario caer en el ab­

surdo gramauctsmo, como un conjunto de reglas bi'as y muertos, Claro que 

no podemos prescindir en absoluto de dichas reglas; pero es preciso darles -

vida, animarlas mediante ejemploa de aplicación p:r6.cuca que surjan de la -­

b.uena lectura, del propio estudio o de la ensel'lanzo. e la que nos sometemos 

para alcanzar el dominio de la redacct6n, 

Con la gram4Uca como base, con la lectura como- complemento obUgado 

pé!ra acrecentar el vocabulario, con la constante práctica y con la intención 

de ser siempre creativos, toda persona puede ubicarse como buen redactor. 

Sólo hay que proponérselo. Escribir, tachar y volve:- a escribir, a fin de co­

rregirse y superarse, es el camino para alcanzar la maestría en este arte que 

es actividad comunicativa, tan valorizad"' como indispensable, que va desde 

la stmple nota escrita hasta el in!orm& formal técnico extenso. 

No es preciso ser un literato para tener necesidad de escribir bien. La 

actividad moderna de cualquier índole nos obliga a dominar la expresión escrJ. 

ta, como documentos de comunicación en el campo de relaciones. Seamos -

dominadores de este tipo de comunicación; obliguémonos a conocer los princ.! 
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pies b.!s!cos de_ la gnunáttco, tomemos modelos de buenos escritores y redac 

tares y ubiquémonos en el justo luqar de nuestra propia actividad profesional. 

' 
1.2", EFICACIA 

1, 2. 1. Elementos del escrito, Ademé.s de las ideas bien expresadas, todo 

esa-Uo debe estar im¡roo¡nado de tacto y cortesía, f11.ctores éstos que dtm --

nuevo significado y valor de eficacia 1!1! documento; asimismo, deben satlsf.!l. 

cer cualidades de claridad, concisión, sencillez, 11decuacJ6n, ordenación, -

originalidad y que Pf'(!Cisen interés. 

Extemar tacto y cortesía en un escrito es: 

Establecer claramente el obJetivo. Al cumplir con este p-incipio el 
redactor sabe lo que quiere decir y cómo decirlo, y lo hará más 
comprensible para el lector, 

- Pensar en el destinatario. Como ¡:recade el buen vendedor, el redaQ_ 
t<X" debe ofrecer beneficios antes que el producto; es decir, que en 
su correspondencia ha de exponer motivos de interés y de compren-­
sión hacia su destinatario, pero, por supuesto, sin perder de vista 
el ~inclpal objetivo. Debe también despOjarse del personallsimo -
"yo", consustancial, que tanto encequece y que es característico de 
los eqocentristas, ("Yo pienso así", "yo quiero ••• ", "me interesa,, 
etc.) En cambio, empleando el •usted• la gente participa de mejor 
grado, y con el "nosotros'' todos automáticamente se Incluyen en -­
nuestros pensamientos. 

Cuidar el tono. Este debe adecuarse tanto a la naturaleza del escr.! 
to como a las características del lector, El tono debe ser siem~e 
amable, pero sin dejar entrever flaqueza. 

Ser amable y comprensivo. Sin caer en adulación ni en debilidad y 



'· 
sin importar circunstancia, el redactor debe demostrar amabilidad -
y comprensión, Esto es arma infalible en el campo de relaciones. 
En una carta se puede reclamar, acusar, corregir, reprochar, reba­
tir, etc., pero su éxito depender& de su fuen:a persuasiva y de la 
fuerte dosis de tacto (*) con que ha sido escrita; por ello ha de -
planearse con mucho cuidado antes de proceder a su redacción de-
finitiva. ' 

. AdamAs del tacto y de la cortesía, existen otros olementos que •• contri-

buyen a la eficacia y no deben omitirse en un escrito; éstos son: 

-Plantear cuidadosameqte lo aue se exrusarA. Esto significa que, 
de acuerdo con el objetivo, se han de jerarquizar y ordenor las -­
ideas de modo que despierten interés y lo mantengan al través de 
todo e! documento mediante una axposlción y encadenamiento lógtco 
psicológico, "lucidus ordo" (disposición correcta,], que exige el les;_ 
ter. 

- No olvidar gue las palabras escritas permane¡,;en. En la expresión 
oral las palabras vuelan y se olvidan, en la escrita tienen vigencia 
penmw nte; ¡xr ello debe cuidarse el vocablo seleccionado, no es­
cribir baJo pr-esl6n de impulsos n1 preclpito.ciones; pues n~~da hay -
mAs contraproducente que equivoCar ténninos, hacer rectificaciones 
posteriores o pr-otestar an-epentJmlentos. AdamAs, lo escrito serA 
permanente test1monio con que v;ilortzarán la personalidad del reda~ 
tor. Por lo tanto, hay que procurar que esta valorización sea slei!J. 
pre favorable, 

Evitar el automatismo. El buen redactor siempre tratará, en cada e§_ 
crlto, de ser creador, Esta cualidad, además de llevarlo a la maeJ. 
tr!a, hará que sus ~ocumentos persuadan y convenzan, Esto no si9. 
niflca que deba desecharse lo habitual; no, aignifica que debe ex-­
traerse lo útil y actuante y dar un toque personal a las exposicio-­
nes, acorde con las necesidades. 

- Estar al d!a en materia idiomática, Excluir en todo escrito los vul 
garismos, barbarismos y ,seleri frecuentes en el habla cotidia­
na, es una ob1Jgac16n de todo redactor, Uberarse de los escollos 

soko'~•,~Jj 

{*) Entiéndase aqu! al tacto como el arte de ganar una discusión sin perder un 
amigo, 
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gramaticales, dominar la lengua general mediante un amplísimo vo~ 
co.bulario, conocer asimismo las variaciones regionales y aplicarlas 
con oportunidad es también rSquisito que debe satisfacer el redac­
<m. 

l, 2. 2. · Cualidades gue debe reunir una buena radacc!An. Todo red11ctor de-

be poner decidido empeno para que sus escritos reC.nan cualidades que den -

calidad a un escrito, Estas cual1dades son: 

~ Claridad. como elemento fundamental de cualquier escrito, se logra 
procurcmdo no emplear términos ni giros oonfusos, de modo que Di! 
da de lo expuesto motive dudas ni equívocos en el lector. Al re­
dactor, por pequeno que sea su escrito, debe ~ocuparle hacerse 
com¡render; para ello nada mejor que seleccionar las palabras que 
tengan un sentido exacto de lo que quiere decir; después podré. J.n. 
tentar el adorno y el revestimiento elegante, pero sin ampulosidad, 
a fin de imponer su ritmo emocional, desde luego, sin descuidar -
el orden cronol6gico que es tan impcrtante para escribir con clari­
dad, ya que facilita al lector la comprensión; y el lógico encaden~ · 
miento es la mejor guía para el redactor, porque evita que incurra 
en anacron1smos o expresiones inComplet.ss. 

Concisión. como equivalente de brevedad, impide la redundancia, -
evita rodeos infitlles, y.s que el redactor emplea las p.slabras lnd12. 
pensables con las que facilita la inmediata comprensión del lector, 
Ser breve en un escrito no significa regatear palabras hasta pare-­
cer obscuro, sino evitar el desperdicio de vocablos que alargan -­
inCitJlmente los pánafos; significa no usar pl!llabri!IS ociosas, "hue­
cas de contenido". Hoy se prefiere la economía y la funcionalidad 
en todos los órdenes de la llctivldad huml!lna, y 11!1 redacción no PQ. 

dría estar exenta de esta exigencia. Cuando se es conciso y 
exacto en palllbras, se es generoso en sentido; adamAs, por la f:t'.Q. 

cisión de los términos, el redactor se gana mtls pronto la atención 
del iector, 

SenoUlez. como cMacterfstica d& llaneza y de llUsencla de afecta­
ción, imprime a la redacción un tono de veracidad expresiva que l..i 
hace efectiva y atractiva, Las expresiones hinchadas y ceremonio­
sas, la mayor de las veces rutinarias y serviles, deben quedar fu.!l_ 
ra de todo escrito; pues la redacción mo<lemll se distingue por su -
simplicidad y por ~u cortesía en la que estén ausentes los oropellls 
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y falsos hiSlagos. 

Adacullci6n. como una actitud de lógica. conslderec16n hacia el de.§. 
ttnatdtio, es <'ldapt~ todo escrito a la com~ensión, al gusto y a -
las necesidades del lector, Adecuar un escrito es seguir la ciHe­
bre frase de Sócrates: •Hablar en zapatero con el zapatero y en {! 
16sofo con el filósofo", ·na esta sabia sentencia se desprende que 
el redactor no debe dirigirse 11 todos de idéntica manera, pues no 

• darla resultado& favorables tratar con Igual lenguaje un mismo tema 
en una carta fam!Uar, en un informe, en un artículo, etc, Es in­
discutible que se siente la necesidad de una redacción distinta J)dra 
cada caso. Adecuar nuestro lenguaje al destinatario es captar de 111 
mediato su atención, es ayudarlo a la !AcU comprensión del asunto 
que se trata en el escrito, 

Ordenación. como parte o factor de lt~ claridad, obliga a que los -
elementos integrantes de un escrtto se ordenen en forma lógica y -
cronológic"' y no al azar ni de manera rutinarte o ht~bltual, y menos 
automáticamente. El redactor no debe olvidar que cada parte del -
escrito (prtncip.to, medio -y fin) u ene una misión que cumplir, seg!ín 
el Upo de documento: pero cada una de ellas debe responder al cum 
pllmiento estricto de esa misión, Si se quiere llevar al lector hacia 
el final del documento, el comienzo ha de ser una invitación que le 
motive sobre lo que se expresa en la parte medular, pero la atrae-­
ción despertada debe ffidl\tenerse al través del desorrollo lógico y con 
la fuerza argumentativa que se requiera. Una estrategia bien planea 
da, que oriente hacia una t~Certada distribución de los elementoS tn­
tegrodores, conduce, 1nd.lscut1blemente, hacia el logro de la efectivl 
dad que dabe buscarse en toda ·expresión escritd, 

Originalidad, como determinante de la personalidad creativa, signifi­
ca que el redactor debe emplear formas ~PiiiS de pens¡¡mtento a fin 
de ev1t11.r que sus escritos tengan el sello de lo mecánico y rutin~~.rio 
y PIU"a qUe no resulten frfos. Aunque no siempre es pasible eludir­
el formulismo de cl1ché, el redactor puede utilizar lo estandarizado­
con clara conciencia de su uttltdad, pero actu11Uzándolo para impo-­
nerle fuerza &xPf'EISiVt~, Algunas veces la simple naturalidad del ha­
bla cotidiana pone en los escritos un toque de agradable originalidad, 
ya que con ella se logra que la expresión no resulte artt!i(tosa ni -
rebu-scada, e:: 

lntexés•, como motor motivador de Influencias positivas, es el vehí­
culo que maneja el redacrtor para conducir al lector hdsta el !inal del 
escrt~o, sin que pierda la atención en el contenido de cada p6n-afo, 
Claro está que para interesiU" es preciso cruzor el limite de lo ru­
tinario, impersonal o abstracto; hay que maneJor adecu11damente -
motivos de acercamiento, tocar incentivos, causar grata,s imp¡-esiQ. 
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nes y ayudar a decidir a favor de lo que se ofrece, poniendo en 
la mente del destinatario imágenes que fiJen en ella la base de 
f1rme confianza. Todo esto impulsa al lector hacta. el final del 
escrito y favorece el resultado positivo que se busca, 

l. 3, RECOMENDACIONES 

Estudie con interés la oramáUca básica que incluimos en este U J.!. 

'"""· 
Recuerde que redactar bien es aflrmai la personalidad y destacar, 

• Acumule un amplio y rico vocabulario, al través de las buenas -
lecturas y del dicctonario, para que pueda expresar con ¡::t"ec1s16n 
sus ideas. 

-

Recuerde que se a¡»;ende a escribir 
escrttmes y estudiando el Idioma, 
tas tres condiciones, 

escribiendo, 
No se aleje 

leyendo a otros -
de ninguna de 6!_ 

Con la gramá.tica como base, con la lectura como complemento -­
obiJgado, con la constante pré.cttca y con la intención de ser -­
siemtre creativo, usted llegar ti a ubicarse como buen redactor. 

Como factores de t11cto y de cortesí11, nunc~~o olvidar en sus escr1 
tos: 

F1Jar claramente el objetivo. 
Pensar en el destinatario. 
Cuidar el tono. 
Ser amable y comprensivo. 

Como cualidades que aumentan la ef1cac1a de los escritos, nunco 
olvidar saturarlos de: 

Clar1dod. 
Concisión. 
Sencillez. 
Ordenac16n. 
Originalidad. 
Interés. 



CAPITULO 2 

SIGNOS DE PUNTUACION 

2 .l. NECESIDAD DE PUNTUAR 

Si queremos distinguir el valor prosódico de las palabras y 81 sentJ. 

do da las oraciones y de cada uno de sus miembros; si deseamos que -­

nuestros escritos ex~esen con clariddd el mensaje que en ellos entrega­

mos: s1 pr-etendemos que las oraciones principdles se distingan de las su 

bordinadas est.,blectendo la obHgada prelación en las aflrmac!ones_ que el 

escrito contiene; si nuestra intención es f11.cU!tar el empleo de incisos que 

ayuden a la lectura en fama correcta, debemos ut1Uz;ar adecuadamente los 

signos de puntuación, pues son tan precisos .y necesarios como las "sen!! _ 

les de trá.ns1to" de una gran ciudad, y no sólo cumplen la finalidad de -

evitar el desorden y la anarquía, sino que esté-n al servicio del orden y 

la claridad y son elementos únicos para conseQU1rlo, ya que constituyen 

la marca exterior y visible del pensamiento ordenado, 

No se puede escribir sin puntuación ni tampoco utilizar los signos 

sin conocer el valor y la significación 9-e ellos, pues indican las paradas 

obligatorias, las discrecionales, la prioridad de una frase sobre otra, el 

cambio de dirección de una idea, y marcan la entonación, el sentido de 

lo que se escribe, o cualquier otro matiz particular de lo que se expresa. 

/0 
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Creer que los signos de puntullc16n son figuritas decorativas, Cl!.prt-

choa de q;am&ttco, elementos de importancia secundaria, es aceptar de 3!!, 

' 
temano la pobreze, la obscuridad y el caos o la confullión del pensam!en-

to por expresar, Hay que convencerse de que no se puede escribir sin --

utilizar correctamente los aignos de p\Jntuaci6n, ya que son médula de to-

da expc-es16n ordenada, clara, ¡:¡-ectsa y eficaz. 

Pasemos al examen· de cada uno de ellos: 
' . . 

2,2, LA COMA 

Este es el signo que rs¡:resenta la pausa más breve, pero también d 

que se usa con m!s frecuencia; por t.!ll motivo, su uso es el que requiere 

m!s atención. Se usa: 

a) Pare sep.Mar elemenws an6.logos de una serie, (Palabras de una­
misma clase y frases y oraciones breves,) 

b) Paro separar palabras, frases u Ol"aciones que tienen carácter in­
cidental dentro de la oración, 

e) PMa separar el vocativo del resto de la oracJ6n. 

d) Para separar elementos antepuestos al sujeto, 

e) Ante la conjunción "y~', 

f) Pi'U'a sepa¡-ar elementos en I!.PDS1ct6n. 

o;;) En las oraciones elípticas. 

h) Pl!.l'l!. sep&"ar el sujeto del verbo principal. 

1) Para separar palabras o ex~siones enf~t1cas que estén al comien. 
zo de la frase. 

J) Para cambiar una oración "determinativa" en "expl!cJ.tiVII" o vice­
versa, 

11 
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k} Otros usos de la coma, 

2.2.1. Par<~ separar palabras, frases. u oraciones de una serie. (Pala--

bras de una misma clase y frases y oraciones treves.) 

E;je;;,plos: 

Antonio, Pedro, Jullfl, Ramón y Arturo, 

Sal!, entré, volví, lo busqué y no lo encontré, 

Camp-é lApices, cuadernos, gomas, tinta, reqla y gises para -
mis hijos, 

Margarita iba eleqante, bien vestida, perfumada y muy contenta, 

Ella, tfl, él y yo debemos divertimos, 

Antonio es bueno, laborioso, amable, discreto e Inteligente, 

Jóvenes y mayores, pobres y ricos, intelectuales y negociantes, 
todos necesitan expresarse bien, 

Ni t(¡ lo crees, ni yo lo creo, ni nadie lo cree, 

Mar de fondo, frilgll quilla, largo viaje, playa ignota,,, 

2. 2, 2, Para ~e parar palabras. frases. u oraciones que tienen yarácter In el-

dental dentro de la oración. {Son elementos incidentales toda palabra, -

frase u ocacl6n axplicativa -en tipo cursivo en los ejemplos- que, suprl-

midas, no alterarían al sentido genérico de la oraci6n,) 

Ejemplos: 

Co16n, que era genovés, descubrió el nuevo mundo, 

1"-
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Pedro, si se lo R'OP9ne, lo consigue. 

Sé, por desgracia, que no soy muy h6.b1l, 

Dlqo, por si no lo oabes, que llega hoy, 

El oro, metal ¡;recJoso, es codiciado por todo el mundo, 

Creo, como ya te lo he dicho, que no ha de venir. 

2.2.3. Para aeearar el vocativo (en tipo cursivo en los elemplos) del resto 

de la oración. 

Ejemplos: 

~ ¡Dios mío. escúchame ~ 

cuenten con nosotros 

Cuenten con nosotro~;~, amtoos. 

Jorge, dilo de una vez, 

1 yo soy vuestro Emperador~ 

Aprovechen, campesinos, la oportunidad que les br1nda el qobler­
oo. 

(Obsérvese que si el vocativo está al principio de la oración se pone una 

coma después de él, si está. lnterc!l)ado se coloca entre comas, y si estb 

al fi~al se coloca una coma antes de él,) 

13 -

Eñ ocasiones, supr-imiendo la coma del vocativo se cambia el sentido; 

pues no es lo mismo decir: 

- Juan entra enseguida, 

que - Juan, entra enseguida. 
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En el primer caso. se-afirma (orac16n enunciativa afirmativa) que Juan 

entra; en la segunda, llamamos a Juan -vocativo- diciéndole que entre -

(oración exhortativa o 1mperat1va), 

2,2,4, Parll seearar elementos antepuestos al su!eto. 

a) Cuando antecede al sujeto un sí afirmativo, un no enfético, o -
un~~o 1ntl.lfjecc16n, la ooma es obligatoria, 

l::jemp1os: 

S!, estoy de acuirdo. 

No, no iré aunque te empeñes. 

S!, estoy convencido de sus aptitudes. 

1 Oh~, yo le conozco sus amoríos. 

¡Ay, que dolor por tu ausencia, amada mía, 

¡Ah~. entonces, todavía tenqo tiempo, 

No, no me convencerás, por mas que te empeñes, 

b) Cuando el elemento que antecede al sujeto es de algu.la exten-­
st6n y siem~ qUe contengo alguna fonna verbo!, debe separarse 
del sujeto por medio de coma. 

EJemplos: 

Mientras mas conozco a los hombres, más quiero a mi perro. 

Paro hacer mal, poco tiempo basto, (Séneca,) 

Cuando llegaron al final del camino, todos se sintieron con-­
tentos, 

Cuando terminen los examenes, sabremos quiénes fueron aproba­
do•. 
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- Oídas las exposJcJones, el jurado dict6 su fsllo, 

2,2,5. bª coma ante la conJunci6n y,· 

al En caso en que pudiera haber ccn!usi6n, 

Ejemplos: 

- A Manuel le ¡Justaba el trabajo, y el ocio lo consideraba aQ. 

'"""'· 
- Sobre los barcos llocaba 

toda la marlner!s, 
y las más bellas mujeres, 
enlutadas y sflJgldas, 
lo iban llorando también 
pa- el limonar arribe (Garcla Lores,) 

(En el ¡::rlmer ejemplo, si se su¡::rJme le coma parecería que "s Ma--

nuel le gustaba el trabajo y el ocio": en el aoqundo, parecería que "so-

bre los barcos lloraba toda la marinería y las m!s bellas mujeres".) 

Cuando dos oraciones coordlt ~h~njunc16n "y~ sean­
perfectamente separables (con sujeto y verbos distintos). 

b) 

EJemplos: 

- Pedro arrancó su coche, y yo me quedé sorpr-endido, 

- Juan lleo;¡6, y tÍl fuiste al cine, 

Ahora quiero contarle el último fondo, y el Clltimo fondo es -
-que el hombre que sea hembra,,, (Unamuno.) 

e) Cuando une de las_ oraciones aea aftrmotlva y le otro neo;¡otivo, 
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EJemplos: 

El lleq6, y no pudo encontrarte, 

Uamé enérgicamente, y no me respondieron, 

Lo estudió toda la noche, y no lo comp-end16. 

dl En ocasiones, cuando la •y" va sequld.o. de un elemento interc:S!_ 
lado, para no poner dos comas ten cercanas, se supririte la que 
le precede, 

Ejemplos: 

No habl6 más, y, por razones obvias, tampoco nosotros. 

(No ha.Dl6 más y, por razones obvias, tampoco nosotroa,) 

Elle esté. muy grave, y, aunque quiera, no puedo ocultarlo. 
(Ella est6 muy qrave y, aunque quiera, no p.¡edo ocultarlo,) 

2.2,6, Para separar elementos en aoosici6n (*) 

EJemplos: 

- Don Juan de Castilla, cal:.tallero dG la croen de Cillatrav11, -
Marqués de Valle Santo, Conde de la VIlla del Aquila, Capl­
tAn de Dragonas de la Reina, triunfador de la expedición a -
las Indias, ha sido designado por su Majestad pdl"a ocupar­
el alto puesto de •• , 

- Madrid, capital de Espa!'la, 

Juárez, patriot~ meXicano, fue hombre de ¡refunda visl.ón poli 
uca. 

- Andrés Bello, el célebre gramé.tico venezolano, viv16 y mur16 
en Chile. 

(*) Ef11cto de poner consecutivamente sin conjunci6n, dos o más sustantivos 
que denot11n una mism!! pqrsona o cosa. 
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2, 2, 7. En las oraciones el!!lticas. (En estas oraciones hay que poner una 

coma en ol luq~ del verbo omitido,) 

l:jemplos: 

Arturo era simpático: Pedro, ant1I>6tico. 

Yo amo a Maria: t(¡, a Elofsa, 

Tú, tranquJlo ( .. tú mantente tranquilo). 

Unos hablaron de negocios: otros, de deporte, 

- Te prometo que nuestro hogar será hermooo; nuestros hijos, 
iguales qué nosotros; nuestro amor, firme y siempre arm6nlco; 
y nuestra felicidad, pennanente, 

2.2.8, Para sepuar el au!eto del verb? !?rlncipal, (La coma sólo debo -

usarse cuando el sujeto sea de alquna extensión.) 

Ejemplos: 

El tener que huir de enemigos que atentan contra su propio -
vida, debe de ser muy desag-radable, 

La multitud inquieta e incontrolable que tanto nos ..-eocup6, 
dio, al fin, muestras de cordura y pudimos dialogar con ella, 
dentro de la razón y 111 justicia. 

2,2,9, Para separar palabras o expresiones enf6tJcas gue estén al comien 

z;o de la hase, 

Ejemplos: 

Cierto, no pod!M:tos pedir m6s. 

He aquí, que me he hecho meter en el saco. 

/~ 
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Adiós, no creo que lo veré mi!ls. 

Caramba, llueve desde hace un mes. 

2,2,10, Parcr. cambiar una oract6n •deterrninlltiva• en •explicativa• o--

vicevúsa, 

Ejemplos; 

El pLloto mareado no pudo dominar el av16n, (Oración determJ. 
nativa pu6sto que ¡reclsa cu!l era el piloto que no pudo do­
minar el avt6nJ 

El piloto,· mareado, no pudo dominar el avi6n. (Oración en -
la que explicamos que el piloto no pudo dominar el avión poL 
que estaba mareado.) 

Los nií'los, que estaban en el patio, echaron a correr, (Ora-­
ción expl!cativa que nos dice dónde estaban los nii'los que. 
echaron a corier,) 

Los nii'tos que estnl>an en el patio echaron a correr, (Ora-­
ción determinativa porque afirma que solamente echaron a co­
rrer los runos que estaban en el patto.) 

Los soldados que Ignoraban la orden cayeron en la trampa, -
(Orac16n detenninatlva en la que se afirma que sólo aquellos 
que ignoraban lH orden cayeron en la trampa.) 

Los soldados, que ignoraban la orden, cayeron en la trampa. 
(Oración explicativa qUe nos d.! ce que todos los soldados, por 
1gnOI"ar la orden, cayeron en la trampa.) 

2.2.11, Otros usos de la coma. 

a) Al comienzo de una carta para separar el nombre de W1a c1udad 
del de su Estado, Ft-ovincia o País. 

¡3' 
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EJemplos: 

México, D. F. 

Campeche, Camp. 

- Toluca, M6x, 

La Habana, Cubil, 

- Bog?t&., Colombia, 

b) Para separar el nombre de una obra, del de su autor, 

EJ6;"1PIOB: 

Romeo y Iulleta. de Willlam Shakespeare, se ha re¡resentadci 
en todos los idiomas, 

. 
- Un aq6nico esDal'lol. de Ma, Dolores Pérez-Lucas, es una -­

magnlftca biografía de Miguel de Unamuno, 

¡9 

e) · Cuando se cambia el orden stntActico de un~:~ oración o de las Ol'.!!. 
cienes dentro de un p&-rafo; es decir, cuando se adelanta lo que 
debería ir después, 

Ejemplos: 

Con la bandera envolviéndole su cuerpo, el cadete se J¡mz6 -
el Vacío. 

- Cuando llega la ¡:dmavera, los campos florecen, 

Si ambos ejemplos los ex¡:t"esamos en su orden sintáctico no habrá ne-

ces1dad dO eiiiPtear la coma: "El cadete se lanzó al vacío con la banderll B!l 

volviéndole su cuerpoM. "los campos florecen cuando la primavera llega", 

d) Se usa la coma para aislar las expresiones: esto es, es decir, -
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sin embargo, por consigu1ente, por tanto, no obstan;,-, y otras 
parecidas. 

Todos, en efecto, estudiaron la cuestión. 

Los acuerdos, por tanto, pueden considerarse satisfactorios, 

Te diré, sin embargo, que es imposible lo que pides; 

Cuando estas locuciones se ubiquen en principio de frase, la coma -

se pondr~ después de ellas, Cuando la expresión que les antecede, den--

tro de la oración, es de cierta extensión se pondrtl. punto y coma antes de 

ellas y coma después, (Véase el uso del punto y coma,) 

e) Se usa la coma para separar una Pl:"eguntll o exclamación inicia­
da dentro de la oración, 

Yo estaba, 1 claro est~ ~, confuso y sorprendido, 

Después de la aclaración, ¿por qué habría de preocuparme? 

Caminando a ciegas, ¿cómo había de saber dónde me encon­
traba? 

f) Se usa la coma para sepa.rar términos que denotan alternativa en­
llizados por la conjunción "o"; y se evitll si los términos son s.! 
nónimos. 

EJemplos: 

En el drama estren<~do ayer, el protagonista o actor principal 
muere tr~gicamente. (Un~ sinónimos,) 

El Instituto de la Comunlcoción y Ventas fue Inaugurado por el 
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Ministro o Secretario de Educación. (Une sinónimos,) 

No recuerdo si era sordo, o mudo. {Enlaza alternativas,) 

No sé si en el accidente murió al padre, o el hijo, (Enlaza 
alt&ml:ltlvas ,) 

g) Se usa la coma ante la conjunción ..!ll. cuando los términos que 
enlaza son inconciliables o contrarios; pero se suprime cuando 
los términos son conciliables. 

Ei emplos: 

-' En la· actualidad, · la ciudad de Nueva York no garantiza ni or­
den ni· seguridad, {Conc1Uables.l 

-.- \-lanuel no cometió ni robo ni fraude, (ConciUable.) 

"!H la deja en paz, ni la comprende, (Contrarios.) 

Mi Jefe es muy teroo, no diré. ·ni que s!, ni que no, {Cuntra­
rios,) 

2.2.12. Frases cwro significado depende del lugar que ocupa la coma, 

Para· que el lector valorice la importencla de este signo de puntuación, 

incluimos a· continuación algunos ejemplos cuyo significado depende sólo del 

lugar que ocupa la coma, y q~e fueron tomados del libro 2[) Lecclone¡¡ de -

Espal'lol. de la Ore, Maríe Caso, 

1) ·ruve urta entrevista con él, sólo para explorar su .!mimo, 

le) Tuve una entrevista con él solo, para explorar su Animo. 

2) Si él la quisiera, mal podría perderla.· 

2 a) Si él la quisiera mal, podría perderla.· 
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3) Dejo mi hacienda a mi hijo, y a ml esposa el usufructo para su 
.. : ·•· />¡QI)V.¡,,,.¡;.. 

3 il) Dejo mi hacienda a mi hijo y a mi esposa, el usufructo para su 
; e;,; • '• ;.' .":·: 1111>1/U ¡,.,¡o;,;,. · 

4) 1 Señor, muerto está, tarde llegaremos : 

4 a) 1 Señor muerto~ esta tarde llegaremoS: 

S) La señora, de usted espera el fallo. 

S o) La seilora de usted, espera el fallo. 

E J E R C I C 1 O S 

Ln los p{mafos siguientes se ha omitido la coma. Coloque este sig_ 

no donde crea que deba Jr, Los demás signos de puntuación son correctos. 

1) Las fuentes la entretienen los wados la consuelan los fu-boles la 
desenojan ·y las- flores la alegran. {Cervantes) 

2) El viento la lluvia y el frío causaron serios dai'los a los bosques 
a los sembradoS y a la 1Xlblact6n urbana. 

3) El oro se prueba con el fuego; la mujer con el oro; y el hombre -
con la mujer. {Qu116n,) 

4) Se quitó frente al tocador el sombrero de fieltro negro que seguía 
haciendo un buen papel a pesar de tener dos temporadas y cambi6 
rápidamente su· traje de chaqueta negra por un vestido de ca.sa. 

S) ComPélñeros tengo que comunic.arles una noticia agradable. 

6) Uora mujer y vencerás. 

· 7) Enséñame viejo puente a dejar pasar el río. {Manuel de Cabra],) 

8) Todos entraron algunos se quedaron en la sala los dem.'is pasaron 
al comedor. 
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9) Usar pues la venganza con el superior es locura; con el igual 
peligroso; con el inferior vileza. 

10) Conquist6 y gobem6 el Perú Fr11ncisco Pizarra. 

11) Se acog16 al remedio a que otros muchos perdidos en aquella c4!.· 
ddd ¡¡e acogían que es pasarse a las Indias refugio y amparo de 
los desesperados de Espai'la iglesia de los alzados salvoconducto 
de los homicidas etc. (Cervante's.) 

12) )Ay qué trabajo me cuesta quererte como te quiero • 

13) No definitivamente no lo acepto, 

14) Desde antiguo fue el mUltar quien posey6 la tierra y sirvi6 para 
premiar actos de heroismo. 

15) Diremos finalmente que los acontecimientos se ¡x-ecipitaron y en 
efecto el desenlace sobrevino rápidamente. 

2,3, EL PUNTO Y COMA. 

Este signo sirve para sei'lalar una p<~usa mayor que la que denota la -

o:;;vma, y se emplea: 

2.3.1. Para separar fr11ses relacionadas en"tre sí. pero no unidas por una-

conlunC16n o una preoosici6n. 

Cj emplos; 

-

\ 

Consigui6 un gran triunfo; casualmente yo estaba allí. 

.Estaba muy ocupada; me prometió acudir al día siguiente. 

En cuanto a cambiar-desenlace no me era posible; no IIOY yo -
quien ha dado vida a Don A vito, a Marina, Apolodoro, sino son 
elloS los que han prendido vida en mí después de haber andado 
errantes por los limbos de la existencia (Unamuno.) 
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2,3,2, Para negar los elementos comPYestos de una serie; y también 

oractoneq entre cuvos santldos hav pmximtdad. 

Ejemploa: 

Veo el Viento que agita v1olontzunente las ro.mo.s; la lluvia -· 
despiadada, hostil, que· no descansa: la ni~ve de sUenciosos 
pies que deja eobrtl el pataaje au huella de blancura, , 

En au Vida realiz6 cous diferentes: trabajó como agricultor 
en su juventud; real1z6 eatudios en la escuela y en la univ~ 
sidad; ejerc1t6 la profesión de abogado: en fln, fue un CiJ.I. 
dedano ejemplar. 

Vinieron los aquilones de noviembre, glaoidea y recto111 arre­
bataron eus hojas a los 6.rboles, llev!ndoles, ya rodando por 
la uerre, ya vob.ndo entre las nubes de' ;rueso polvo; se -­
\l'Uarec16 el rebed6.n en su cabatle, y el labrador en su alque­
ría: la nieve, descendiendo espeea sobro el monte y el valle, 
bon6 loa ca m !.nos, llen6 laa blll'tiii\CIIs y cubr16 con su triste 
blancura todos los matices del suelo, toda la variedad riqu!q 
mo de la naturale~o. CEsbozo de yna nueva Gramática de la 
¡.enQ\111 Es panota. l 

La obra Conyersar es vender. de Antonio Miquel Saad, es un 
texto 6q11 y moderno: de clara y sencilla expos1c16n; de qr110 
valor como 1nstnunento de trabajo para el vendedor, pues su 
método es realista y objetivo. 

:Z,3,3, Para BeD!!lW laa con!ynclones de agupllos orocionu aue tienen --

cierta extensi6n; con!unclones tqles como; POf. conslqu..tente, míif--

aunque, pgr tanto, empero, porque, sin embargo, etc, (Véase el !lpartsc:lo 

Z.Z.ll d,) 
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En dure. y penosa caminata habíamos atravesado el desierto, 
teníamos una sed abrasadora; pero nuestro jefe lmpuso· su -
criterio y nos obligó a continuar, 

Nosotros estébamos dispuestos a cumplir nuestras pr-omesas; 
pero_ después de lo ocurrido, ya no eS posible, 

- Reallz6 con gusto y perfección todas las tareas; aunque sa­
bía que no iba.n..a~ser-·pagt~de.s, ·- . . 

Los pasajeros delMT1tantc• no se habían percatado del peli­
gro; andaban alegres y despr-eocupados, felices· de haber po­
dido realU:ai la travesía; 'de pronto, el coloso enorme de hi~ 
lo, los gritos de o.ngustia, el silencio, 

2,3,4,. Cuando poniendo coma, una orac16n o un periodo pueden resultar 

confusos, 

Ejemplos: 

(Véase el apartado 2.2.7.) 

La pr-Jrnera parte de le obra era lnte.resante; le. segundo., inll!. 
pida; la terce.ra, francamente aburrida, 

Ustedes compr-an al contado; nosotrosJ a plazos, 

La tro.gedla de la vida es la muerte; el o.nhelo, la ilusión de 
~~. 

0 
Cuando. desPués de vai-Jos Incisos separados por coma. hayamos -• 

de emplear una oreci6n que se refiera a los mismos conceptos o los abar-

que y comprenda todos. 

. ... 
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El ince~sante trli.ndto de coches, la notable afluencia de w~ 
gente, el ruido y el griterío de las calles, la desusada an1-
mac16n de 111 Ciudad; todo me hace creer que se da hoy 111 -
primera corrida. 

-

- Para hacemos carg'o, pues, de lo que es nuestra técnica, con. 
viene de intento destacar su peculiar silueta sobre el fondo -
de todo el p{lsado técnico del hombre; en suma, conviene di-
bujar ••• {Ortega y Gasset,) · 

Sus antecedentes personales, las referencias que de él dieron, 
su aspecto bondadoso; todo nos hizo suponer que se trataba -
de una buena persona. 

2.3.6. Cyando en los miembros que forman la cltl.usula se reRite el pro--

nombre. que hace veces de suJeto. rel!"esentado este (¡}timo por el rel!!tivo 

que, quien, 

EJtn.p!os: 

El hombre de estado que gula por buen sendero a su pctrie.; -
que la gobierna con justicia y con celo; que procura enaltece.r 
la con la rectitud de sus costumbres; que gU!OtOsO otorga su -
vtda en bien de la misma patria, ése vivirá siempre en el co­
raz6n de todos ·los hombres da bien. (Maria Caso.) 

Un nii\o a quien nunca se ¡:¡-odigaron caricias; a quien no se -
le instruy6 moralmente; a quien se le dieron malos ejemplos; 
a quien se le suprimían toda clase de diversiones y golosinas, 
no puede culparse hoy, que ha sido condenado por la justicia. 
(M:ar!a Caso.) 

2.3.7, Antes de la con!unc16n y, después de una oraci6n en que se esta 
p 

blece un principio general. y se ai\ade otra en la que se dd ::.plicact6n 

Partlculilt al mismo concepto; 
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Pero nada bast6 para desalojar al enemiqo, hasta que se abre 
v16 el asalto _por el camino que abrió la artillería; y se obse.r 
v6 que uno sÓlo, de tantos como fueron deshechos en este -
adoratorio, se rindió a la merced de los españoles, (Solis, 
Historia de N'ueva Es palia, IU ,) 

El buen periodisto debe participar de las cualidades de todo -
ser pensante; pero.ha de contenerlas en sumo grado; ha de 
:'lenester, si quiere ser auténtico informador y orientador, ser. 
de pasta dura; caminar sin caer dentro del ampl!o barranco del 
soborno; y a<¡achar las orejas, como lo hace el aSno, cuando 
zumba en derredor da ellas el garrote, 

EJERCICIOS 

En los párrafos siqutentes se han omitido leos comas y los puntos y comas, 

Coloque estos signos donde crea que deban ir, 

1) An!niese a escribir sobre cualquier asunto por ejemplo sobre los 
beneficios de la estilística, 

:u 

2) Si trujaras a tu mujer contigo ensémrta doctrlnala y desbástala -
de. su natural rudeza porque tOdo lo que suele adquirir un gobern~ 
dar discreto suele perder y derramar una mujer rústica y tonta, -
(Cervantes,) 

3) Unidos para crear no para destruir, 

4)" Como yo también he pasado por esa situación comprendo perfec­
~ll.mf!:!lte bien su estado de 6nimo pero no puedo autorizarle por -
no tener facultades para ello Jo que ahora me pide, 

5) La idea es buena la realización medioCl'e el resultadó pésimo, 

6) No s6lo de pan vive el hombre vive de ideas de m.b:imo.s de 
creencias de espiritualidad. 

- -
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7) Conforme 1:11 uso de los caballeros andantes Don Quijote elige a 
su dama en honor de la cual ha de realizar sus proezas y la -­
llama Dulcinea del Toboso porque su 1maglnacl6n la con e ibe co­
mo princesa la que en realidad en!. una Jabmdora llamada Aldon­
za Lorenzo, 

8) El hombre débU teme Uro muerte el desgraciado la llama el valen. 
t6n la provoco y el hombre sansa to la espera. 

9) Riego y AvUleta afl.n'naron que no habJa tal que existía el contag_ 
to entre Espai'la y el resto de Europa que así se había podido -­
dar en Espai\a antes que en otra nación europea unas Cortes como 
las de Cddiz, 

lO) Al capitalismo no ae le puede negar haber sido oon todas sus ~ 
ras el promotor del progreso en que viven las naciones sin él -­
no cabe pensar en mejoras que sólo la ambición es capaz de --­
crear. 

Il) Y hubo situaciones y resoluciones pam colmar las aspJ.raciones- -
de los ml!ls escépticos: qui€ñ prefirió seguir apegado al patr6ri -­
dinero quMri eligió otro trabajo mds grato qUiáñ se enoamin6 a @ 

cibir Wl trato agredeble quién prefería luz y ilmp!eza. en el ta- -
llar en vez de obscuridad y suciedad, 

Z ,4., EL PUNTO 

. Aunque debemos distinguir el PWlto y aparte (punto aparte) del PWlto 

y seguidO (pWlto seguido), no entraña ninguna dificultad su selección y -

uso. El prlmero denota una pausa mayor que el segundo, puesto que se 

usa para cerrar un párrafo: y ambos, ·a La vez, precisan Wla pausa mayor 

que La de los otros signos estudW.dos, 

Puesto que el pi!rrafo es el conjunto de oraciones, coordinJdas o ·-- -
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subordinadas, con que se exp-esa una idea distinta o un aspecto distinto 

de la idea, todo escrito o documento debe lnte\lTarse con uno o más párr-ª. 

fes p<tra totalizar el asunto o pensamiento que se quiero transmitir. En 

cada caso ha de colocarse· un punto aparte; y cada nuevo p&rafo deberá 

comenzarse con mayúscula, más adentro de los otros renglones y dos u~-

neas abajo. (Este margen izquierdo mayor que en los otros renglones se 

llama sangría. Se aconseja su uso p0r razones pslco16qtcas, ya que ha-

ce dcsc11nsar al lector y la lectura se hace más legible.) 

·EJemplo: 

"La expr-est6n de la belle:o:a en sus formas más elevadas, a_ 
través del temperamento de un artista o de un genio, es lo 
que puede conceptuarse como arte, De esto se desprende -
que el arte no es otra cosa que el método superior y exqui­
sito de modelar o crear algo. 

"Cuando el .hombre aplica su entendimiento a crear volun 
tariamente bellez11 o emoción estética, lo que realiz11 recibe 
e! nombre de arte. 

•séneca afltmaba que todo arte es !m!t11ci6n de la Natu­
raleza, cuando ésta es contemplada con intención estética pa 
ra ¡:f'Oducit el paisaje. Sin embarqo, la Naturaleza no se -
considera como obra artística, porque no es una creación hu­
mana. 

"El artista ·crea la belleza en unos casos y la descubre 
en otros, La crea cuando es producto de la imaginación y la 
descubre cuando hace de ella un modelo para su obra de ar-­
te". (Julio de la C<:~nal.) 

·~.S. EL PUNTO SEGUIDO 

2. S. l, Este signo se coloca des PYés de las abreviaturas, (Se excluyen 

,, 



3~ ---
2/21, 

los símbolos que representan una voz correspondiente a la ciencia o a la 

técnlcd, los cuales sólo llevarán puntuac16n de acuel"do a su ubicación -

·en !¡¡ oración. (Véase el Apéndice A,) 

Ejemplos: 

Art.. (artículo). Cap, {capitAn), Gral, (general}, Sr,·, Sra., 

Srt111,, {sei\or, sei\ora, senortta), Afmo, (afe_ctfslmo), Atto., 

(atento), etc. (etcétera). 

2.5,2, Se usa punto seguido cuando las oraciones o cláusulas tienen 

estrecha relación entre sf; 2 bien. cuando terminamos un concepto y se-

quimos razonando sobre el mismo tema._ 

Ejemplos: 

El car6.cter no es el resultado de la casualidad, sino el resul 
tado de la solución del alma y su grado de potenc;ialldad. R~ 
presenta la línea del pensamiento que ha sido seguido por ella 
en su desan'ollo, (Ramacharaka,) 

El verdadero bien del hombre estA siempre en la parte que di­
fiere de las bestias. Conviene, por tanto, que esta parte se 
halle bien asistida y fortificada, y que las vl.rtudes se11n sus 
centinelas, para rechazar mejor al enemigo, y vivir con toda -

.seguridad, exento de temores, (Eplctela,) 

V<lnidad de V(l.nidades y todo vanidad, dice el sabio. Vi todo 
lo que se hace bajo del sol, y todo era. vanidad, Con razón 
este mundo, en la Escritura, es llamado hipócrita, pues tenle!l 
do buena apariencia, es de dentrO lleno de corropción y van!-_ 
ddd, 

{Tumbién se puede observar el uso correcto del punto seguido 
en los cuatro párrafos del ejemplo relativo al punto aparte,) 
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1.5.3 Los pronombres demostrativos, los adJetlv<?s demostrativos, los 

adjetivos posesivos y pronombres personales no deben !nlct!!lr párrofo, 

puesto que destgnl!ln lo que está cerca del hablante o seftal.!ln lo aca-

bl!ldo de mencionar, De 11h! que, si lnlctan párrafos no precisan si se 

refiere 8 la oración que llnallza el párrafo o ao todo lo encerrado en él; 

sobre todo los pronombres demostrativos que siempre ImPondrán la dudll 

en el lector; máxime 9l eJC!sten dos o m6s párrafos anteriores. 

Los voc11blos citados son elementos de apoyo con los que el 6\L 

tor sigue razon11ndo sobre la Idea, vllrlante d!! la lde11 o arvumento que 

ha de contener el p.!rr11fo; por ello forzos11mente deben continua( dentro 

del mismo p6rtafo, y, si lo exige la puntuación, después de un punto 

eegu!dn. 

EJemplos: 

l) "De les inversiones que el sector p11bllco mexlclmo hizo en 

1959 fueron productivas directa o Indirectamente el 9I.4%, 

representando les directamente productivas el 68.0% • 

MEllo quiere decir que 11unque en lo general la loversl6o fue 

buena, para el futuro debe cutderse que le directamente prQ. 

ductlve tenga una Inversión m11yor". 

Critica: Es indiscutible que el pronombre ~ se refiere a lo represen-

• 
Hldo por las directamente productivas; por lo tanto, debe continuar den-



.•-· l 

tro del mismo párrafo; de otra manera queder(a sualta la conclusión. 

2) MLa educación debe ser adecuada al hombre. La naturaleza del 

hombre Indica que hay un proceso evolutivo en el que pueden 

dlseernlrae elementos constantes y elementos variables, Luego, 

le eduact6n adecuada al hombre debe ser refleJo de ese proce-

so evolutivo. ~ es lo que sostiene el educador experimenta-

lista. 

Crltlcll: Imposible separar con punto aparte lo conclust6n del slloqtsmo 

que se Inicia con el pronombre demostrativo ~. 

3) Al emprender la t.!lrea de escrlbtr este libro p.!!ra ayudar a qul.§. 

nes aspiran a redactar _con corrección, no tengo la pretensl6n 

de establecer normas o prtnclplos directores, pues reconozco 

que ftNo hay nada nuevo M Jo el sol" . ..._ 

e~ es lo cierto, nada h<'ly nuevq. Quienes nos atrevemos a 

la recopJl.!lct6n y a la expresión personal no somos sino una 

part(cula de polyo que se levanta, par~:~ caer, e Intenta levan 

tarse pllrll emprender nuevamente algo que pueda ser OtU. 

4) MFray Luis de Le6n nos declaro!! que su orte era reflexivo y m.!!. 

dltado, arte de selección culdlldosa de palabras y arte de me-

dlda en lll dlsposlc16n de l!ls frases: arte esmerado que nos 

ofrece la lengua cllstellan!l con los mejores elementos poétl--
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cos y muslc¿¡les d.e que es capllz. Su empello fue poner en el 

hllbla d.el vulgo ¿¡bundllncto, errtonl!lclón y armon{l!l, Poclls ve-

ces cce , •• M 

5) MEl raollsmo es Independiente de las escuelas literarias, Se 

treta oqu( dal verdadero realismo, el de los mcestros, desde 

Homero hasta los cl!sicos da hoy. Este noble recllsmo, pte.Q. 

cupact6n eternll del orte, se podc(a definl..r diciendo que es .un 

método de escribir dando o las cosas la Ilusión de vida verd.~ 

de ro, con la ayuda de lo observación moral y pléstlca ". 

6) "Llegobon muy cansados, agobtodos por un lar;¡o y fotlgoso 

eliminar. El grupo se componía de hombres, mujeres y nii'\os, 

Estos tenían, marcodas ·en sus facciones, las huellas de vo-

rlos dflls ·de oyuno", 

·-cCttica: En los eJemplos {3) y (6) los pronombre demostrativos J.!tQ y 

éstos; en el (4), el posesivo .!Yi y en el {5), el adjetivo determinativo 

~ están correctamente ubicados; pues en sus respectivos p4rrafos si¡_ 

ven de apoyo o! razonamiento y a la Idea c¡ue se expresan, 

1.6. LOS DOS PUNTOS. 

Este signo también Indica una pauso y anuncia algo. Se emple¿¡: 

l. 6,1. Después de todl!l frase que anuncia una cito textuol. 
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Bolívar dijo: "A la sombra del misterio no trabaja sino el cri­
men". 

En su lecho de muerte, Disraelí correqía las pruebas de su Cal 
timo discurso que había pronunciado en el Parlamento y dijo: 
"No quiero pasar a la postertcRid hablando con incorrección gr.!!_ 
matical". 

Cicer6n en sus Oficios dice a este propósito lo siguiente: -
N No hay cosa que tanto deqrade al hombre como la envidia~. 

Con relación a 1<~. lectura, dice Salmea: MSe ha de feer mu-­
cho, pero no muchos libros; esta es una regla excelente, La 
lectura es como el alimento: el ~ovecho no esté. en propor-­
ción de lo que se come, .sino de lo que se digiere", 

'l.6.Z. Cuando tr11s ellos viene una enumeración de elementos incluidos -

en la primera fr11se. 

Ejemplos: 

Estos hombres son sagrados: Bolivar, de Venezuela; San Mar­
tín, del Río de la Plata; Hidalgo, de México. Oosé Martf.) 

Los hombrea han abusado de todas las cosas: de los vegetales, 
para sacar veneno; del hierro, para asesinar: del oro, PMil CO!!!. 
prar iniquidades; de las artes, parll multiplicar los medios de -
su destrucción; de la brúJula, para ir a esclavizar a sus seme­
Jantes. (Capmany .) 

Don. Miguel de Unamuno ha escrito numerosas obras: C6mo se 
hace una noyela. La agonía del cristiano, Del seottmientg 
tr6.gico de la vida en los hombres y en lgs pueblos. etc. 

2.6.3. Para abrir oaso a una ~:~claración, un resumen g una Justif1cact6n; o 

bien, cuJndo la primera oración tiene su consecuencia en 1:~ segunda. (Ob-
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sérvese la fuerza de esta construcción.) 

• 
--No pude ven1r: estaba ausente de la ciudad, 

Nadie ha estudiado: todos fueron re¡l'obados. 

No se me puede condenar por lo que he dicho: la verdad leal 
mente expresada no puede ser delito. (B. Monteagudo.) 

Llamó a sus parientes, suplic6 a sus amigos, removl6 cielo 
y tierra, pero todo fue inútH: nadie lo compadecía. 

2.6.4. Después de una aa!utaci6n o tratamiento. 

EJemplos: 

Dlat1ngu1do senor Secretario: 

Respetable ser'lora: 

Estimado !!migo: 

Compal'!eros: 

Asociados: 

2.6.5. Después de los térmihos; a saber, decreto, ordeno y mando, ceru 

fico, verbigracia, por ejemplo, o palabras semejantes que den a entender-

una q~an ,prec1s16n en lo que se ve a exponer. 
.. 

EJemplos: 

La mayor(e de las terminaciones en allo, 1llQ.. ll!2.. ae escriben 
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con U y no con.)!; verbigracia: ladrillo. chiqu~ hornilla, -
palJUo, valle, perilla, hebilla. manecilla. palomilla, etc, En 
cumblo, se escriben con :t. las que siguen: ens~ sosl.!!Y5U 
desm~ expl.ID:!L r~ etc. 

El suscrito, con domicilio e~.··• ante usted compi:r.J'ece y ex­
pone: 

lo. C1Je, •• 

2o, Que,,, 

Para ocasiones como ésta hay v¡u'ias flores que se consideran 
npropladas: por ejemplo: las.rosas, los claveles y las orquí­
deas. 

Hay varios tipos de verbos, a saber: regulares, irregulares, 
impersonales, defectivos, etc, 

2.6,6, Deseués de"interrogacl6n pue cierra. cuando la respuesta la da el 

mismo que interroga, 

EJemplo: 

¿Qué es la vida?: un frenesí; 
¿qué es le vida?: una ilusión, 
Una sombre, una f1cci6n, 
Y el mayor bien es pequefto: 
que toda la vida es suefto, 
y los sue~os •• , sueños son. 

(Calderón de la Barcal 

2, 7. LOS PUNTOS SUSPENSIVOS 

Los puntos suspensivos (nunca m6s de tres) representan para la lec-

tura una pausa en la que el tono de voz queda indeciso, Se usan: 
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l. 7 .l. Cuando o;onvieoe al escruor deler la qac16n tncomrueta. omitlen-

do alguna idea o palabra aue f!cilmente puede suponer el lector. 

Ejemplos: 

Yo creo que pintan bien, pero,,. 

No quiero oír m!s,,, Espero que me comp-endan, 
pero,,, 

No a6, ~~,mío, tal vez,., 

w S!, claro, lo respeto·mucho, pero,,, 

Es justo, 

2. ~, Z. Cuando se hace una pquga para exocesar temor. duda o algo sor--

prendente, 

Ejemplos: 

Abrí la puerta y,., 1 Hotror~ • , , Un espect6culo dantesco. 

Ojal! lo Ignore siem¡:t"e, porque-seria capa:~;,., sería capaz 
·. de matarla, 

'w Todo era calma,,, de repente un ruiCo ensordecedor,,; un 
sacudimiento •• , y la tragedia se moatr6 en toda su crudeza: 
muertos y heridos tapizaban las aceras y callea, 

2, 7 ,J, Cuando se tranacrJbe en forma incompleta une frase. orac16n o perlo 

do. de otro autor, 

Ejemplos: 

Así dice Cervantes: " ••• 
caron", 

y mucha gente do la casa le pe!Hzw 

¡ 
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El famoso Don Quijote así comieru:o.: •En un lugar de la Man 
cha, de cuyo nombre no quiero acordarme,,," 

Z.7.4, C•J<mdo se quiere provocar el recuerdo de algo aue se ha olvidado. 

EJ emplo's: 
Te acuerdas de ilquella muchacha alta y morena,,, ¿ C6mo se 
llamaba,,,? ¿Margarita ••• ? ¿Alicia, •• ? 

El paisaje era de una belle~a sin par,,·, ¿Cu!l era el lugar ••• ? 
¿Te acuerdas. , • ? 

2,7,5, Los puntos suspensivos y el etcétera. Hay quienes afirman que,~ 

a veces, les puntos suspensivos equivalen al etcétera, y que éste, por PQ. 

co eleqante debe sustituirse por aquellos. No comp,artimos este cdterio, ~ 

porque consideramos que se; tratn de dos r.ecursos completamente diferentes: 

pues,· cuando empleamos pÍ.intos, quienes nos leen deben adivinar qué clase 

de· p,alabras dejamos de alladir a las precedentes, 

El hotel· era viejo, incómodo, sombrÍo,,. 

Se intuye o se adivina que los punto!! susoonsivos su!ltituyen a otros 

adjetivos que armonizan con los anteriores: •h(¡medo, triste, obscuro, 

maloliente,.,": en cambio, cuando empleamos etcétero.. quienes nos leen d~ 

ben saber qué clase de palabras dejamos de atladir a las anteriores, 
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- Todos lu Secretados de Estado: -Hacienda y Crédito Públi­
co, Gobernac!6n, Comercio, Asentamientos Humanos y Obras 
Póbllcas, etc,- serán reorganizadas antes del prbximo se .E, 
Uembre, 

(El etcétera supla al reato de las Secretarías de Estado,) 

2. 13, !.OS SIGNOS DE INTERROGACION y ·DE EXCIAMACION 

Los sic;¡nos de 1ntarrogac16n y de exclamación (inexactamente llama-

do de "admiración •, porqUe no todas les exclamaciones la expresan), sl¡ 

ven pura Indicar matices de entonac16n y de intensidad que caracterizan 

aquellas formas de expresi6n, 

Z. 6 .l. · ¡\ungue estos slqnog sirven de punto final. no excluyen el uso de 

Jos otros signos de pyntuaci6n. 

Ejemplos: 

- ¿Dónde has estado?, ¿qu6 has hecho en tantos días?, ¿ o6-
mo no te pusiste en camino, as! que recibiste mi carta?)\ 

- (Cuánto engallO!. (Cuánta perfidia~ ¡Qué imprudencia: 

Pri<J,jdo del racional discurso, ¿qué es el hombre sino una ff.'l 
criatura duvaUda, Inferior a los brutos? 

2.8,2, Suceide a veces aue ciertas cl6.usulaa son lnterrogattvas y e.,cla-

mi.ltlvas, En estos casos se podrá poner el signo de lnterrogacl6n al prin 
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clplo y el de exclamación al final. o viceversa. 

EJemplos: 
¡Qué esté negado al hombre saber cué.ndo seré. la hora da su 
muerte? 

¿Qué persecución es ésta, Dios mío: 

¡Dios mío, qué ocurre aquí? 

¡Qué clase de broma es ésta, sedores? 

2.9 LOS GUIONES Y PARENTESIS 

' 
Hay que distinguir dos tipos de guiones: el gu16n menor {-) y el --

guión mayor o· raya (-). El primero tiene tres usos: 

2, 9, 1, Cuando al final de un renglón no cabe un vocablo entero. se esql-

be s6lo una parte de éste. la cual siempre ha de fonnar sfiaba cabal. 

EJemplos: 

- Con-ca-vi-dad, pro-tes-ta, sub-si-quien-te, re-vo-lu-ci6n. 

2,9,2, Para Indicar owslci6n o contraste entre los elementos componentes. 

EJemplos: 

- Franco-prusiano, gennano-sovlétlco, hispano-americano, hlsPQ. 
no-británico, 

En cambio, cuando los dos gent111cios se fusionan para formar una -
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nueva y sola palabra, aplicable-- e una tercera entidad geográfica política 

-"'n -¡a que se han fundido los caracteres de ambos pueblos o territorios, 

se suprime el guión. 

:jemplos: 

Hispanoamericano, francoprusiano, germanosoviétJco, hispa­
nobritAnico. 

2.9.3. Para unir elementos de los compuestos de nueva cr"'aci6n tln que 

entran dos ad!etivos. 

Ejemplos: 

. Fuimos a una reunión técnlco-administrative.. 

Las lecciones te6rico-prá.cticas resultaron interesantísime.s. 

Acaba de aparecer un boletín muy interesante científico-geo­
grá.fico. 

Estudios logicoanal!ticos, 

(Nótese que el primer elemento de estos vocablos conservan inv(lfia-

blemente la terminación masculina sinqular, mientras que el sequndo con-

cuerda, en género y número,· con el sustantivo a que callfican, Nótese -

también que en la fusión de los dos adjetivos el primero pierde su e~en-

tuución qrtoqr,flfica,) 

2.9,4. La rava (-) o guión mayor se emplea en los diálogos. colpcllndo 

lo delante de lo dicho por cada Interlocutor. 
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Entusiasmado el Gerente de la Empresa por la solución que 
dio un empleado a un serta ¡roblema, lo mandó venir a su 
presencia y le dijo: 

¿Cómo te llam8s? 

Andrés GutiéZTe_z, -contestó el j6ven. 

¿Desde cu!ndo tr!lbajas en 18 tm¡::resa? 

Desde hace tres anos. 

¿En qué DeÍ>4rtamento? 

En el de _Embarques y Distr1buc16n. 

2.9.5. Se usa también, como la coma, paro separar elementos Intercala-

dgs, incidentales o complementarlos dentro de la oración principal; pero 

Indican un grado mayor de separación CQ!l la idea genérica que se expre-

sa en la oración principal, 

Ejemplos: 

Hombres, mujeres y niños, apelotonados dentro del autobús. 
parecían s11rdinas en lata, 

Hombres, mujeres y niños -los había para tocios los g-ustos­
se. apelotonaban dentro del autobús. 

2.9.6, Los paréntesis sirven p5ra sepan1r, dentro de una oración. aquella 

misma especie de elemento!! Incidentales con mayor grado de separación 

que el indicado por las rayas o guiones mayores. 



«1 -

Ejemplos: 

2/32. 

Cuando empteze. la temporada de la vendimia (la vid es el 
cultivo de maYQr importancia econ6m1ca en la región de 
Oporto), se celebran fiestas durante varios días. 

Acostados todos en un género de lechos que rodeaban la 
mesa {pues los romanos comían tendidos y soslayado el -­
cuerpo sobre el codo izquierdo), empezó a echarles en ca­
ra le~ tibieza de su fe. 

2.9.7. Se emplean también para encerrar entre ellos noticias o datos agla 

r<"~torios, explicaciones de l!!lbreviaturas', etc. 

EJemplos: 

Paateur se interesó profundamente por el estudio de la rabia, 
enfermedad que cada at'lo cobraba centenares de vidas. , , (Por 
innecesaria, omitimos una larqa explicación sobre el esunto.) 

El cartlcter {manera de ser, actuar y pensar, inclusive su -­
transfonnaci6n y sus condiciones!, de los personajes principa­
les de la obra, si los hubiera; así como ••• 

• 
Los primeros ferrocarriles pO.bUcos se abrieron en el norte de 
Inglaterra (el ferroc:arr1l de Stockton " Dorlinqton en el ano -
1825), región que carecla de canales. 

La UNAM {Universidad Nacional Autónoma de México) ser~ -
siempre un baluarte de la cultura, aunque los falsos estudian. 
tes se empelle!\ en desprestigiarla; 

2.9.8 Para el meJor maneJo y selección de las comas. las rayas y los 

paréntesl.s en· la separación de elementos intercalados. incidentales o com 
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plementarios. dentro de una oración principal. téngase presente la siquien 

te recomendación: 

u) Si la frase incidental es corta y tiene íntima relación con la ~ 
idea genérica expresada por la oración principal, bastan las CQ. 

mas. 

b) Si la frase 'incidental es bastante larga que pueda acept~ pun­
tuación u otra incidental, Cisense los guiones mayores: aunque 
exista ¡:roximidad =n la oración principal, 

Ejemplo: 
Los antibióticos -usados hoy contra la tuberculosis, auténtl 
ca plaga en otros tierilpos, y contra muchas enfermedades 41 
fecciosas- salvan cada día millares de vidas, 

e) Adóptense los paréntesis para elementos que tengan mayor grado 
de sepurución respecto la idea encerrada en la oración principal, 

2 .10 LAS COMILlAS 

Las comillas se emplean en los siguientes casos: 

2.10,1 Para destacar una palabra o frase. d&ndole cierto énfasis o. sim~ 

plemente. un sentido irónico, 

Ejemplo: 

Pedro Fern.1ndez MChicote" es un gran c6mico. 

Lo com~amos en "El Bazar" de los sábados. 

Nunca r·ecibí un ataque tan "caballeroso", como el que acaba 
de hacerme tan "ilustre" contrincante. 
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2.10.2. Cuando hacemos una clt!! textUal. ya sea de algíin autor. o de 

lo que nosotros hayamos dicho en otra OC.!Isi6n. (Cuando se transcriben 

varios p~rrafos del mismo autor, basta colocar las comillas al comienzo 

de cada uno de ellos; y cerrarlas, al finalizar el óltlmo,) (Véase el --

ejemplo del párrafo 2,4,) 

EJemplos: 

- Jesíis dijo: "Ama a tu Jrójimo como a ti miSmo", 

''Todo se ha perdido menos el honor", dijo Luis XIV, 

Y yo le dije: "rcaramba ~ ¡Estas desconocido~" 

Se levantó y dijo: "Si me conceden diez minutos, les expon 
dré la idea", 

2, 10. J. Para señalar voces nuevas (neolosismos o barbarismos), títulos 

de libros y algunos vocablos poco conocidos -tal es el caso de una pa-

labra propia de una detenninada Jerga profesional. 

EJemplos: 

• -

El es un verdadero "gentleman", 

Con la compra de un "Long Play" se obsequia un "poster" del 
artista "Z". 

El desarrollo ·"organizacional" es una nueva técnica, 

El ciclista español batió el "record". 

Esto de los "clceros" y de los "puntos", no acabo de enten­
derlo bien, 

·Jorge Isaac es ~:~utor- de "Marí.!l", 



2/35. 

- Estas vacaciones leí "Crimen y CastigaN, 

EJERCICIOS ·'GENERALES 

Pvnyc J.o. puntuación correcta en las cláusulas y párrafos siguientes: 

1) Vamos compai'leros apwen la marcha. 

2) Dios pOderoso a vos acudo en m! dolor vehemente. 

3) Animo fmimo hijas mfas acuérdense que no da Dios a ninguno más 
trabajo que los que puede sulrtr y que está su Majestad con los 
atrtbulados. (Teresa de Jesús.) 

4) Oh lo que me gustan, 

S) Ella es atenta correcta fina deHcada sociable y afectuosa, 

6) Andrés Bello el célebre gramático venezOlano vivt6 y murió en Ch.! 
1•. 

7) Rubén Dar!o quien escribió excelentes POesías fue distinguido di~ 
plomático, 

B) Pero mujer no compares ahora están aquí José María Salomé y M.! 
guel para hacerme compaMa, 

9) ·Corno has decidido irte nada puedo decir que te lo impida, 

10) O Pedro va a casa o tendré que Jr yo. 

11) Hablemos del presente de esta vida nuestra rápida modema efi-­
ciente ustedes hablen de un pasado muerto sin vigencia, 

12) La !:!langre de los buenos dijo Martí no se vierte nunca en vano. 

13) Este verano he Iefdo Esclavo del desUno. 

14) Voy hablarles francamente yo creo que Fulano de Tal es un sin-­
verg(lenza. 
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15) Sí amigo mío he ahí lo que os hará. desdichado para toda la 
vida, 

16) 

17) 

Sabiduría sí pero c6mo llegarás a alcanzar la sabiduría. 

' Los supuestos por mi subrayados hasté! aquí no son ciertamen. 
te los (micos pero son los más radicales par lo mismo los -
mtts ocultos y en consecuencia los que suelen pasar más .d'U 
dJ!'etéJbldos., ¡/Jqdv.er-f¡t/~:J · 

18) I:n el ¡reámbulo de la Constitución de la UNESCO véase pág1 
na 46 se dice puesto que las guerras nacen en la mente de -
los hombres es en la mente de los hombres donde deben eri­
girse Jos baluartes de la paz, 

19) El hombi'EI tiene una mis16n de claridad sobre la tierra afirma 
Ortega y Gasset la lleva dentro de sí es la ra!z misma de su 
const1tucl6n. 



CAPITULO J 

IA ORACION Y SU ESTRUCTURA SINTACTICA. 

SIGNIFICACION DE LOS TIEMPOS VERBALES. 

J ,1, GENERALIDADES 

' lograr la ex¡resion corTect!l en cu!llquier documento, es indispen. 

sable aplicar !a m6.x!m11 11tenci6n a Jos elementos que lo integ¡-Bn, Un docu-

mento, cualquierB que se11 su intención o índole, est6. IntegrBdo por p6.n-11!os; 

por ello es necesario conocer la estructura de éstos, En todo lo que se es--

cribe, !a buena redacción de los párrafos conduce, naturalmente, a la corree-

ta exp-esi6n, que es el princiJ)dl objetivo de quien pretende convencer o con-

rnover a tri.lvés de la palabra escrita, 

De lo anterior se desprende que el párrafo constituye la unidad o ele 

mento básico de todo documento; porque, además de inte'ij'farlo, sólo puede --

contener una idea distintél, o un aspecto distinto de 111 misma idea; ésta es la 

característica esencial del pArrafo. Asimismo, en todo escrito sólo h11y un!--

dad en el propósito cuando en él se trata únicamente, hasta su total integra-

clón, un asunto o pensamiento generador, eje y lazo de unión de cada p6rTafo 

o parte. 

Para que el párrafo sustente la unidad que se le exir,e, es necesario 
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que !as oraciones QU& lo componen estén !Xln'&ctiunente estructuradas, es da, 

c.lr que no presenten embiqdedades ni o.nfibolog!as, sino estructuración sin-

t6.ctlca, o 16q1ca-psico16qica, .en virtud de la cu~ se logre expresar con pra_ 

sic:16n y claridad aquello que se intenta transmitir. Sin eate requ!atto y sin 

la co1ierenc1111 entre las oraciones no podr6. haber unidad en el pérra.fo y tam 

poco en el todo. (*) 

3,2. lA ORACION 

3. 2 ,l. Sus elempntos y formac16n, La Real Academia Espaftola de la Len¡¡ua 

define la oroc16n como la P4labre o conjunto de palabras con que se expreu 

un concepto cabal; es dec!t, que es le menor unidad del hable con sentido -

completo, puesto 'que con una sola palabra podemos emitir un JuiCio, conoe.e. 

to o senttdo completo, siempre y cuando contenqa los dos elementos eaeneJ.2_ 

les: el !!Uieto. que representa la pel'llona, Gn.Jmal o cosa de lo que se dtce -

algo, y el [!'edlcado. QUB u lo expresado referente al 11ujeto, En efecto, si-

dt<cimos: 

Canto: Est6 impUcito ol sujoto yo. 

Caminas: E11t6. impUclto ol su,toto Ú1.-. •·• 

Tl.'abajamos: Est6. imPlícito ol sUjeto nosotros, 

Con cada uno de estos vocablos 011tomos indicando lo que hacen aus 
-----
(*) En el Capítulo hablaremos de todos los requilito11 que deben uUsfa-

cerea en e! párrafo, Aquí sólo tratoremos lo relativo a. las oraciones, 
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respectivos sujetos (yo, U1, nosotros); POr tanto, representamos un sentido 

completo y, por lo mismo, enunciamos una aractón en cada caso, ya que 

contienen ¡¡us dos elementos esenciales (sujeto y p-edicado) para emitir un 

juicio c<~bal, Si, en cambio, decimos: 

Los ontiquos castillos 

Entre bastidores 

El libro de pasta negrll, 

t.A.presamos una sigilil1cac16n pero sin sentido completo (no obstd!lte que ~ 

reunimos vMias palabras en cada caso), puesto que les falta el zedicado 

que "es el que dice elgo referente al sujeto; es decir, en cada una de las 

expresiones falta el verbo, con el que se declara, se pregunta, ~;~e manda o 

~e ex¡:cesa el deseo de algo, Claramente se ve que es JreCiso ~conex.lo--

nar", mediante un verbo, para aumentar y dar sentido completo a las frases 

y convertirlas asi en oraciones, 

Los antlquos custillos tienen htstorla, 

Entre bastidores ~ peligro. 

El libro de pasta negra es interesantísimo, 

AhOrd est.:~a expresiones s! tienen sentido complete., puesto que con el verbo, 

como nC!cleo del pr-edicado, se relacionan los elementos esenciales (sujeto Y 

predicado), En la pr-imera afirmamos que los castillos antiguos (sujeto) tienen 

historia (predicado); en la segunda se advierte, en fonna ill)Per:Jonal, del pal.! 

gro que hay entre bastidore!i! {~t"edtoado); y en la tercera decimos que el libro 
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de pasta negr¡¡ (sujeto) tiene como cualidad ser interesantísimo (pretllcado), ~ 

De esto se despr~nde que todo lo que decimos del sujeto esta en el Ef6dlca-

3,3. CIASIFICAC!ON DE LAS ORACIONES 

3,3.1. De acuerdo con la actitud -del que habla, o segfin la calidad psicol~ 

gtca del juicio, las oraciones se clas!Hcan en: 

Enunclatiw-afirrnauva: Jesüs fue el Mll.rtir del Gólgota-

Enunciativo-negativa: La penicilina no es panacea universal, 

Interrogativo..: ¿Tienes listo el informe? 

Exclamativa-desiderativa; 1 Quién pudiera viajar~ 

Imperativa: Tratgeme unas flores. 
Imperativas 

o Mandato: Camine adelante. 

Exhortativas 
Ruego: Por favor, auende mi petic16n, 

3,3,2, De acuerdo a 1<"~ naturaleza del ¡::radicado les oracionea se clasifican en: 

e) Intransltl"as, . d) Reflexivas. 

b) TrdnSitivas. e) Rec!~ces, 

e) Pasivas, f) Impersonales, 

a) Intransitlv<"~s son aquellas or<'lclones en las qu6 el verbo es el 
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. predicado completo, parque dice, todo lo que queremos afirmar·­
del sujeto, 

Ejemv!o~: 

- Pedro mur16. 

El caballo Salta. 

- El alumno ha estudiadp. 

El gobierno decreta. 

Esto equivale a decir que los waclonea que no llevan complemento 
• 

directo {en el que rec11e dLrecta o irunediatamente la acción del verbo), se 

llaman intransttlyas . 

. 
b) Tr<mslttvas. las que llevan complemento directo, 

EJemplos: 
El alumno ha estudiado la lecci6n. 

La casa tiene jardín. 

El libro tiene capítulos Interesantes. 

El niil.o escribe su t.!lrea. 

e) Pasivas. aquellas en las que el interés- prinCipal del que habla­
está en el objeto de la accl6n y no en el sujeto; es decir, aqu!_ 
Uas en las que el sujeto recibe la acción del verbo en vez de -
ejercerla, como en l~:~s oraciones activas. 

Ejemplos: 
Juan es res eet<tdo por todos. 

Pedro es "'mado por María, 

El autor ha !ido aplaudido por el p(¡bllco • 

• 
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El problema fue resuelto por Arturo. 

d) Reflexiyas. aquellas en las que el sujeto, ademli.s de ejercer la 
acción la recibe al través de las. formas pronominales ~· ~ 
~· DOs y 2!l· Es decir, qUe en. ellas, el sujeto es a la vez -
complemento de la acción verbal que ejecuta, 

E¡err.plos: 
Yo !!!! visto. 

Ellos se peinan. -
T(¡ ~ lavas. 

El .!.! confonna. 

Vosotros ~ alimentli.ts, 

Nosotros ~lavamos, 

e) Recíprocas, son aquellas oraciones en las que dos o más sujetos· 
ejecutan la acc16n y a la vez la reciben al travéS de las varian­
tes pronominales nos, s,a. Y U• 

EJemplos: 
Joslí y Pedro ~ e.laban WlO al otro, 

Carlos y María se aman, -
Mi primo Juan y yo nos saludamos, 

.I,.,s comadres dícen~ las verdades, 

Vosotros 21 od.tli.is, 

t) Impersonales, son aquellas que no llevan sujeto ex¡:;cam,. ya sea 
porque éste es indeterminado o porque no existe, 

-
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EJemplos: 
Uaman a la puerta, 

Anuncian un ciclón, 

~ llueve a c&ntaros, 

Hay mucho fdo, 

Está celampa¡¡ueando. 

Hubo fiestas, 

Ha habido varias detenciones, 

- Se dice que habr! huelga, 

~ Se vive bien aqu(, 

3,4, VERBO 

3,4,1, Lo asentado y los ejemplos varios ¡ncJaan la importancia del vq¡ 

bo, puesto que con él se declar~:~, se ¡:regunt11, se manda o se expre&a el 

deseo de algo para que la ax]:t"es16n adquiera sentido cabal; por ello, ad2, 

m&s de su delin1c16n, profundizaremos en la significación de Sus accJden-

tes gr~:~mat1cales. 

Muchas son las definiciones con que se intenta connotar el verded.a, 

ro concepto del varbo, pero todas son coincidentes en lo esencial, 

La Real Academia Espatlola de la Lengua lo define como la parte de 

la oración que designa Qtltado. acción o pasión. 
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Según Rafael Seco, el verbo es la palabra por excelencia que expr~ 

sa el Juicio mental incluyendo sus dos términos esenciales: el predicado -

y el sujeto, 

ParJ. Luis MINnJ..; Podadera, _es la ~e variable de la oración que 

designa estudo, esencia, existencia, acción- o pasión, . ' 
con formas distintas 

para los diferentes tiempos, nQmeros y personas, 

Como puede apreciarse, la definición dada por la Acudemla es la -

más condensada, pero no por ello imprecisa, puesto que estado. acción o 

•pasión, involucran cualquier juicio mental que se quiera extemar, Claro-

que Rafael Seco nos da una definJcl6n quizá más completa en cuanto a que 

nos habla de que el vérbo incluye al predicado y al sujeto, partes esencia_ 

les de toda oración. Por último, Miranda Podadera extiende la defln1c16n-

de la Academia introduciendo otf?S conceptos, que en realidad están cante-

nidos en los vocablos estado. acción o pasión; sin embarqo, nos habla de 

las distintas formas que va adquiriendo el verbo seg(m el tiempo de la ac;-

ci6n y el número o persona que !a ejerce o la recibe, 

3 .4. 2. Accidente del verbo • El verbo, para poder cumplir con su impo,r 

tante misión, cuenta con las mé.s ricas Variaciones de formas o accidentes 

gramatico~les. Al conjunto de estas variaCiones se les llama conjugación y 

comprende: !<J persona. el n6mero. el tiempo, el modo y la voz. 

3 4 2 1 l . •• • •! ·'·m•'" N'·mero, '" el verbo, es el que indica .•.• ~~ p~.son y..., uu .u, u " 
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si la acción se refiere a una persona, animal o cosa (singular) o a varias 

{plural). PersoncJ es el indicador de la forma que toma el verbo en cotnc.! 

dencJa con el sujeto, (XQ, ti!.. !L en singular: oosotz=oa, yosotros, ellos, 

"n plund,) 

Ejemplo: 
Yo am""2. 

Tú arn-M 

El am-1!. 

Nosotros am-~mos 

Vosotros am-.2i§., plural 

Ellos cJm-!!Q. 

Las terminociones Q., as, Al S!!!Q§, -'.tis y an, constituyen las des!-

nencias verbales y son indicadores del sujeto que ejerce la acción, La -

pJ.rte invariable am, llamada radical, siempre queda' constituida por las 1~ 

tr,;;s qUe preceden a 111 termin<~Ción !!ti ~o.!!:.. del InftnJUvo, 

.Cjemplos: 
De cantar: ~ {o-as-a-amos-Ms-anJ, 

De comer: com (o-es-e-emos-éis-enJ • 

. 
3,4,2,2. lRs tiempos son los accidentes verbales que nos indican si lo 

que expresc1 la acción del verbo OCWT& en el momento actual {presente), en 

el pasado {preténto) o en el paJVenir. (futuro). 
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Ejemplos: 
Yo tengo autor1zacJ6n. (Presente,) 

Yo ~ ocas16n de verlo, (Pretédto,) 

Yo tendré valor para enfrentarme, {Futuro.} 

Para exJl«<sar con ¡:recls16n el momento en que se ejecuta la acción 

del verbo no bastan los tres tiempos conocidos ya mencionados, sino que 

dentro de ellos ha.y diversos gradoa o matices que corTesponden a formas -

disUntas, unas simples y otras compuestl!ls. Esto ha d4do oriqen o un COIJl 

plicado sistema de tiempos verbales, p-1nc1palmente wa el pretérito: Pre-

térti:o perfecto simple, pretérito imperfecto, ¡:retérUo perfecto compuesto, Jlr!. 

térito pluscuamperfecto, pr-etérito anterior, 

3,4,2,3, Los modos, lo~;~ modos significan las distintas maneras q.~e el-

hablante tiene de considerar o encarar la acc16n del. verbo, Estos modos -

son: 

INDICATNO: Se ¡:resenta el hecho como real: •rodo tiene remedio": 
"tenqo veinte pesos"¡ •ten!~ deseos de comer•¡ ''tuve 
oc~s16n da ~s1st1r; "tendré oportunidad da verto•. En 
cualquier c~so, el que habla eneMa 1~ acc16n como -­
real, 

POTENCIAL: Se ~esenta el hecho como pasible: "Tendría entonces 
ZO atl.os•; nya habr!11: terminado el Ubro~, 

IMPERATIVO: Se presenta el hecho como un mandato, consejo, rue­
go o pet1c16n: "Ten": "ven•: "pasa•, 

SUBJUNTIVO: Se ~esenta el hecho como un deseo: ~Ojalá pudiera­
venir"; "si eceptare tendr6. muchas oportunidades de 
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progresar". Este m~ es el de la subordJ.n11ci6n; ·­
pues Biem¡re se junta a otro verbo para tener aign.L(1 
c11ci6n cabal. 

1,4.2,4. Las voces. Esta accidente indica 'si la s1gn1ftcact6n del verbo 

es ¡xoductda o recibida por el sujeto." St es )X'Oductda se llama voz activa 

(yo respeto), st es reotbida se llame voz pt!§lya (soy respetado). 

3,4,2.5. En resumen y oon el prop6sito de concentrar la atenc16n en la-

J,mportancta de este elemento de la oración, podemos afirmar que verlJo es -

la palabra oracional por excelencia, ya que: 

lo. Es el nO.cleo del ¡:redtcado y centro de todos los complemen­
tos. {*) 

2o. Exprese la actitud enunciativa, desiderativa o imperatJva del -
que habla, con lo cual establece -la unidad de pensamiento en 
la oración, 

Jo. Con sus desinencias repite la persona gramatical del sujeto y 
as! une sintactica.mente las dos partes: sujeto y predicado, 

4o, Con sus ttempos sltO.a no sólo su signtficedo, stno el de toda 
la oración en el presente, en el pasado -o en el porvefilr, 

. So. Con sus modos proporciona le manera de considerar o encárar 
su acción, 

6o, Con sus voces ubica el sujeto ejecutando o recibiendo su ac­
ción. 

(*) Complemento: palabra o conJunto de !)dlabras en las que ae perfecciona 
la stgntlJcaclón del predicado, asunto del cual hablaremos en el aparta-
do 3,6. (Pág, ), 
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3,5, SIGNIFICAC!ON DE LOS TIEMPOS. 

3, 5, 1, Conocer el correcto significado de los tiempos verbales as estar 

en posl.b!Udad de aeleccionarlos adecuadamente par-a externar las ideas -

stn posibles equívocos; POr ello, siguiendo a Ralael Seco, eJ~:pltcaremos -

sus significados, ayud&ndonos con repritae'ntaciones gráficas, 

,3,5,2. f'resepte, Ex¡resa que la acctóli del .verbo ocurre en la época mil, 

ma en que se habla: ea decir que coexiSte con el acto de la palabra: Mno 

amo~: "tengo 20 a:i\oa ~~ Mla Luna ea un satélite de la Tierra M. De estos 

ejemplos se desprende qUe e! momento presente no debe entenderse como un 

instante fugaz, sino como un phlzo' m.!a o menos largo, en el cual está - .. 

comprendido el momento en que se habla, 

3. 5. 2. 1. Cerno variantes y con precisa atgn1!icac16n contamos con el: 

Presente actual. considera la acción como reolid.ndose en el mo--

' mento en que se habla. 

EJemplos: 
Estamos en case, 

E! viene hacia la casa. 

- Ella llama a Pedro ahora mismo, 

Presente habitual. Expresa que la BiQl\lficación del ve:-bo ocUIT8 -

habitualmente o con repetición regular, 
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EJemplos: 
Yo estudio de noche, 

El Pres !dente de MéKico dur~:~ en su mandoto seis al'los. 

María baila en al<Junas te":~POradas. 

Cn esta clase de ¡resenta se incluyen los que, en vez de la repeti-

cl6n hubltual expres<~n una cualidad del sujeto: o bien, que Identifican el -

hhbito y l<l cualidod, 

EJemplos: 
Los gamos salt<~n mucho, 

Los camellos ilquantan mucho sin beber, 

El perro es fiel, 

Presente hist6rlco. Con este presente, forma faVorita del estilo de 

la hlstor!...L, nuestro espíritu se Identifica un instante imaginativamente con 

el tiempo real de los hechos, puesto que sustituye al tiempo pretérito y da 

il.l relato especial viv<~cldad, 

Ejemplos: 
HDecid!do a atacar Roma, Aníbal re6ne su ejército, .E!i!.J!..!!. -­

los Pirineos, vc~dea el R6dano, escala los Alpes y E!!! co­
mo un c<~stlgo sobre las llanuras Italianas". 

Colón descubre América en el ai'lo de 1492. 

"Salgo de mi casa ~ inmediatamente me dirilo d su oficina; 
no lo !lncuentro en ella, y entonces •• !',-<d«f/'t 

t::n c ... dJ. uno de estos ejemplos, los !!'esentes sirven para indicar he 

chos pr<Jléntus, que nada tienen de actualidad, 

58 
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Presente oor futuro. Con esta forma del presente, de uso !recuen-

tislmo, no sólo anticipamos lmaginatlvamente los hechos del futuro al ¡:r~ 

sente, sino que con ella añadimos una resolución, o convicción, o segur! 

dad actual de que el hecho ocurriré., 

EJemplos: 
Marra se casa (por se casaré.), 

El martes embarcamos para Europa {por nos embarcaremos), 

El afio entrante me yov a Buenós Aires, (Ademé.s, doy se­
guridad de que iré,) 

Mallana mismo me pongo a estudiar. (Asimismo, doy serrl!. 
rld¡¡d de que estudiaré,) 

El próximo mes me lnJclo en nueva actlvld¡¡d, (Expreso tam 
bién la seguridad de que lo haré,) 

Futuro. Significa la accl6n venidera independiente de otra aci::~ón: --

"iré"; "vendremos"; "amaneceré.", En sentido figurado expresa probabi!Jdad o 

duda (futuro hipotético o de orobabillda~, • 

EJemplos: 
Estaré. en su cas¡¡, (Supongo que esté.,) 

Estaré enfermo, (Supon~o que estoy enfermo,) 

Serán las die~. (Estimo que son las diez.) 

Vendr!n mañana, (suPongo que vendr~.) 

Este importante tiempo de nuestra conjugaci6il. esté. a punto de perde.r 

se, despl<.~zado por el presente de indicativo del auxiliar "haber", seguido 
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de la preposición "de" y del infinitivo C9fTE!Spondiente, 

Quienes no se preocupan por la prec1:!!16n del leñguaje y repiten ~ 

sln reflexión, dicen con carácter dubitativo O de suposición: 

Han de ser las diez; 

hemos de llegar mai'lanll.; 

he de dominar el idioma inglés; 

cuando en con-ecto espailol tienen auténtico matiz de oblig-atoriedad o de r~ 

gularizaci6n a la cua.l se somete el sujeto, Quien así procede, a más de 

empobrecer el idioma, desplaza una forma sancionada, para introducir otra 

que a su vez pierde su auténtica significación. 

3,5.3. Tlemoos del pasado. Del pasado es de donde tomamos m.\xima e~ 

' per!encia; por ello, para expresar sus distinta~ signJficaciones, existen va-

riadas formas, La nomenclatura actual, .según el "Esbozo de una nueva IQTA 

mática de la lengua espai'lola", es: Pretérito perfecto simple, pretérito im--

perfecto, pretl!rttc perfecto compuesto, ¡:retérito pluscuamperfecto y pretéri-

to anterior. (PMa ayudar al lector daremos también la nomenclatura ;:t'OPUB,l 

td por Andrés Sello.) 

¡,-,.,(;!ÜO perfecto simple, (Selle: Pretérito.) Se considera ccmc un 

tiempo perfecto, puesto que da la acción como terminada; o bien indica un 

pasado remeto ccn relación al momento en qUe se habli:l o escribe. En la ti 

gur.:. l, se rt:pcesenta gráfic,¡mente su significación. 
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futuro -J 
' 

1 / 

Ftg, l 

EJemplos: 
En fuerte ataque, cayó Italia. 

Salté de gozo cuando la vi, 

Quise mucho a María. 

El abrió la ventana,_ 

Pretérito tmoor!ecto. (Bello: Copretérlto), La acción qua expresa--

moa con este pretérito nos Interesa sólo en su duración, y no en su prtn-

clpto ni en su término, Si digo llovía sin parar, no me imPOrta cuando C2.. 

menz6 la lluvia, n1 que haya dejado o no de llover, Indica también una -

acción pasada que no se muestra como termtn!lda (nevaba, llovía, trabajaba 

mucho), Asimismo, indica quo un hecho esta ocurriendo en el pasado, o -

bien como un presente en el pasado, 

f--prelirito + presente + futuro ---j 

Flg. 2 

6/ 
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Ejemplos: 
Estabo todo tan tranqu!lo. · 

Ella lo guerfd mucho, 

El campesino descan,sabe. tode. la tarde. 

Bello llamó a este tlempo coocetérito porque es un tiempo relativo, 

ya r¡uc ~u ilcción no tenninada coincide con otra anterior; es decir que --

particiP<~n dos pretéritos para completar la expresión. 

Ejemplos: 

Ella reía cuando t(¡ hablabas. 

Pedro trabaJaba mientras su esposa dormía. 

Cuando llegaste, ne'vaba, 

Cuando entraste, llovía. 

La gráfic<~ de la Fig. 2 muestra la coincidencia o s!multanelde.d de-

las acciones nevaba {pretérito imperfecto) y llegaste (pretérito perfecto sim 

p!e) • 

De los cuatro últimos ejemplos anotados puede decirse que el preté-

rito imperfecto equivale a un gerundio durativo. 

Ejemplos: 
Ella reía cuando t(¡ hablabas (o estabas hablando). 

Pedro trabaj<J.ba mientras ella dormía (o estaba dunntendo). 

Cuando llegaste, nevaba (o estaba nevando), 

Cuando entraste, llovía (o estaba lloviendo). 
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Pretérito perfecto compuesto, Bello: Antepresente, (*) Expresa un he-

cho que se acaba de realizar en el momento Em que hablamos, o bien, un -

hecho cuyas circunstancias o consecuencias tienen en cierto modo relación 

con el presente, Así, por ejemplo: he dicho (=acabo de decir); he visita-

~hoy el. tu hermano, Es como un pasad.o visto desde el presente. (Fig, 3} 

¡--pretérito + presente + futuro --j 

Flg, 3 

Ejemplos: 
Ha sucedido lo que esperaba, 

Esta mañana me he levantado a las ocho. 

Este año ha habidg buenas cosechas, 

Puede observarse que, en cualquiera de estos ejemplos, los hechos-

enunciados han terminado dentro del momento presente, 

Por la misma significación de este tiempo, cuando hechos pasados y 

(*) Bello antepuso la partícula ante a todos los tiempos compuestos porque­
expresan la significación del verbo· como hechos ocurridos antes del tiel!!. 
po correspondiente a la forma del auxiliar. 

' 

/ 
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remotos si<JUen con vigencia en el ¡:resente podemos decir: MI.os griegos 

nos han de!ado el mquetipo de la tragedia antigua"; puesto que seguimos 

recogiendo lol!l frutos result=tes de este hecho. Sin embargo, hay quie-

nes 11"ld1 Interpretando la slgniflcac16n de este tiempo, dicen: "El ai'lo P.!!. 

sado he comprado unCI casa M; en vez de:· M Me com¡;ré una casa el año pa 

sado"; "Salló hoy", en vez de: "Ha salido hoy". 

Pretérito pluscuamperfecto. (Bello: Antecopretér!to), Exp-esa un -

hecho que es pasado con respecto a otro que es también pasado; ese he-

cho se .muncla como ya terminado, 

E:¡emplos: 

r-pretérito + pruente + futuro --j 
Ju.b/Q =I'Odo 

'y'~ 

• 
/"-''~### 

rig, 4 

Cuándo tú llegaste. ya había nevado, (Es decir que el ne­
var estaba acabildo antes de venir tú.) 

(Es decir que el salir 

' 
En la representación 11ré.f1ca de la FJo¡¡, 4, el nevar apa:-ec~ acabado 

o;n el punto "B~, anterior al punto ~A" en que acabó el !leqar, 

Pretérito anterior, (Bello: Antepretérito.) Expresa un hecho como In-

medJatamente ~nterlor a otro pasado. 
' 



/.J utnplos: 

r--pretérito -+- prnenle -t- futuro --1 
hubo l~rminado 

Fig, S 

Apenas hubo terminado se levantó 

Cuando hubo amanecido salí 

Cuando hubieron comido empc-endieron el viaje. 
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En la qr&fica de la Flg. S el levantar ocurT!Ó en un tiempo evident~ 

mente pasado, localizado en el punto "A"; y el terminar fue inmediatamente 

antes, en "B". 

' 

Por fortuna este tiempo ha dejado de usarse en la lenqua hablada y 

poco se usa ttn la llterarl11, desplazado por el pc-etérito pluscuamperfecto 

{anteco pretérito)- st bien éste es Incapaz de expresar exactamente el matiz 

del pretérito anterior (ante pretérito), Además, este tiempo, sólo se usa --

precedido de palabras o frases como: apenas, cuando, luego que, asf que, 

no bien, ton pronto como, en seguida que, etc, 

Ejt:I.Jplos: 
Después que hubo dado las gracias se sentó. {Después que 
habla dado las gracias se sentó,) 

Apenas hubo terminado de informar se marchó, (Apenas ha­
bía Informado se marchó.) 

3.5.4. Futuro perfecto. (Bello: Antefuturo,) Tiempo verbal que enuncia una 
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'";c:lón venidera, pero que se da ya por acabada para cuando ocurra Otr(1. -

t"mbién venidera. 

r- pretérllo + pruente + futuro -'"i 

Fig. 6 

Ejemplos: 
Cuando vengas ya habré preparado el equipaje. 

Ya habré terminado el libro cuando tíi vengas. 

Cuando lleguéis habremos cenado. 

l:n la gráfica de la Fig, 6 puede apreciarse la situación relativa, 

en B, del verbo preparo.~r respecto de la situación, en A, del verbo ven1f, 

Esto mismo sucede con los otros dos ejemplos; la acci6n de terminar es -

anterior a tu venida, y la de cenar anterior a vuestra llegada. 

Este tiempo puede expresar también la probabilidad o posibilidad de 

un hecho que se supone pasado perfecto, a d!ferencia del futuro (hipotéU-
• 

co) simple que expresa la probabilidad.en el presente, 

EJemplos: 
Habrán dado las 10. (Supongo que han dado.) 

No habré sabido explicarme, (Es probable que no haya sa­

bido,) 
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Ya habrt!. empezado la miS!!., (Supongo que haya empezado .• ) 

3.5,5. !.!f..moos del modo potencial. Recordamos que este modo ..-esenta un 

hecho considerado no como ret~l, sino como posible: Qcaminaríau; "escucha-

rí<>"; etc. Cuenta solamente con dos formas: una simple y otra compuesta. 

l>oto,;nclal simple, Actualmente la Academia designa este tiempo --

con el nombre de Condicional, (Bello: Pospretl!rJto.) Expresa: 

u) Uno1 acción futura en relación con el pasado que le sirve de pu!l 
to de partida. 

¡-- pretérito T presente 1- futuro 4 

Flg, 7 

Ejemplos: 
Dijeron que vendri11n a le reunión, 

Han dicho que volvedan, 

Confirmaron que <~slstidan al banquete, 

Vendrfw, volverían y asist!d<m orilfl actos futuros cuando diJeron, -

hlln dicho y confirmaron, respectivamente, La representación gr~i!ca Flq,7), 

prec!JHI la slgn1flcaci6n, 

b} Uno poalbiUdad que cabe en cualquier época, 
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i:jemplos: 
Tendría entonces 30 af\os, 

Sería bueno multiplicar las escuelas de artes y oficios. 

Los muchachos estudiarían en condiciones favor:..bles. 

PotencJ,al compuesto, Actualmente la Academio designa este tiempo 

con el nombre de Cond!clon11! compuesto. {Bello: Antepospretér!to.) Cola 

cide con el condicional simple en expresar una acc!6n futura en relac!6n 

con un pasado que le sirve de punto de partida; pero se diferencia en que 

el CondicioMI compuesto enuncia el hecho como terminado o perfecto, 

Ejemplos: 

f--preterito +- presente -t- futuro ......j 
. que para /t¡ S!=tiiDhQ 

próx1ma "C::---"-. 

F!g, 8 

Yo habr!a cambiado de bando, 

Vosotros habríais triunfado. 

Yo no habría dicho tal cosa, 

Supuse que en aquel momento ya habría leído la cdrta. 

Me dijo que para la semana próxima ya h11brfa venido. 

De ucuerdo con el último ejemplo, este tiempo también ex¡x-esa una 

il.o::clón pdsud;:¡ con respecto a otro momento futuro; pues el venir es futuro 

-
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con relación al momento en que me dijo, pero pasado con relact6n a la se-

mana pr6xima (F'tQ, 8), 

3.5.6, T1emoo del modo syb!yntivo. Por ser este modo el de la subordtnd-

c16n gromattcal, ya que parl!l tener a1gnJf1caci6n cabal se junta a otro verbo, 

es fAcU l!lceptdr que puede ausUtutue par el modo indicativo, 

EJemplos: 
SI fuere necesario, se har!, ., SI a necesario, se har!, 

Si viniere. h!blenle. • Si viene. háblenle, 

Temía perder el dominio que hasta entonces conservara." T~ 
mía perder el dominio que hasta entonces había conservado. 

De las sustituciones y del valor exacto de ellas se desprende que e~ 

te modo Uendu a desaparecer de las expresiones del redactor para ser excly 

sivo de los escritores casticistas. 

3, 5, 7. InfinltJvo. (Palabra que' deriva del latín: lnf1nJ.t1vus que siqnifl, ,¡;¡ !U. 

mltodo, tndetermtnado, indefinido.) Ea un modo verbal que da nombre al VElt 

bo y oareci! de ·los accidentes de nCimero, personal, tiempo y voz. El inft-

nitivo ea un sustantivo verbel masculino: por ello es el nombre del verbo. 

Como sustantivo, puede ser suJeto o complemento de 1~:~. orec16n prtnctpal. 

' 
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Ejemplos: 
Sujeto: El COMER mucho hace dai'lo. 

Complemento do! 
sujeto: Ya es· hora de m. 

Complemento di-
recto: Juan no quiere VINm. 

Complemento In-
directo: Leo 

·~· 
APRENDER 

Complemento '" cunstanclal: De TRABAJAR tanto cay6 enfermo. 

3,6, ESTRUCruRA SINTACTICA DE IA ORACION ACTIVA. 

3, 6. l. D...1r estructure slntáctic!l a le oreci6n es organizarl11 de modo que 

siempre tenga el siguiente ordenamiento: 

J:lementos esenciales Elementos oom lamentarlos 

VERBO 

¡-;UJETO 
~minctivo) 

¡; l S U JETO realiza la 
..lCCi6n del verbo. Pu.!:_ 
de desempeñar este· 
oficio un sustantivo, 
un p¡-onombre o una 
!rase sustantivilda. 

1 

C.D. 
(acusativo) 

e. r. 
(dativo) 

c. c. 
(ablativo) 

El coml!lemento d !recto recibe la. acción 
ente; o bien, es don­
ente la acción del verbo, 
este oficio un nombre, 
alquier parte sustan-

del verbo directam 

•• [ecae dite¡;¡tam 
Puede desempeñar 
un p¡-onombre o ou 
Uvada, 

El ¡;¡Qmglemeotg in directQ recibe indirec­
del verbo; o bien, es 

ha acción, Desempe­
s mismas partes indJ. 
amento directo. 

tamente ¡, acción 
donde termina- die 
ñM este oficio la 
cadas en el compl 

El comglemento e ircunstancial indica 
del verbo: tiempo, 1!! 

etc. Se ex¡::t"esa -­
una circunstancia 
.~. causa, modo, 
par un nombre, pronombre o parte sus­

por un adverbio, tantivada, o 
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EL COMPLEMENTO DETERMINATIVO (genitivo), por ser complemento del SU!t 

ti:lntivo y no del Vl'rbo, puede ocupar cualquier lugar, formllndo parte de~ ~· 

sujeto, de los complementos o de ambos, 

Cualquier oración puede llevar o no complementos, pero si los ll,!! 

' V'l mantendr<í su orden sint<íctlco siempre que ellos se ubiquen en el orden 

indlc<.~do. 

Ejemplos: 
1) YQ. canto. (•) 

2} 

J} 

4} 

S} 

6} 

7) 

(]) (l) 

El ni!!Q estudia 
(j) (j) 

Mi ~cite sus libro¡¡ =· ¡a b1bl1Qteca 1 

(j) Q) Gl 
Don Lu!s entregó toda su fortuna 

<D Q) G:> 
gQCO antes de su muerte, 

@ ® 
El PrOfesor 'de mi escuela' es muy com~tente 

(J) 

en el salón de actos "del 

escribió 

® 

(Zj (j) 

representaron un 
06 

Avuntam[ento.' 

lUQUete cómico 
CD 

En todos estos ejemplos, que analizaremos, se respeta el orden sin--

t.'i.ctico, 

(•) Con los números dentro del círculo indicamos los diferentes oficios que eJe.r 
ce la palabra o conjuntos de palabras en la oración. Así: (Da sujeto (nomi­
nativo);@= acción del verbo; @ = complemento directo (acusativo): @= _.;om­
plemento indin!cto (dativo);@= complemento circunstancial (ablativo); ~ .. -
complemento determinativo (genitivo): Ú)= vocatiVO~ 
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3.6.2. Estudio sintáctico de las oraciones. El estudio sintáctico de las 

oraciones es indlspens<lble para Imponernos una disciplina metodizada de 

su constr\Jcclón; pcr ello definiremoa los distintos oficios que el sustantivo, 

el pronombre que lo sustituye, o la frase sustantiv.,da desempei\a en la oc.e. 

ción; asimismo daremos las p-eguntas con• las que pueden descubrirse: 

Su!eto: 

complementos¡ 

Complemento 
dire¡_:t'l 

Personl!l, anim.!!l o cosa de quien se afl.nna o se niega al 
go; o bien, quien ejerce o recibe la acción del verbo, 
SI l., ejerce, la oración es activa (amo "' Marfa); si la -
rilcibe, ta oración es pasiva (M~:~.tía es "mada por mi), 
Se averigua, h"ciendo al verbo las pre<;¡Untas mentales -
¿quién? ¿quiénes? o ¿qué? 

Ejemplos:- El cirro 1®11. 

acción del verbo: ladra Q) 
¿quién· ladra? Respuesta: el perro (sujeto} Ú) 

-~ ca:r· 
acción del verbo: canto, 

. ¿quién canta? Respuesta: yo (sujeto} Q) . 

- Lacr)asa Qj grande. 

acción del verbo: es @ 
¿qué es? Respuesta: ¡.,casa (sujeto} (Í) 

En cuanto 11 su función sint6.ctic.,, son palabras o frases 
que sirven para determlnar y precis"l" la significación del 
predicado, o la del Sujeto o de otros complementos cuan. 
do es determinativo. Se clasifican en: directo. 1ndirec-
1Q., cltcunstancial y determinativo. 

Re]ll"esenta el objeto de la acción del verbo; o bien, es el 
vocablo o conjunto d!! ellos a que pasa directamente la as_ 
clón (transita) del verbo transitivo¡ o sea la persona o co­
sa en que recae dltectamente la acción del verbo, 



Complemento 
indirecto 
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Por excepción llew 111 part!culll .A; esto es, si se trlltll 
de person11, an11J111l o cosa Person1f1clld:.. Para descu­
brirlo, p-equnt11mos mentalmente 111 través de la acc16n 
verbal; es deoir, antepon1éndola a las p-equntas: ¿a -
quién,_ ¿qué? ¿qué cosa? 

EJemplo: 

La CIISII 

1 
tiene 

2 

- San Fernando 
1 

balcones 
3 

conquistó 
2 

Admiro 
2 

a los artistas. 
3 

No guiso venir. 
2 3 

f'reguntamos: 

a Sevilla, 
3 

l. Tiene, ¿qué? Respuesta: balcones (C. D,) 

2. Conquistó, ¿a quién? Respuesta: a Sevilla (C. D.) 

-

3, Admiro, ¿11 quién? Respuesta: a los artistlls (C. D,) 

4. No quiso, ¿qué? Respuestll: venir (C. D.) 

Exp-eSd el objeto final de la acción del verbo, recJbJéndo 
lo direct11mente con la preposición~ o lo!! preoposicl6n _;: 
erg.. Puede decirse que es el voc11blo o grupo de ellos 
en los que termina la acc16n del verbo, Responde a las 
preguntas: ¿a quién?, ¿para quién?, ¿a qué?, ¿para­
qué?, hech11s por la acción del verbo o despu_6s de ella. 

EJemplos: 

- ~ el eiano ~ra le cas11. 1 

2 3 • 
- Escrib! ""' C<'lrta • m" Il!5!dres, 

2 3 • 
- J:;nvJé flores ' Maria, 

2 3 • 
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Tu<:~n 

al 
para sl.,, 

<3) 

Preguntamos¡ 

l, Hice, ¿para qué? Respuesta: para la casa (C.I.) 

2, &scrib!, ¿a quién? RespueSta: a mis pedtes (C.I.) 

3. Env16, ¿d qu16n? Respueste: a María (C.I,) 

4, Tomó, ¿para qu16n? Respueste: para si (C.I,) 

Conviene sei\J.lm la duda qua puede surgir entre el -
complemento indirecto y al complemento dJrecto. cuando -
éste lleva la prePQslc16n JI.. ya que ambos responden <~ la 
pregunta ¿a quién? · 

EJemplos: 
Escribo a mis padres, 

!Jamé a mis amlqos, 

Yo hablo a mis hermanos, 

San Fernando conquistó a SevHla, 

1 • Escribo, ¿a quién? Respuesta: a mis padres, 

2 • Llamé, ,. quién? Respuesta:. a ·mis amiqos. 

'· Hablo, ,. quién? Respuesta: a mis hermanos, 

' . Conquistó, ¿a quién? Respuesta: a Sevilli!., 

Para despejar esta 1nc611nJta, 'basta con pasar a pastva 
la oración activa, Ser! C.D. si puede pasar a sujeto p~ 
ciente, y el sujeto agente a complemento agente precedi­
do sism¡:re de la ¡repos1c16n &, A reserva de un estu­
dio posterior más cxhi:lustlvo SO!ife la estructura de la or~ 
cl6n pasiva, consideramos de qran ayuda el esquema ex­
pUcJ.tivo slqulente: 
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San Fernando conquistó ~ Sevilla 
SUJF.:TO AGENTE 

{Nominativo) 
'----'-! ·-- 1 

VERBO EN ACTr.¡A ~:':)MPL, DIRECTO 
(Acusativo) 

SUJETO PACIENTE 
(Nominativo) 

Se•¡ liJa 

Complemento 
c!rcunstancJal 

·­-- . --- -- -· 

VERBO EN PASNA 
~~~~ COMPL, AGENTE 

(ablativo) 

fue conquistada por San Fernando 

lo mismo podemos hacer con el ejemplo dos: "Mis am_i 
gos fueron llamados por m!"; pero no podremos decir: -­
"Mis padres fueron escritos por m!"; y esto es natural, 
porque la acción de escribir recae directamente en carta, 
nota, etc,, y tennlna en mis padres; lo m1.9mo sucede­
con "Mis hermanos son hablados por m!"; pues esto es 
Imposible: ademé.5: no debe causamos sorpresa, ya que -
el verbo hablar es intransitivo, 

Es vocablo o grupo de vocablos que modifican la signj_ 
flcac16n del verbo, ya que le ai\aden una idea de: · 

1 • Tiempo: Llegaré 

2. Lugar: Est6 

J. Modo: 

• • Procedencia: 

s. Dirección: Voy hacia la dudad. 

& 
• 

'· Compai'lla: Ando 

7. Instrumento: lo mató oooono_•nrom~o!.,'d~ouf'""'""~º"-• - (l) 

'· Etcétera. 



Complemente de-­
terminativo o nomi 
.,¡._ 
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Este complemento puede J.r precedido de todas las -
preposiciones porque,. cOmo hemos dicho, ai'l.ade al -
verbo numerosas ideaS o circunstancias; pero, signl{! 
cando tiempo, se construye también sin n!nouna: •P9. 
dro ayuna los viernes•; •ueg6 ayer tarde•, Por tan. 
to, responde a la acción del verbo con las preguntas: 
¿cuándo?, ¿d6nde?, ¿con qué?, ¿por qué?, 
¿para qué?, ¿c6mo?, ¿cua.nto?, ¿con qu!én?,etc • 

• 

Es complemento del su.stantivo, por ello puede ocupar 
cualquier lugar, fonnando parte del sujeto o de los -­
complementos, Indica posesión, propiedad, pertenen­
cia o materia, y siempre va precedida de la preposi­
ción de, Como es complemento del sustantivo respon 
de a 61 y no al verbo; pues cuando responde al verbo 
es complemento circunstancial, 

Ejemplos: 
- De posesión: el cab~:~.llo de~an. 

De ¡ropiedad: la virtud de los humildes, 

® 
De pertenencia: el bolsillo 

- De materia: mesa 

libro de gramática. 
(§) 

Siempre responderá al sustantivo con las preguntas: 
¿De quién?, ¿de qué?, 

Ejemplo: 
El carpintero d~ la fAbrica de mi padre ha­
ce muebles para sus hijos con madera de -
caoba, · 

dcci6n viirbal .. hace, 

sujeto = el carpintero de la fábrica de mi 
padre (a:JUién hace?) 

C.D. • muebles: hace, ¿qué?) 

C,I, = para sus hijos; (hace, ¿para quiénes?) 
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C,C,., con madera de caoba: (hace, ¿con 
qué?) 

C.del =de la fábrica: {carpintero, ¿de qué?) 
sujeto= de mi padre: (fábrica, ¿de quién?) 

C.del = de caoba: {muebles, ¿de qué?) 
c.c. 

Como ayuda para el lector incluimos un cuadro sinópti­
co de todo cuanto hemos expuesto, en el que adiciona­
mos los casos gramaticales con-espondientes a los ofi­
cios de cada elemento oracional. 

PdCa que el lector pueda aplicar en su totalidad el cuadro anterior, 

'incluimos siete ejemplos setlalando al vocativo. 

ll S(tplJca: 

2) Mandato: 

3) Invooacl6n: 

1 OJos mío, concédeme esta gracia ~ 

1 M&rchate al instante, Juan ~ 

¡Oh, casa de mis padres, cu!ntos recuerdos 
traes a m!~ 

4) ¡Juan, ven ac.!i : 
Para recorddC al lector que .el -
vocativo debe separarse stempre 

S) ¡Te digo, Juan, que vengas: por comas. 

G) .¡.Ven ac6, Juan : 

Como pr6.ct1ca general, a conttnuact6n analizdCerro s los eJemplos 

del apartado 3.6.1,: 



.).·J3. 
CUA!:IRO SI::QPT!C>:..' -o¡; LOS CASOS 

CASOS • OFICIO QUJ: SIGNIFICADO PREPOSICION RESPONDE A lAS 
DESEMPE~A QUI LLEVA PREGUNTAS 

Nominativo Sujeto Aqente del verbo Ninguna ¿Quién? ¿Qué? 
¿Qué cosa? 
(Antes del verbo.) 

Acusativo Complemento 
En quien recae cU Por excepción ¿A quién? ¿Qué? 
rectdmente la ac- "a" ¿Qué cosa? 

directo ci6n del verbo. (persona o cosa {Hechas después d•J 
personificada) verbo;} 

Complemento 
En quien termina ¿A quién?, o ¿para quién? 

Dativo lo occUm del -- "aM o Mparo" ¿A qué?, o ¿poro qué? 
indirecto verbo. }!echas después del ver-

.) . 

Complemento Tiempo, luqar, Todos las p-epo- ¿Cu!ndo? ¿Dónde? 
Ablotivo CireuJtstanctal causa; modo, - siciones ¿Con qué?, ¿Pora qué?, 

etc. "''· (Hechas después -
del verbo.) 

Posesión, ¡ro pi~ ¿De quién? 

GenitiVO 
Complemento dad, pertenencia "deN ¿De qué? 
determin<ttiVo y materia {ReSponde al sustantivo.) 

S6pUca, aleqrí¡,, Ueva el slqno de excla-
Vocativo Exclam.:~ct6n sorpresa, etc. Ninguna maci6n o est! sobrenten-

dtdo. 

• U~mase ~al accidente gromat~cal que indica el oficio que' desempel'lan _en·Ja oracJ6r: los 
sustantivos o los pronombres. 

1 

\~ 
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,, 

,, 

,, 

. 
Mi padre! ~ 

•(j) (§) 
sus libros 

(t) 
par11 la biblioteca, 

<!l 
Don Luis 

(D 
~ todadJu for­

al Hospital X .EQS. 
<!l 0 

muerte. 

muy competente. 

7 ') Sus padres fueron escritos 
por Juan 
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¿Quién canta? Yo C2) 

¿Quién estudia? El niilo (!) 
Estudia, ¿qué? Su lección Q) 

¿Quién regaló? Mi padre (D 
ReQaló, ¿qué? Sus Ubros (i) 
Regaló, ¿para qué? Para 111 btbUoteca@ 

¿Quién entregó? Don Lula ú) 
Entregó, ¿qué? Toda su fortuna @ 
Entregó, ¿pare qué? Para el Hospital x@ 

Entreqó, ¿cuAndo? Poco antes de su -
muerte G) 

¿ Qul6n es? El profesor de mi escuela d) 
l'8, ¿qué? No hay respuesta 

Es, ¿a o para qué? No hay respuesta 

Es, ¿cómo? Muy competente @ 
Profesor ¿de qué? De mi escuela ([) 

¿Quiénes re~esentaron? Los nltlos del 
Colegio (D 

Representaron, ¿qué? Un juguete cómtcoQ) 

Representaron, ¿ll o para qué? No hay­
respuesta 

Representaron, ¿dónde? En el sa16n de 
actos del Ayuntamiento <I) 

NJII.os ¿de qué? Del Coleolo@ 
Sal6n ele liCios, ¿ele qué? Del Ayunta­

miento ® 

¿Quién escr1b16? juan (D 
Escr1b16, ¿ 11 quiénes? A sus padres 0 

Cómo eXiste la duda, ta despejamos es­
cribiendo en pa¡¡tva la oración: así: 

Cosa que es imposible; por tanto: "a sus 
padres" es C. I. 
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EJERCICIOS GENERALES 

Determinar, en las alqutentes oraciones, la acct6n del verbo, el su­

jetu, y lo:; complementos. !:n ceso de duda recWTa a la oración pasiva. 

1) Cervantes escribió El Quijote. 

2) No quería a sus hermanos. 

3) Los manifestantes tiraron piedras. 

4) Uequé temprano par11 merendar. 

5) Voy a la escuela con ella, 

6) Se quemO la casa de madera de mi tío, 

7) Mi padre tiene una blbUoteca, 

8) El hombre sabe bastantes cosas. 

9) Compr-é veneno paro las ratas. 

JO) Vendí ml casa en varios mUes de pesos. 

11) La campana do bronce, 

12) Me dio t~l péaamtl, 

13) Piensan en ella. 
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14) Esta cl!lsl!l es de ella. 

!S) Juan aUmenta muy bien a su p&ITO. 

16) Este ruido aturde a los oyentes, 

17) Este ruido 9Usta 11 los oyentes, 

18) Yo hablo con mis amigos, 

19) Yo escucho 11 mis amigos • 

.20) Los labradores cogen lei'lo par11 sus casas da campo, 

21) Este plen, sei'lores, proporcion~~r.!l a todos grandes beneficios, 

22) El ed1ficlo de la esquinll se construyó en 10 meses, 

23) La secretoria escribe a m.!lqulM. 

24) La secretoria escribe el tnfonne, 

ZS) El nti'lo ha subido sus juquetes a su cuarto, 

26) Veré m.!li'leno a todos. 

2_7) ,Mt .tCo recolecta las per11s mejores para el abuelo durante el 
verano. 

28) Guord11 sUenclos<~mente sus ahorros, 

29) Los explorodores partieron rumbo al norte. 

81 -

• 



3/37 

30) Algunos lle~¡aron con dos hori!ls de.retro.so, 

3li Su co.rtere, sei'lor, estA en la meso., 

3~) /'Jo esperaré mlls tiempo la llegado. de mis amigos. 

33) Los médicos no ho.n hecho o.ún el reconoclmiento del enfermo. 

34) En tod;:~ lo. regJ6n nev6 copiosamente tres d!as consecuuvoa. 

J5! t:dudrdo, ello. llegar&. hoy de Buenos Aires. 

36) Tú, tú, Inés eres la culpable. 

Veo. aolucJonea en la p.!¡gina 

• 
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CAPITULO 4 

EL ADJETNQ Y EL ADVERBIO 

4, l. EL ADJETNO 

4,1,1. Su función como "octualizador~. El adjetivo, CQffiO el artículo, es 

un adjunto natural del sustantivo y desempetia el papel de "ectualtzodor" (*), 

porque precisa la slgnlllcación del nombre al at;~regar 11. éste dtvera11s clrcun~ 

t11nc1as y matices. Como •11ctual1zador•, se antepone al sustantivo, de ah! 

que no todos los odjeUvos tengan esta característica. Muchos de ellos se 

unen a un nombre que Y<!! est_, actuallz.!ldo (bien porque llevo "llctualt.zl!ldor", 

bien porque es nombre propio) para completar la Imagen del ser o del obje-

to, expresando olgum. particularidad, 

Ejemplos (adjetivos como "actualizadores"): 

~ caso es demasiado lujosa para ellos. 

Sus padres así lo quisieron. 

Ciertas personas son negativas para la empresa. 
1 

122!. testigos se rehusaron rectificar .sus declaraciones. 

1 
EJemplos (artículos cerno "actualizadores"): 

La ciudad vieJa está sobre colinas. 

Un luJoso coche se detuvo fr&nte a nuestra casa. 

("') El sustantivo castellano correspondiente es octuaUzación que significo, 
para este caso particular, proceso por el cuol los elementos vJrtuoles 
del lenguaje consiguen su significado y una función real en lo frsae: -
aquella mesa: esta silla, etc. 

-
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La ropa blanca no es conveniente para los nitlos. 

El único lnconventente de ta lavadora mec6nica es su precJo, 

I.a mas!! redondl!l es bonita y ha reta, 

Como se ve, 11 diferencia del artículo, que t61o puede ir delonta 

del nombre, muchos adJetivos pueden Ir colocados antes o después. 

4.1.2. Caltftca y determlm~ al sustantivo, El adjetivo, por su papel MI!ICtUA 

Uzador• y de acompal'llllnte del sustantivo,· uene como función básica callfl-

cario y determinarlo, concordondo con él en qénero y níimero, De ahí que 

&l adjetivo se defina como la p.,lobra vortable de la oración que acompai\a 

al sustantlvo (o a una exprest6n sustantivada) para ca11Ucarlo o determinarlo. 

Bten sabemos que el nombre sustantivo designa persona, animal o co-

sa, pero sin pceclsor sus cualidades o las clrcunsumclas en que se encuen 

tran. Si dectmoe; hombre nos referimos en forme genérica a le especie; pe 

ro, si decimos: 

~hombre; 

hombre blanco; 

aquel hombre; 

un hombre; 

hombre alto; .. -
hombre rublo; 

estemos dando a hombre una nueva slgntftceclón, determinándolo con los 
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adjetivos: ~. l!lguel, .lill• y callficlndolo con los adjetlvoa: blanco, al-

to, rubio; es decir que constretunios la tde11 virtlllll a una realidad pan!.cu-

l11r. Esto nos precisa que los adjetivos son verdllderos modiflcl!ldores, y 

como t11ltn¡ han de ubicarse en toda expresión, para que la Idea en ella 

externada llegue 1!1 la mente del destinatario, o Interlocutor con la tnten--

clón deseo!lda, 

4,1,3, Colocllcio'n del adJetivo, Contrario a lo que sucede en las lenguas 

germánicas que anteponen el adjetivo al susUint1vo (una redonda mesa, un 

~:~lazán caballo, en vez de una meBll redonda, un cabollo e.lazán); en nue!_ 

tro Idioma, el adjetivo puede ir antes o después del sustantivo, dependten 

do del objetivo por lograr: 

4.1.4. Antepuesto, o pospuesto al sustantivo sin modificar la Idea, 

EJemplos; 

Bello paisaje y paisaJe bello. 

Hermosa mujer y mujer hermosa. 

Espléñdida noche y noche espléndida. 

Esta libertad permite al redactor atraer la atención del lector sobre 

la cualldad o sobre el objeto, aegCm esté el adjeUvo antes o después -

del sustantivo. 
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4.l.5. El adletivo que nos dice cómo es e"l ob)eto para d~st1ngutrlo de 

otros, sólo puede ubicarse después del sustantivo. 

l.:jemplos: 

Caballo e~le~zán. 

Mesa redonda, 

Cielo azul, 

Escritorio cuadrado , 

4, l. 6. Antepuesto, o pospuesto al sustantiVO modificando la Idea. 

EJemplos: 

Un p:>bre hombre y un hombre p:>bre. 

Un gran hombre y un hombre gr.!!nde. 

Cierta noticil!l y noticia cierUI, 

Viejo castillo y castillo vieJo. 

El lector fácilmente puede aprecl.!!r la diferencia entre cada por de 

frases, cuy.!ls significaciones son completamente distintos; y sólo, por 

le~ ubicación de cierto tipo de e~djetlvos. 

4 .l. 7. Concordancia del e~d!etivo. Se denomiru~ conCQrdoncle~ o le~ conforml . -
dad de accidentes gramottcoles, entre dos o más palabras varte~bles, En 

el caso particular, por ser el .!!djetlvo parte de la or.!!cl6n variable, debe 

concordar con los accidentes del sustantivo al que aCQm¡>aflan. 
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Ejemplos: 
Nifto byeno: n1n~ buena, 

Ni lió a buenos: nitl.as buenas, 

Hombre laborioso: mujer 'laboriosa, 

- U! profesora estudiosa; el profesor ostudioso. 

La identidad de género y nO.mero que debe u:istJr entre el sust11nt1-

vo y el adjetivo puede ocurrir: 

4,1,8, Cuando un adJetivo caUUc.ir. a yarios sustantivos de diferenta gé-

nero y número. En este caso el ~~odjetJvo debe 1r en plural y en género -

masculino, si alguno de los nombres fuese masculino, 

EJemplos: 
- Pedro, su mujer e hija son 11mables, 

- Juona, su tía y madre son buenas, 

La zorra y el lobo son astutos. 

Las alumnas y aluninos son atentos. 

4,1,9. Cuando se emplean sustantivos en sinaular y plural. y de sHferen 

te género. el adjetivo se usa en mascullno plurol, 
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Todos los cap!tuloa y ~gtnas del libro son bellísimos, 

~ Los aUmentos y le.a telas están caros, 

La mesa, las sillas y 111 va}Ula eran finísimas. 

La libreta, el libro, los l!plces y los cuadernos eran Wl2.:: 
l<2L. 

4,1,10, Cuendo la idel!l exwesodq por un sustqnttvo en plural esta mo-

dHicado por uno o yartos ad!ettvos ordinales. éstos permanecen en singY. 

EJemplos: 
Las lecciones tercera. gulnta y sexta son muy interesantes. 

Los libros, wRose,J de lo!! infancia", segundo y cuarto tienen 
hermosos trozos para los niftos. 

Las semanas [tim&@ y tercer8 de cada mes las destinaré -
para viaJar, 

4., 1, 11, Cu11ntlo los su§lonllvos son sinónimos. o van unidos con !11 con-

1.1mct<m d.tsvunUva "o~. •u•. el adJetivo sólo concuerda con el (iltlmo, 

EJemplos: 
En el examen a que fue sometido, MMuel demostró tener -
una habilidad o competencia !n11w;Ut.!!. 

El negocio o tr&fico do droqaa Clll ¡uqattyp. pero nociyo ~~~ 

la humanidad. 
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4,1,12, Cuando Ff&cege a varios sustantivos, el adjetivo concierta en 

,Jnqulet con el m&s próximo, 

EJemplos: 
Su maray1llosa tmag1n!!.ci6n y talento, 

Su extraordinaria labor, esfuerzo y fe lo llevaron t~l éxito, 

4.1.13, Cuando un nombre se halle unido a otro por medio de la prnpo-

slct6n "de", el adjetivo debe concordar con el sustantivo al que se apli-

Ejemplos: 
Ilbros de medicina, baratos, 

Zapatos de gamuza, finísimos. 

- Escuela de Economía, aestig!osa. 

4,!.14. Cuando un nombre es calit1cado oor un adletivo compuesto. 1~:~-

concordancia se realiza entro el nombre y el segundo elemento del compue!. 

to, puesto que el primero estadt siempre en masculino y singular, (Véase -

el apartado 2.9.3.) 

Ejemplos: 
Velada histórico-romana. 

Reuniones tecn1coodmin1strat1vas, 

Los estudios ta6rtco-pr6ctlcos. 
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4,1.15, RECOMENDACIONES 

aJ Prooure no caer en lo fac1lldad qul!l ofrece el 1n~:~gotable mato-­
riel de los adjetivos, pues' demoatrMA con ello un vocabulo.rto 
muy ¡:.-ecarto. 

b) 

e) 

dJ 

Tenga preaonta lo que dice Marouzeeu: "LG mulUpHcac16n de 
loa epltetoa raramente sirven J)dtl!. refort!lr un11 1mpcast6n, Di­
cha multJpUoaclón, a menudo, dispeua y canas le atenciÓn, -
Es decir, que resulta contraproducente, pues la figura que así 
se intenta dibuJar se pJ.erde, se esfuma, entre la nebulosa de 
lldJeUvos que, como los 4rboles, no nos deJan ver el bosque", 

Procure evitar la eglomerac16n inneoeaarla de acljeUvos de Gn!­
loge tlQnilicacJón: •notorto y manifiesto•; •ilustre y ¡n:cloro•: 
•bello y hermoao•; etc, Eato s61o oonfinna rebuacamtentos que 

' son cr1t1cadoa por loa laot«u, 

Recuerde con el poeta chileno Vicente llfl' 
el acljetivo, cuando no da Vida, meta•, 

~'lp,qulen d.J.ce: • ••• 

e) Evite ~encv1t1cr111• con aJ.gdn adjetivo qua resulte o6modo y del 
que se ~:~buaa aln medida; puea no ea roro encontrar parsonoa ~:­
par;:~ l;:~a que todo ea •eatupendo• o •maravilloso• o •m<~.qnUico• •• 
Este et un vicl.o que conviene vencer, aobr"e todo ~:~.1 escribir. 

O Evite loa adJetivos inex¡restvoa que no indican nada nuevo, que 
pueden aer aplicado• a cualquier oosll o hecho: "Una tarde ma~ -
ravllloao ( extraordinaria, uce1ante, admirable) •. •un espect6Cll. 
lo lindo (hen:noao, bello, apao1ble Y, grato a lo!! vtstl!) •. 

g) Evita 111 proUiJidlld de 11djat1vos, pues Indic11n e~ter1Udad de pen­
samiento; scilire todo cuando se !!Cumulan en forma 1nmoder11d11. 

Como resumen puede afirmarse que las p-1no1pa1es virtudes de 111 11d~ 

JeUvaci6n aon: 14 v11dedqd, la prpn! ed;d y la riqueza: y aua victos: la mo 
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!. Subraye, en las siguientes u:presioil.es, todas las palabras em­

pleadas como adjetivos, y seil.ale con una flecha (~) o ( ...__..,. ) 

el sustantivo a que acompailan: 

•1 
b) 

o) 

d) 

l. Buscaba el m!xlmo de rendimiento con el mínimo de esfuerzo, 

z. En las dos competencias rec1b16 el ¡:dmer puesto. 

· 3. Este cocinero, adamAs de r6pido, hace buenas comidas. 

4. Una multitud lmlmp16 de pronto por las estrechas calles del ~ 
quel'lo pueblo, 

5, La vieja bicicleta, mohosa y muy usada, se part16 por el cuadro 
cuando el hombre gordo dej6 caer sobre los delgados hierros su 
corpulenta humanidad, 

6, A petición del exigente pó.bllco se cerTaron las puertas del lujo­
so restaurante, 

n. De la Usttl de adjetivos siguientes: 

estu~ndo •1 delicado l) milagroso 

atractivo n prudente JI espontAneo 

excelente ol hAbU k) momentAneo 

encantador ~ magnifico u lujoso 

seleccione el mAs adecu(ldo, seQ(¡n su siqn1Ucac16n, y p6ngalo en el lu-­

gar mdl"cado con la raya. Si es necesario, v<~r!e el g6nero y el nCimero: 
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1 , La tarta ofrecí;:~ aspet.to 

2. He pensado algo para la hora del recreo, 

3. Pedro viaja en ------ autom6v11, 

4. Aquel amanecer ----- jam6s se bOlTar6 de ml mente, 

5, La setlora del juez era ---· 
6. La ••~<n~l~lu~d~==Jiij;; del Joven cautivó a la gente que admiraba 

su _ figuro, 

7. El resplondor _____ de los cuerpos deleit6 a todo el p(¡-
blico conqregado. 

III, Escriba en coda espacio un adjetivo, de modo que la fr11se a5! 

quiera sentido completo. 

1 • ;;;;;;-:===~día realizaba con olegr!a, 
trabajo, pero lo efectuaba 

2 • rumores sobre ____ particular eon 1ndudablemeu 

" 

'· La sltuact6n entra!\aba un c1e.ago para 
gents, 

• • Bé.slcamente tiene la estructura que las or!ICioneil. 
transitivas 

S. El día de eanto env16 e mujer -un 
regalo, 
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6. Se han elJminaad:'-======:-;~ las complicaciones qracias a 
contar con un _ · d!ractor, 

7, El coche m6s el de la carrocería es más 

-------- que el coche ___ _ --· 

4. 2. EL ADVERBIO 

Es la parte invariable de la oración que califica o determina al -

verbo, al adjetivo o a otro adverbio, Es decir, el adverbio cumple, con 

respecto al verbo, al adjetivo y a otro adverbio, la misma función que el 

ad¡etivo con respecto al nombre. 

EJemplos: 
A .... 

- . Com16 bien 

-

~ 
Descansó .9.ru!l. 

~ 
Uag6~ 

,...-.., 
La calle es muy ancha 

El está m~al 
~· 

~ 
Exageradamente alto 

_.---,. 
Más allá de aquel crucero 
~ 

tilim_ calif.\ca a la acción verbal co-
.!!!..!§., 

aquí determina el lugar en qua se 
realiza la acción de descansar. 

.!!l!.!X.. determina el tiempo en que se -
realiza la acción del verbo llegar. 

!!lJ.!:l determina la extena16n o cantidad 
en que debemos entender la cualidad -
ex~esada por el adjetivo ancha. 

mJ.I1', en este caso determina al adver­
bio mal, y ambos detenninan la acción 
del. verbo estar. 

exageradamente da al adjetivo alto una 
nueva dUnensi6n. 

m6s da nueva ubicación al adverbio --:­
.All!.. y ambos ubican al adjetivo aquel. 
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4. 2, 1 • Normas pan sy ubtoac16n. Dado que el adverbio puede calificar 

y detennlni'lr a un verbo, a un adjetivo y a otro adverbio, para evitllr CO!l 

fusiones )M. de ubicarse lo más cerca posible de la palabra a que modil'i-

Ejemplos: 

Merece un descanso, pues HARTO ha trab!!!ado • ..._____.... 
El pescador contempló CALLADAMENTE au barca averiada,,, .....__ ... 

RAPIDA Y SILENCIOSAMENTE,' 
~ 

Cllm!Mba m; PUNTILIAS para no hacer ruido, ,._____.. 
Cantó HORRIBLEMENTE ·mili. por lo que el público salló MUY 

~dl~oggy~·~~=•d:o:·~-~------------------------~ 
- El sei'lor Ram!rez ha llamado NUEVAMENTE para recordar que 

se le envíe DEfiNITIVAMENTE el libro soUcitedo. 
~ 

4,2,2. Adverbios termlnsdos en "mente", Se forman con los adjetivos en 

tennin<lci6n femenina o en la (mica que tienen, sí son de una sola forro¡~., 

8gregándoles "mente", Son fcn6Uce~mente pal!!bras de dos !!cantos: fuerte-

mente. profundamente, rápidamente, cortésmente, exces1v!!mente, hábJimen-

~· silenciosamente,,., (Nótese que 111 el adjetivo del cual deriva lleva 

acento ortoqrtifico, lo conserva .!!l agreg&rsele la tenn1nac16n "mente". 

Esta facUísima forma de transfonnar adjetivos en adverbios tiene el -
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gravt! inconveniente de la cacofonía y de la monotonía, producida por el 

abuso del sufiJo "menta". Paro evitar este ¡:el1gro, cuando los adverbios 

modales de este Upo son consecutivos, se aplica la terminación en •men-

U:.:' sólo al último, 

Ejemplo: 
Vivíamos tranqu1la, cómoda· y holglldamente, 

Me lo dijo lisa y llanamente. 

Habló sincera, clara y bellamente. 

Se vistió Benclllll, pulcra y elegantemente. 

Para evitar el defecto sei"ialado, que motivan los adverbios termina-

dos en "mente, ¡recuremos, siemp-e que sea posible, descomponerlo me-

diente una preposición y un sustantivo, o bien, en otra forma, 

EJemplos: 
Responde rApidamente .. Responde con rapidez. 

Pronuncia claramente = Pronuncia claro = Pronuncia con clari­
dad, 

Se expresa muy oscuramente • Se exiJ["esa de un modo muy -
oscuro. 

Trabaja afanosamente = Tr.!lbaja con af.!ln. 

EJERCICIOS 

I. Subraye las pe¡labtaa empleadas como adverbios e indique con un11 

flecha { ~ ) o ( '---- ) el vocablo al que caUfic<!.n o detenn1-

nan. 

' 
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1. Parl!o él fueron demasi.!idl!os p-eocupaclones, pues no siemp-e le 

daban la colaboración suficiente. 

z. !iunca penaé que aquel río tuera tan caudaloso. 

3. No soy un parroquiano asiduo, sólo ven<;~o de vez en CUI!ondo. 

4. Estaba la perr.,, en el umbral, mirl!.ndo dulcemente a su amo. 

S. La lluvia abundante nos hizo regresar pronto; todos quedamos -

con deseo de repetir la excursión. 

II. De los adverbios y modos adverbiales Hstadcs a Cont1nu.,c16n: 

•1 sobre todo o en realidad k) de repente 

b) enc1ma q) bastante 1) deswés de 

o) a menudo ~ do memoria m) nunca más 

d) convenientemente 1) do .., on cuando ni suficientemente 

,, demasiado JI muchq o) muy 

p) mucho mAs q)~ 

seleccione el mAs apropiado y oolóquelo en el lu<;Jar de las rayas, de 

acuerdo .. COl\ cada una de los siguientes frases: 

l. El suele ir al "Palacio de Hierro _________ • 

2. Si se lo propone triunfará ¡Y.ll"que es hombre 

inteligente, 
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J. El !lutobíls llegO ------ tGmp¡-ano que el tren, 

4. Que el verdugo seleccione una -cuerda resistente, 

5. El conferenciante expuso rflpidamente como pudo, 

su tesis. 

6. del desayunO saldré para Monterrey, 

7. Si es usted sensato tenga cuidado con la intoxicación; ---­

con el mon6x1do de carbono, 

•• -------- se otreva a repetir ------­
nes que no entienda. 

ex¡:resio-

Ill. En las frases siguientes falta uno de los adverbios o modos ad-

verbiales que se listan: 

,, 
b) 

el 

d! 

al fin e) mucho ~ silenciosamente . 
también fj adrede JI fastuosamente 

a ciegas 91 excelentemente k) clandestinamente 

tranguJlamente h) maravillosamente ~ escasamente 

l. Ella se ha encarlí'lado con su nueva casa, 

2, Se decide a emprender el recOITido al tra.v6s de la abrupta serra­

nía, 

3, Los nliics bajaron a la sala para escuchar a los mayores, 

4. Lefa su periódico en cómodo sillón. 
dlnfrJ(iatlo 

S. Tenga cuidado; en esta ciudad hay ~ '· ·· tránsito, 

6, Es uno de los tantos millonarios que viven en lujosos palacetes. 
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7. La p<'!ndill.!i se componía de cinco mozalbetes, 

B. Los ejemplares de la revista MHojas Ubces", eran introducidos 

en Espal'la. 

9, ·caminar por la vida, s1n intención firme, es retrasar el éxito 

person<~l. 

10. El nJtlo se port6 mal; tiró la piedra. 

ll. Es un experto, resolv16 el problema del traniporte. 

12. El conferenciante c0mbin6 sus palabras y nos dej6 complacidos. 

Soluc10n en la pagina .•••..•• , 
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C A P I T U L· O S 

PRINCIPALES PREPOSICIONES 

S ,l. USOS CORRECTO E INCORRECTO DE lAS PREPOSICIONES. 

5,1,1, Preoos1ci6n. Numerosas son aus defWetones y much.!!s les con~ 

"trovar81lls en relac16n con su sem6.nt1ca; pero como nuestro objetivo es - . 

simplemente senalar los lineamientos para el cotrecto empleo de las ¡:e-in· 

c!pales,,'JX'epostctones ~ de. M. g.. ~ Sl2!l.. ~. h11stal y ejem-,: 

pllf1car los errores má.s comunes que con ellas se cometen, aceptamos - · 

la siguiente def1n.lc16n: La preoos1c16n es' una partícula invariable aue ·se 

antepone e un sustantivo para convertirlo en complemento (*l; o bien, g 

la panlcul!! que indJ.c~:~ la deeendencia que uenen entre s! los vocablos -· 

J?or ellg enlaz.!!ldos. En este coso, al complemento se le llama ténnino-
.•. 

de !11 Preooslc!6n porque en 61 termJ..na y se consuma la relac16n que la -. 
¡:c-epos!oi6n establece; por ejemplo: pintA la pared CON pintura DE aceite. 

El empleo correcto de las ~eposiciones no eat! sujeto a reql11s 92 

nerales; ello dU'iculta au Selecc16n: aitl embl!.f'go, cucmdo ecompai'lañ 11 .;. 

un complemento verbal o a un detenninl!tivo la dilicultad puede vencerse 

sl.se .aplica lo estudiado en el Capítulo J, específicamente en lo relativo 

(*) Cosa, cualidad o clrcunst8ncia que ae anade a otra para hacerla ínt2 
qra o perfecta. 
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' a complementos y c6mo localizarlos, (Recordemos que el complemento de-

terminativo siempre .vo, acampanado de 111 prepostc16n DE,) Pero cuando la 

prepos1ct6n relaciona a dos sustantivos la dificultad se ·hace patent•, y el 

(lntoo recurso con que cuenta el redactor es recurT1r a la buena lectura y -

' a la "lista de palabras que se constnlyen con preposicionea M (•), Este h! 

bite le perm1t1r6 dominar, en forma lent~:~, pero efecuva, la selecc16n y 

empleo de estas partículas, 

5.2, EMPLEO CORRECTO DE IA PREPOSICION A. 

5~2.1. SeMila caso acusatiyo. cuando antecede al complemento dlrGcto de 

yna oract6n transitiva. 

EJemplos: 
Yo atrapé a loa ladronea, 

(Atre.pé, ¿a quiénes?) 

- San Fernando conquistó a Seyma. · 

(Conquistó, ¿ o quién ?l 

- Pedro am11 a M!!.r!a. 

(Ama, ¿a quién?) 

5, 2, 2, SeMI a c(!.So datiyo. cuando qntocede al complgmento 1nd!l1!cto de 

·¡q or11cl6n, 

(*) Puede recurrirse o.l apéndice del Dicc1ono.r1c do sln6n1mct y ccntro.r1cs, 

Editorial Varazb.n; e a Martín Alonso, ciencia del lenguaje y arte del osu~ 
le, Editorial AquHar, 



I:¡emplos: 

Reclamé mis documentos a tu hepnano. 

{Reclamé mis docunientos,. ¿a quién?) 

Escribí una carta a mis padrea. 

(Escribí una carta, ¿a quiénes?) 

Pconqo un abrigo al c•J nitlo' 

(Pongo un abrigo, ¿a quién?) 

Aqregaron una nave a la f6brica. 

(Aqreqaron uno nave, ¿a qué?) 

Sumaron una cantidad a lo otra, 

(Sumaron una cantidad, ¿a qué?) 

/()/ 
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5.2.3, Denptp, abl!rt1vp. puando se refiere a lug!!l'. tlemPO. medio. modo, 

EJemplos: 
LUGAR: -

TIEMPO: -... 

IJeq6 a ~!ilx!lla, 

(IJeg6, ¿a dónde?) 

-Vive a dos !a!lldrll.ll •• 
(Vive, ¿dónde.?) 

. 
Solió a las 9sl!!ir:lo 

(Sal16, ¿ci.t&ndo?l 

L!eg6 a l11s 14.00 h. 

(Ueq6, ¿ cu!ndo ?) 

mi QSI8, 

(*) Recuerde que al es oontrecc16n de la prepoa1c16n a, y el artículo .21_, 



MEDIO: 

MODO: 

- Lo dibujé a -lApiz. 

{Dibujé, ¿"~mo?) 

- Mi madre coso O ·mano. 
(Coso, ¿c~;mo?) 

- Lo hace a su !nOdo. 

(Hace, ¿c61Íl.O?) 

- V tato a la inoda de Parú. 

(VIste, ¿C6mó?) 

. ·. 
,5.2,4. La r.repos1ci6n!. entre susti!oOUvos¡ S+ f~ 

Ejemploa: 

1. La salida al ci!omoo es siempre grata, 

2, IA subida .!!. campanario fatlqa, 

3. El ~ cfl: Campeche cuesta seiscientos pesos, 

4, El retomo de los turistas ~ sus países caua11 tr11stomo, 

s. El 11t11guo A 111 fort11lez11 costó muchas vidas 

6, El elev11dor no sube A la IIZCtell, 

7, Por cortada a su person11 no inststimoa, -
e. El recibi!!Uento _eL nuevo dirPctor debe ser muy cordtal, 

9. En conUdere~cl6n ..Q su edad.,, 

10, Como casUgo .!. su comportamiento.,, 

11, Esta mecanóqrafa so pasa todo el sUa..:a la idgulri11, . = 
12, ~ 11 Si§ fue gariando méa adepto a, 

= 
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.. 



"· Repasé el J.1brO Una a lfn&!l. 
= 

14, La s1tuac16n se agrova minuto ~minUto. 

15. Dlstrtbuyeron las ganancias ! mil eesos por persona. 

16. La habUacJ6n &111& 11 cien pesos pof- día y por persona. 
= 

17. Los soldados mo.rchaban con al.fiiiJ..l al hombro· = 

s.-2,5, DEoDESDE+S+f~ 

18, El tren llegar! DE ua ~siete. 

;/S 

19. No existo mucha distancia DE .uJ.lt ~ pueblo (o DESDE ~al - -
pueblol, 

20. Se le dificultó el paso DE la Preparatoria a la Un!vergtdad, 
= 

5,2.6, 

21, ' 

"· 
23. 

24. 

.! + artículo + yerbo. 

Al ulk. del cine, -. 
Al comenzar la función, 
= 
Al P2ner en marcha el coche, = . 
Al casarse perdi6 todas sus amistades, 
= 

25, Al amenecer los campos se cubren de rocío. - . 

5,2,7, Ad!eUvo + P~ -
26.. Es--favorablé g._ los cambios. 

"· 
26. 

Este monumento ea desagr11d!lble a la 
= 

Resulta !.ntorel!an\1) a simple yista. 
= 

vista. 

29, So muestr!l 1ntraDf1geme a la op1n16n p6bUca, = 



5. 2. 8. p + infinitivo 

30. A dormir, que ya ea tarde. 

31. A comer, - que ya se pasó la hora. 

32. A volver, que se hace de noche. -

5¡6 

33. A cantar todos, cuando yo lo ordene 
=· 

Del anáUsis de cada ejemplo, el lector podrá deducir el ca· 

erecto empleo de la preposición a, - para casos similares particulares, 

5.2.9. Ejemplos varios del uso incorrecto de la preposi~ión a, para 

orientar mejor. a nuestros lectores, listamos expresiones il!correctas, 

de uso común; asf como las formas correctas correspondientes, 

Formas incorrectas Formas correctas 

l. De acuerdo a ••• De acuerdo con ... -
'· Abonar a la cuenta, Abonar en la cuenca, 

3. Al instante de salir, En el instante de salir. 

4. Mirarse.!!_ espejo. Mirarse!!!. el espejo, 

5. En relación 8. , , • En relación con ..• ; o con 
6n - -relaci a ... 

6. Disparar tiros a , •• Disparar tiros contra , • , 

7. Ejecutar al piano •.• Ejecutar~ el piano. 

8. A beneficio de , •• En beneficio de ... 

9. A nombre de ... En nombre de, .. 
. ./ 



lO, Allarse los unos A los otros 

11, Autorizado .9. no asistir, 

12. Comentarios A la noticia; 

13, Di:ll'loso .9. la salud, 

14, Distlnto A sus COII1Pi:lf\eros. 

15, Ingresar .9. la Univeratdad 

16, Sumarse a, los opositores 

17; Tomar A la izquierda, 

18,· Transgresión a,ls ley, 

19, Ventajoso a. los lnverslonletas 

20, Aviones .a, reacción. 

21, Buque A vapor 

22, Cocina .a. gas, 

23, Estu~a A. qas, 

24, Dirección ,!'su <Uqno e~ 

25. Esci:lpar A la persecuCión 

26, Dolor A los· oídos, 

27. Distinto A lo que sucede ord,L. 
nariamente, 

28, 'En honor &maestro. 

.. . " .. 
29. A pretexto do o o o 
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AUarse los unos ~ los otros~ 

AutoriZado .l?.a[! no asistir, 

Comentarios sobre la noUcia, 

o&noso ma, la salud, 

Distinto .!!2, sus comp.o.tleros, 

Ingroser ~ li:l Universidad, 
' 

Sumarse 22n los opos1tores, 

Tomar bactq la iZquierda, 

Transgresión .!!2, la ley, 

¿(Jr_. -

.. VentaJoso ma, los 1nvers1on1stas, 

. _Avtofies de reacción. 

Buque ~ ve por, 

Cocina de gas , . 

Estufa 2!, qas, 

D1rección .Q.! su d1gno carvc, 

Esa,par s!2, le persecución, 

DolOl' (ml ~) oídos, 

Distinto 2!, lo que sucede ord1narJ.a. 
mente, 

En honor gn maestro, 

Q2D el p-ete.xto de , , , 

CU1dado con las expreelones: •cartas A contesterM: "asuntos .9. re_· 

solver~; "expedientes a. archivarN; •cuentas A pagar"; .. Nfacturas A revisar N; 
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etc,; pues en castello.no esta a. es 1na~a~~·· ya que ae trata de un -

auténtico galicismo s1nt6ct1co, Poi' fortuna contamos con dos formas pa-

La prlmere, la que atiende el a10111fic:ado de la frase: 

- Cartas que ee deben contestar. 

- Asuntos que ae deben resolver, 

- Expedientes que 1111 deben archivar. 

- Cuentas que· se deben pagar, 

LA uqunda, la que ae velo de lu ¡:repos1c1onea ~ y 1!2[. es -

fonne lac6n1ca y 11consejable pare eer anotada al pie, o ol marqen de -~ 

' cartaa, o expedientea: 

- Cartas 2K). oonteatar 

CMtas J2!2t oonteatar, 

- txpedientea .Q!![A. archivar, 

Expedientea s. archivar, 

-
-

Cuente a mt paqar, 

Cuentas g paqar, 

La aolocc16n de la prepoa1c16n eatar! en función de la 1ntenc16n 

que •• tenga: si-se pretende preoinr la f1nalidqd o el proQ6s1to lnrnedla­

l2.. se emplea ~ pero si el propósito 01 solamente le s1tuac16n se em­

plea ll2IJ con lo· q¡;- se oxp-1 e es a, Ad, con •cartea !!.NA contea-
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tar~ indicamos que ya se debe dar respue.sta a detenn1nadas cartas; m1en. 

tras que con "Carto.s .EQI' contestar" estamos sefti!ilando les que pueden ~ 

5,2,10. Sug-es16n indebida de la tre!?Osic16n e, 
= 

l. Contravenir las leyes es un deUto. {,,, ~ los leyes,,,) 

2, Visitamos Monterrey, (Visitamos A Monterrey,) 

J, Consultó eminentes especiallsta11, (Consultó A o ~. ,,) 

4; Se intenta sacar de la miseria le poblac16n campesina, (,., ,g, 

la población campesina,) 

S, Hay que atendu lae necesidades del pueblo. (.,,~lea necesi- . 
dadas,,,) 

6. · Esperan que lleque el Uustre via_it~te, (,,, 1. que llegue.,,) 

. 7. DerTOcaron un mal <¡¡obemante, (,,. a. un mal.,,) 

8, ¿Saludaste aquel hombre? (¿Saludaste a. aquel,,, 7) 

9, Ay!U" eUqieron loa obia¡x:~s, ( •••. A loa obispos,) 

10, El río Moacova batla MoscO., (,,-; bafta A. Mosc6..) 

5,3. EMPLEO CORRECTO DE LA PREPOBICION ~ 

5,3,1~ Denota caso genUtvo !responde al austantiyol cuando s1gnJfica; ~ .. . 
Posesión. PfOpJedad. pertonencia. o materil!l., 

POSESION: R El dinero del ayaro. 

- El podl!ll' del Bn.o. 

(Dinero, ¿de quién?) 

(Poder, ¿de quién?) 
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PROPIEDAD: - Mdsica de W!!oner. 

1.!1 casi!! de mi p11dre. 

PERTENENCIA: - Gobernador d!! Iabaaco. 

Presidente c!.e México. 

MATERIA: - Cadena de n.... 

C!!mp&l!l de bronce, 

5/10 

(Mdalc.,, ¿de qutén?) 

(CI!Isa, ¿de quién?) 

~ 

(Gobem!!dor, ¿de d6nde ?) 

(Pre1ldente, ¿de d6nde?). 

(CI!Idena, ¿de qué?) 

(C!!mpana, ¿de qué?) 

5. 3. 2. IÍ'I.dica ceso ablettyo (responde al verbo). antecede al comp!emen-

to circunstancial. cuando signHice; Tiemeo. origen o· EfOcedencla. modo, 

instrumento. o materia (refifiéndol§ 11! verbo), 

TIIMPO: 

ORIGEN o PRQ 
CEDENCIA: 

Es de noche, 

Estudio de .!!fA, 

- Viene de le!e10es tierras, 

(Ea, ¿de qué?) 

(Eatudio, ¿ cu6ndo ?) 

(Viene, ¿de d6nde?) 

-Desciende dG ilustre fam1lla. {Desciende, ¿de dónde?) 

MODO: 

INSTRUMENTO: 

Camine de Pl.lntillae, 

Redacto de memoria. 

Me V11!go del martillo. 

El plomero ae vale de IJI. 
tirral a. 
o. 

{Camina, ¿ c6mo ?) 

(Redacto, ¿ c6mo ? ) 

(Me vlllgo, ¿de qué?} 

(Se v11le, ¿da qué?} 

.-"1" 

.,J,j~ 
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Consideremos que lo11 modelos anteriores son suficientes pera orien­

tar al lector -~i!.cia el buen uso de est_a·· p-epoeici6n: sln emberqo, recon2. 

cernas. que abundar. en la ejemplificación ¡roporcionar.! un motivo m6s. de 

en!. lisis. y lo ayudar.!, en forma mAs efectiVa, en caeos similares, 

5,3,3, La weposici6n =entre sustantivos; S+ !'..:t..a..... 

1, Catedral ~ Toledo. 

2, En el dormUorJo ~ 11egundo R1!2., 

3. No conozco a Cm el Parlamento ~ lQndres, 

·4., Todas las casas ~ sureste tienen patio, 

5, El Alcalde~ Mértdo vive ¡roblemae. 

6, El p!rroco !!!.! pueblo. 

7, Pedro el Cruel, !N!!!. Rusto.,, 

8, . NueStro nuevo gerente S! flnanz;u,,, 

9, Soy hU2 ~un pariente de tu padre. 

10. La seftora ~ Martínez, 

11, El 1f!2.. ~ este !oven estuvo aquí, 

12. La hermano de Ioágu!n es cantante de 6pera. 

13, Ouronte l11s ncactones del ~ posado • 

. 14., Nact6 en el aj'jo ~ 1961. 

15. En la Av. ~ FranciSco J. Madero . 

• 

16, De la visita que hice al Aeropuerto Intpmaclonal de México. 

17, Me enrolé en el e!érclto ~Marruecos. 

• 

·'· 



18, 

19. 

20, 

21. 

22. 

El li!2m de mi c.mfqo. -
Ese es coche !!!, tu padre. 

Est¡¡. ~ es de mi hermano. 

El cr!SHII ~esa ventana est6 roto, 

Nos comimos una pierna ~ Jamón. 

23, La Columna de la Independencia ás una 2Q[a_ d_!. ~ 

"· No pude evitar los p!auetes .:!!. las abeiat. 

25. He esisUdo a uno. roun16n <!!,. inqenms. 

26. 51 mo lo ofrecen me tomar6 un& !il2l!a. 4!. nmu 
27. TraJe una ~ de libros (o con !!broa) , 

28, Nos faltó un ~ de pintura •. -
29. Las petacas~ cuero son las"m!ls relistentes, 

30, Construiremos las fachadoa 5!!.. h1dr1llo (o con ledr1Uo), 

31. El torero pidió loa trastog de matar. 

32. Me qustcn lee novelos de cienc1a-fJco16n (o sobre .. ,), 
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33, Tengo que hacerte una coneulta de b1Jtorle (o sobre historia) 

34, . En el museo bey esculturas <!!_ autores an6nt.mos, 

35, Hoy haré el trab!!lo <!!_ doa días. 

36. A.yar mt:~ presentaron a une muJer..!!!. cien anos. 

37, Compré un paquete de tabaco de veinte pesos. 

38, No importa, ea un Jarrón de a61Ó veinte peaos. -
39. Usaremos treinta metros ~ wa,. 

40, Esta sala mide dJez metrgs ~ longitud. 

• 
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41, Uegas con dos horas de retr~~oso. 

42. Le restan tres meses de vida; -
43, Tengo miedo de los penys (o a los perros), 

' 44, Me da mucha lAstima de los pobres {o me dan much111 lástima 

los pobres), 

45. Quiero una carabina ~ repet1c16n. 

"46, La esoosll 4!). qeneral es muy amable, 

5,3,4, Adteuyo + l!.:t..1.... 

"· MJ hennano .. el máa alto e:!!, ~· 

"· Esta prueba .. la más fácil de~. 

"· • Esta enfermo ~ coraz6n. 

so •. " sordo del ~ izquierdo, 

51. E• miopa e:!! ambos ot~s •• _ 

52. Soy espal'lol ii!! nacionaUdad, 
• 

53, Soy fUataro 2! vocac16n, 

5,3.5, Más/menos+ !!±..L.. 

54, Tle.ne menos ~ treinta aftos. 

SS. Gané en la ruleta m!s de diez mil pesos, .... 
56, Había menos'!!, cien esoectgdgren. 

s. 3. 6, Igual + ! + adJetivo + que.:" .J!. + adtetivo· 

57, Ero !g!W S! -ªlli!.. que !!! ancho, 
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5,3,7. Igual+~+ od!etiyo+ i¡ue:!:JL 

58. Era 1m!Al de r!2g que Rogkefell8r. 

5,3.8. Ad!etlvo+!+lo+que+yerlxt. 

59. Est®a mh ~ de 12. que suDOntamos. 

60, Es menos yl'lllente 2! 12. que n dice. 

5,3,9. EJemplo& vl!lrtos del uto incorrecto de la qeoosicilm de, 

Formu locgqecuu. 

l. Apasionado ID! la 6pero,' -

2, Asistente ~la junte, 

3 o Boceto sm una obra escultó­
rica, 

4, Combate !!'! francos u y el t. 
manes, 

5, Conversar de cotas Intras­

cendentes, 

6. Andoao de sabw, 

7, D !putada Q!!. la C6mllra Lo-
qtslat1v.,_, 

'· Disminuir !!!!. paso, 

' . Disputa M obreros, 

lO, Ocuparse M un neqoclo, 

11. Vivir· 9.2. milagro, 

fonnu correcta!! o 

Apalionedo ~le 6pera, 

·Asistente a, la Junta, 

Boceto ~ una __ obre eacult6rtca. · 

Combate llW:J franceaes y elemanes. 

Convenar sobre cosas lntra·:.scen-­
dentea, 

' 
Andoao l!5it. aaber, 

Dlputedo A (m¡) la C6mara Laqtsla­
t1ve, 

_Disminuir .to. peso, 

Dilputa mnrJ obreros. 

Oouparu m un negocio. 

Viv1r g milagro, 



12, Pasp ~ peatones. 

13, Proteatan ~todo. 

14. Quedó ~venir, 

15. Está ~ ve~ta, 

16. En honor !i!!, la verdad, 

17, ;>tenso de que,,, 

18. Con tal .!!a, que ••• 

19, A menos .Qa. que,,, 

Paso .11.m:a. peatonea, 

PrOtestan contra todo. 

Quedó .!!1 venl.r. 

EstA !n. venta, 

Eh hon« A la verdad, 

Pienso que,,, 

Con tal que,,, 

A menoa que.,·, 

//3 
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20, Aparte M esto, , •• Aparte eato, ,,, (mejor Esto aparte.) 

21, R,eqalos ~sonoras. Reqalos l!am. sel\oras, -

22, rP6nqase de euclilllll ~ 1 P6nllase m cuclillos : 

5,3.10. Supresión indebida de la wepostc16n de. 

1. Signos de 1nterrogact6n y exclamact6n, (, •• y 9! excla.msct6n.) 

2. Estoy·sequro que vendr-!, { ••• MqUe·vendr6,) 

J. Acordaos que aoy vuestro ~dre. (,,,M que eoy vuestro padre,) 

4. Te lo explicaré, a Hn que sepas la verdad, ( ••• a fin de que sepas 

le veniad,) 

S. Dentro la Pf'09l'ill'nllc16n de actividades. ( •• , ~ la prc¡Qramactón de ac­
tiv1d4cies,) 

7, Calle Nicolás Son Juan, (Colle si!. N1col6a Son Juan,) 

S,4, EMPLEO CORRECTO _DE lA PREPOSICION .m_. 

S, 4, l, En cuonto ol complemento c1rcunstoncial que ocompaii.O (caso <tbla-

1 
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tlvo), responde a las prequnta1 ¿en d6n.de?, ¡dónde?, ¿cuándo?, ¿en 

. 
cu&nto?, ¿cómo?, ¿en qué?, y s1!:m1f1ca:. 

LUGAR: 

TIEMPO: 

- Los nUlos est.!an !V la hob1taé16n {o dentro de,,,). 

(Est.!a';'l, ¿ an d(lnde ?) 

- Este libro está ~ el aovndo catón (o dentro de). 

(Eat~, ¿en dónde ?l 

Veo un pájaro·!!!. lo torre (labre, enct.n.a de), 

{Veo, ¿en dónde?) 

Tiene un gorro pueeto !!! la cabe;o (eobre), 

(Tiene, ¿en dónde?} 

- Vive ~ la calle de Vem.1st1ano Carranza. 

(Vive, ¿dónde?) 

- El nocló !!! el ano de 1960 (durante), 

(Nac16, ¿cu&ndo?) 

- Las vacaciones coml.eiU:an ~ Junio. 

( •• , comienza, ¿cuando?) 

- Mi cumpleanos ser6. en octubre. -
(Ser6., ¿ cu6.ndo ?) 

~ dos dfas eatara tennlnado el tralxljo~ 

(Estorá tennlnado, ¿en cuAnto?) 

_!!!- el 1nvlomo los temperatu:ros son bajos, 

(Son, ¿~~do?) 
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Hizo el recorrido !D 40 mtnutos. 

(Hizo, ¿en Cuánto?) 

. 
Esto lo hago QA la mltad.de Uemeo. 

(Hago, ¿en Cuánto?) 

MODO o MEDIO: 

H C~6 el espacio !!L av16n. 

(Cruzó, ¿en qué,) 

• Se deslizó por la pendiente en un trineo. 

(Se deslizÓ, ¿en qué?) 

Fuimos a Campeche !_!! ferrocarril. 

(Fuimos, ¿en qu6?) 

- · Cos16 el vesttdo. !!!- una· m!aJltna antigua, 

(Cos16, ¿eñ qué?) 
. ,. . 

- Recibió a lo. visita !!!.·bota de bafto. 

(Recibió, ¿ c6mo?, o len qué?) 

A fin de p-oporclonar mb ayuda ol lector llbundamos en ejemHH 

plos: 

t 
.5.3.2. AdJetivo + P + S: --

1, Reqi6n o.bundante tl1. ganado. 

2. Profesionol afamo.do en 11u oficio, -
r 
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'· Es amable y sime!t1s;11 .!!} el trato. 
' O• , 

'· trimestre·. 
' 

Fut oprobadp !!; el ~imer 

~ 5 ·X·,. S+P+S, 

5. Doctor ~ fllopoffo y letras, 

'· Conocí a dos Ucenc!edoa !!! economía. 

7. Es un gran especlgllste !,!1 tf!lumotoloqfa. 

' . Mi hermano es perito en electrónica. 

p .:tL. -
. 

9, El arquitecto hizo la planta de la ·catedral en quz. 

10, Los caracoles tienen la concha !!l·esplral. 

11. Encuadernaron la enciclopedia .!!!. R1!L. 

IZ, Estatuilla labroda en marfil. 

5J5. EJemplos ya¡:loa del uao iDQOITJOtQ de lo prDRQp!g!6n en, 

Formas Incorrectas Formo a correctaa. 

!, Cumplo !.!! decírselo, Cumplo ~ dec!rulo. 

2, Chocó M un árbol, Chocó cont[!. un !rbol. 

3, Sacaron m conclus16n ••• Sacaron em: conclusión,., 

4. Se ha registrado un alza ;e­
nora! ~ los precios 

Se ha reglatrado un alza venera! 
de- los preclol, 

S, Quedó Inhabilitado !Ul el tra­

bajo manul'll 

Quedó !nhobtUtado para el trabajo 

m.l!lnual, 

• 



6, E.l avión no lloq6 a tiempo. 

' 7. Sabe exprasarse m eatllo bti­

llonte. 

8. Fue muy fel1c1tado m ocoalhn 

de su nombramiento, 

9. tn relación a, •• 

10. Viajamos .!!!!.lo noche. 

11, Sentarse .!!!!. la mesa 

12. Vive M príncipe, 

13. Sal! . .!!J. dirección a Campeche, 

14. Pedro ea un artlata en la pa­

labra. 

15, Es capa~ m el empleo, 

16. Carestía M loa víveres. 

17. Acostumbro decir mucho m 
pocos palabras, 

18. Acostumbre leOT .!!J.IS _noche, 

19 •. Mt maestro m establlidad es, .. 

20. Jubilado en su empleo, 

21. Colgó su abrigo .!!..!1 un gancho, 

22. Mi amigo tiene suerte en todo. 

¡¡7-
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El av16n no lleq6 A tiempo, 

Sabe ex~sa.rse .QQ!1 estilo bri­
llante, 

Fue muy fellcltodo C1QD ocasión -

de 'su nombramiento, 

· ~ relación a.,. CEn relación 

S!QD. •• ,} 

Viajamos ·mr la noche ( ... durante 

la noche,) 

Sentarse a la mesa. (Solvo el ca­

so de senterse sobre la mesa.) 

Vive a. lo príncipe (o s:<Q!IlQ.• .). 

Salí 2211. d1reec.16n o Campeche, 

Pedro. ea un artista con la palabra. -
Es capaz del empleo. 

Carestía de los vívares. 

Acostumbra decir mucho con pocas 

palabras, 

Acostumbr-e leer l!2I" (durante) la -

noche. 

MI maestro ~ estab1Udad es •• , 

Jubilado ~ su empleo, 

Colgó su abrigo Ja un gancho. 

MI amigo tiene suerte ~todo. 
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Z3. La varJll~ eatá torcida !11 1~ Lo v~rm~ est6. toroJda ~ la pun, 

punta, . t~.·. 

24, El nifto es precoz m el . -­

ap-endtzaje 

El runo es precoz .l2ata. el aprencU. 

25, Pasear M el parque, 

V 
s.;¡(. s. Supresión indebida 

Pasear .1!Qt el parque, 

de lo e=eooaJclón en, = 
1, Continuó su tarea Jntemunp1d~:~ (, •• m su tarea,,,) 

2. El CICM piensa realizar un Conqreao. ( ... !!!.realizar un ConQY!. 

so.) . : 
3. Lo pollc!a prosique la bdaqueda del asesino, (.,.m la bdsqu~ 

de del asesino,) 

4, El gasto excedió mucho al presupuesto or1q1nal, ( ••• 2!1 mucho­
al ••• ) 

S. Hoy que convenir que la frasecUla ea rtmbomba.nte. ( .. ,M que 

· lo frasecUlo,, .) 

6, Fue sJem¡x-e l1el en la poz y la guerra, ( ••• paz y .!m la gu81Ta,) 

7, · Nació el ai'lo.,, (Nació !!l. el allo,, ,) 

8. Aprobado esto se pasar! al s1qul.ente aaunto, (gn. aprobado,,,) 

9, Espero el día que pueda darte una sorp-esa. (Espero el día.!!!!. 

que, • .) 

10. No hay lnconvenJente concederlo, (, ••!!! concederlo,) 
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S' 
5,"(. EMPLEO CORRECTO DE lA PREPOSICION PARA. 

!f . 
5,~,1, Indica cuo dativo cvando p¡ecede al complemento indlrextg y res 

poode 11 las wquntas Hata auiéti? o Jpllrll aué? 

Ejemploa:· 

- El regalo es ~ el nlfto. (Es, ¿para quién?) 

. - Me o.rret¡¡IO ~ sallr. (Me an'eglo, ¿para qué?) 

Mis ahorros son para mi ye!ez.(,,.son, ¿para qué?} . --
- Loa beneficios ser!n ~ quienes estudien, {.,, ser&n, ~ P§. 

,.. 
5.(.2, 

ra quiénes?) 

.. 
Se¡}alo. ablatiyo cuando se refiere 11 moyimiento íeauiv!!le; con di-

recc16n a ••• ), tiempo, 1!!299, motiVg. cauaa. fi!L. ~y antecede al-

comp~emento circunstancial, 

MOVIMIENTO:- - Salieron ~Monterrey. (Salieron, ¿para dónde?) 

TIEMPO: 

MODO: 

FIN: . 

- IJegaron ~ marehafpo. (Uegaron, ¿pare qué?) 

- Lo dejaremos ~ maftano. (Dejaremoa, ¿para cu!ndo?) 

- ~el d!a de Spn Juan me embarcaré. (Me embarca-

ré, ¿para cu!ndo?) 

Esdo bien para su edad. (Eaté, ¿pa:ra qué?) 

Lo hizo !!!!!:! convencen e. (H1z.o, paro. qué?) 
• 

Tro.bo.Jo.r ~!!!! comer. rtro.bo.Jar, ¿po.ro. qué?) 

Estudio.r ~ sal;)er. {Estudiar, ¿pare qué?) 

' 



• 

5~¿ ti~+ S, 
' " 

' 

1, Faltan tres~ p~ los edmen!s.: (A.NTES DE •. ,) 

2. Qued11n seis s!fll. ~ las posagas, (ANTES DE ••• ) 

3. Noe aobran tres hor11s ~ la Co_mun16n. 

4, ACm disponemos de cinco minutos ~ la competenga. 

r 
s-,('.4. Adlettyg +!. + infinJttvo. 

5. Esta pluma ttene un punto muy .fi.n2 para escribir. 

/M' 
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6, El coche que me req11l6 m1 padre result6 muy grande para mene~ 

! arlo. 

7. Este cepillo es muy duro ~ utUi:~:arlo. 

8,. La Ubreta contiene lOO hojas buenaa para Ucribir. 

S' 
s.f.s. Adtetwo + p .:!:...L. -• 

9, Existen camJ.on:es eseecialet par11 le limpieza de 111 ciudad. -
10. Ya hay· aceite purísimo~ ensaladas. 

11. Es desrncJado para loe neaocio&, 

12, Resuu6· una obra desagradable para el !?t\blioo. 

r 
s.Y:s. P+ pronombre (m(. ti. síl. -

13. Se dec!e ~ .ú. que era faleo, 

14. Te quardas para ll solo el problema, 
. . 

15, El post el ea sólo !:!!!!:! J!!Í, 
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r 5.'f.7, .Y....t!+ infinitivo. 

16. Y1n..Q. ~~de inmediato, 

17, El sol aaU6 para ocultarse. r6.pidamente. 

18, Se estudia~ af!Obar los ex!menea, 

19, El ejército .l!l:Yg ~ guardar la paz Interna, 

20, -~ Pedro. lo dicho es a6lo rumor. 

21, · Paro! Noyldad nos reuniremos, 

22, ~ asrosto cantaremos la victoria. 

23, ~mi~ su carrera es lo m!a importante, 

5' 
5:,1.9. AdJetivo+ _t+ con+ S. 

24, Es uno. personl!l muy obseau1osl!l E!!! .2211 sus invtt~:~dos. 

25, Es aeneroso pare s:Qa los necesitados, 

26, Es un p¡:~dre muy compren!!1vo ~2Q!l&Us·h1!os. 

27. Es muy cariOOsa para 22!!. los on!mp.les. 

~ 
5.~10, ~Bt6. + _t+ inUnitlYQ {*) 

28, ~ ~ llover.· 

2.9, , Estb ~ ascender a caplt!n, 

JO, El tren .u!! ~ sal1f. 

{*) Esta construcción indica la 1nm1nenc1a de un suceso, 

'· 
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~ 
s.j':'.ll, Elemploa varios del yao incorrecto de la ereposici6n ~ 

formas tncwectas. 

1, Jaro.boE. par11 la tos. 

2. Convocar .P.!!m junta, 

3, Fastidioso ~ los oyentes, 

4. Se ordenó 2!!nt sacerdote, 

S. Protección para los huérfanos, 

6, Tardo~ comprender. 

' 7. Utll .P.!!m los maestros, 

8, Esta medicina es buena para -

lo. 9fipe. 

9 •• '.'~dueto científico ~ el mg, 

reo. 

10. Hemos venilio para verle y e­
U hablarle, 

11. Se esfuerzan las autorida:dea 12a 
[A. buscarle solución, 

, 

Formas correctas. 

Jar~e contra la toe. 

Convocar a. Junta,· 

Fastidioso a, los oyentes. 

Se ordenó s!2, sacerdote. 

Protección a, los huérfanos. 

Tardo !!11. comprender, 

' UtU a, los maeatros, 

Esta medicina es buena contra la 

qrtpe, 

Pioducto científico contra el mareo. 

Hemos venido ~verle y hablarle, 

Se esfuerzan !~~os autoridades' M (o 

E:QF) buscarle solución, 

S,JI,l2, Supresión indebida de la preposición 

l • Nectó poel~~o, (Nactó .P!!m poeta,} 

2, Acaba de ser elegido diputado, {,,·~diputado,) 

3, Ensaye hablar en público, (,,.~hablar,,,) 
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l. 
S .1'. EMPLEO CORRECTO DE lA PREPOSICION lQB... 

5.:1.1. Indica caso ablaUvo cuando FJOcede al complemento circunstan--

cJo.l. y se reflerp a lugar. tiempo, ·modo. causa. 
' 

etc. 

LUGAR: 

TIEMPO: 

MODO: 

MEDIO: 

CAUSA: 

~ 

C11mlnaba 1!9! la acera. (Caminaba, ¿por dónde?) 

- ~taJó 22!: el Meditm6.neo. (Viajó, ¿pa dónde?) 

- Estud111 e?f la ·manana. (Estudia, ¿cuAndo?) 

Estimo que el hecho 8UCedi6 ~ el mes de abril. (Su e!, 

dl6, ¿cu6.ndo?) 

- Lo h11go l22!' obediencia. {Haqo,¿por qué?) 

Lo hizo ,e! la fuerza, (Hizo, ¿por qué?) 

Transmitido :.e2_r r~:~dio, _I'I'ranamitido, ¿cómo?) 

- Uamar por teléfono, (IJama:r,¿c6mo?) -
~ ~ . '') ·,~e~ e: amor. (H~rw,.,,t:' p,...?vt7· 

··''-~~--··--·:.'···-.·~ .. ¡, ., .... -~-~.--: ' . '- . ' . ~ . 
Me socrifJco por.!!.... (Sacrlflco, ¿por quién?) 

~ 

5.,.,2. S1rve para dlstJnguif la person11 llgeme en las oraciones easlvas. 

l. SevUla fue conquJ.stada .e:!! S11n Fernando • 

. '2. • . . 
El Quijote fue escrito I!W Ceryantes. 

3. El mundo fue hecho .E2!" Dios. 

' . Pompeyo fue vencido ~ César. 
• 
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5. Ma.da es amad e. .E2." l!.!.§n. 

6. Las piedras fueron tiradas e:!! las manifestantes, 

7. Ella es estimada por nosotros. 

l, Co.me manteguUla ~ las calarlas. 

2. Cierra las ventaMs E2! el W.,. . 

3, · No pUede evitar su miedo E2! las tormentas. lA, hacia,) 

4, Es marcada su indiferencia .e:!: el f6tbol. (A, hacie,) 

~ 
s.'j, 4 • .! + Adletiyo. 

5. Nadie lo respeta ~ borracho._-~ 

6, !2J vago. no progresa, 

7. Lo seleccionaron en el equipo egr alto. 

8. Est<i. muy enfermo 22r gordo. 

~ 
S.!. S . .f_+ infinitivo. 

9. Lo castigaron ~ no estudiar. 

10. Esd.-·nmy delgado e2!" deJar de comer. 

lL Se f~tlg6 ~ correr demasiado, 

12, 

? ,,,.,,, 
13. 

Fue pristonero f2!:. robar. 

P + S. -
Desapareció por ~ de ma91a. -

¡¿y 
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14, Murmuraba l!2I costumbre. 

15, Se Jo quitdrQn ~las malas, "·) 

16. lo ha solicitado f!!: tercera Vel!:. 

17, Sel16 el campo .E9! flores, 

18. Hiciert~n el vleje .ssr cerrttera. 

19, Nos enviaron la mercancfa por-!t§n.. (En,) -
5),7 . .!_+ adJetivo+ que. 

20. Por mucho gye corras no 11Ggar4s a tiempo, -
21. ~ lelos que quieras llegar, 

22, Por r4pido que camines no me alcanzar4s, 

23, No lo podi.'.:s levantar por fuerte gye seas. -
~ 

5,,,8, ::J....:r,! + S 

24, -Hemos oosado a_ Madr1d. 

25. Reqresamos f2! Pachuca, 

26. Estuvimos e2r Acaeulco. 

27, Vivimos ~ el baglo de Santa Lucfo, 

¡, 
S.f.9. :J......±!+ adJetivo. 

28. En• la m111c1o lo ~agradaron f2!: troldor. 

29, Lo contrataron~ bueno. 

lO. Jom6.s · pasaré ~ malandr{n. 

:n, Triunfó ~esforzado. 
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J.· 
s.J.to. ::L.:±!.+ infinitivo. 

32, Comem'leremoa e!'~ tin cef6,: 

33, Esfuérzate por bebl!!{ bien. -
34. TerminO e;!!'~ la cuenta, 

JS, Concluy6 ES definir au postura. 

' S.IJ.ll. P + lo+ ad!etW. -
36. Por 12. general no bebo cerve:r.:e, !Generalmente.) 

37, f2! lo ytsto ae niega e trabejlll'. 

38: :f2! lo corriente ae afa.na· en tr~e"jár. CCorrtentemente,) 

39, ~ lo bueno que es, actulll'6. con· soltura. 

¡._ 
5.,.12, Elemplos varios del uao lhcorrectg dp la J!"eQO!!ici6n g. 

Foimos incorrecta a. 

1, Tiene afic16n I!Qt.lea ctenci~~oa, 

2. Tiene af1ci6n H,loa nlftoa, 

3, Un traJe para estar.nm:. casa. 

4, Me voy .I!Q!' siempre. 

S. Aflcfonerse QQL el deporte, 

6, Deseable I!5&. todos, 

7, Impresionable I!Ql' lea noticias, 

8. Vanagloriarse B2J:. el ¡rumio, 

9, EQt lo ordinario, .. 

Formas correctas. 

Tiene ef1ci6n ~lea ctenctaa,. 

Tiene ef1ci6n ~ toa nUlos. 

Un traje p!ll'a estar M casa, 

Me voy P:9!A alem¡re. 

Aficionarse & deporte, 

Deaeable ~ {o ~ todos, 

Impresionable eaa_ las nottcias, 

Vmaglorlene del premio, 

~ ordinario {u ordinariamente, o 
comímmente)., , 
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10, '¿Ea usted, P:SV' un casual (o g 

casualidad) el médico? 

¿Ea usted, acaso (quizll, qulzAs), 

el médico, 

11, l2¡ lo que entiendo, •• A lo que entlendo, , • , 

¡, . 
5.';.13. Suwest6n Indebida de la qeooslc16o E-

,.. 

•.· -
1, Sabe bien d6nde le aprieta el zapato, (,,,.QQt d6nde le,,,) 

2, · · H11 nombrado tln1co heredero a a u hiJo, (,, .~ ó.ntco. , ,) 

3, :Propusieron 4rbitro del ftltbol a un h6.b11 tutboliata, {Propulie­

ron l!2I. 6.rb1tro,. ,) 

4, S!¡¡ue el Cl!.mino que conduce,,, (Stque ~el camino,,,) 

S, Estar! un mes fuera del país, (Eatar6 s_ un mes,,,) 

s,:i, EMPLEO CORRECTO DE IA PREPOSICION CON. 

~ 
S .j(. 1, Setlalo caso e.blatiyo cuando- antecede el complemento clrounstan~ 

c!11l. y slan1f1cs comp11II.Íi'l. medio o instrumento y modo. 

COMPARIA: 

MEDIO O INS• 
TRUMJ:NTO: 

MODO: 

Vino ..2m l!\1 WJdre. (VIno, ¿con quilm?J 

- Ve ~sus h!toa. (Ita,¿ con qu16nes?) 

Lo hir16 ~la espade.. (Hl.r16, ¿con qué?) 

522!1...!!...!! se alcanza la qloria. (Be alcanz11, ¿con qué?) 

Trllbaja 2W celo. (Trllbajo, ¿cómo?) 

- Come ,2 ansi11. (Come, ¿cómo?) 



;¡­
'·'f·'· 

'· 
2. 

'· • • 
:r· s.¡t.J. 

s. 

6. 

7 • 

'· 
:;. 

S .jl.4. 

9 • 

10. 

11. 

12. 

1-
s:;.s. 

AdJetivo + P + S. -
Es carinoso S!2!!. aus hermimps ·(o p3r11. con •. ,) 

Es muy tímido e29. las chicas. (o para con,,.) 

Es QW} .22!! los desamparadoS" (o para con,.,) 

Es espléndtdo ~ los necesltedos (o para con •• ,} 

Me recib16 C22!! alegr[a, 

Cantaba con sentimiento, -
Trátalo ~ carino, 

Atac6 ~ valqr al enemigo. 

Un• catedral con tres torres, (De,) -
Un• sefjora con 8brigo de - astracán, 

Un• televls16n con antenas - de conejo. 

Un ~ntal6n S2!!. 11m~. de cuero. 

V+S+P+S -
13.. Q_"'me un vaso ~ agUa, (De,) 

14, AlguUaremos una 2UA ~,pocos mueble a, 

15. Iuntll estos llbroa con los de matem!ticf!S. -
16, Me encontré una cartera 9on dinero. 

'll: s.y.s. E_+ infinitivo. 

7 Con sOlo hacer lo convenido c;¡anar!s mucho dinero. 

S/30 
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18, Q..2!! estudiar algo m!a, podrh aprobar, 

19. Con ganar algo m!s de dinero podr!a oom¡rarte un ooche pe--que!'lo, 

20. Q2¡l pegarla no oonaequJr!s nada, , 

' 21. Con ~un préstamo al banco,,, - . ·. 
22. ~ J.t.. o loa tribunales,,, 

Q2n. kD2J no solucionamos el .. problema, 

.. 1 
'·f.·'· EJemplos yertos del uso inconj!cto 'dg la treDOsic16n ~ 

ronnaa incorrectas. 

1, La enfermedad tennina S!2ll la 
muerte, 

2, ¡Dame un boci!d1llo ~ nada -
de mantequilla ,' 

3, Loa campechanos habla~ 2m 
voz m.uy alta, 

• • El ingeniero se encontró ~ un 
obst!culo, 

S, Vino .22[1 el tren, 

6, Obsequiar kQn libros, 

7, Se querelló QQA.,, 

8, Iba en compatl!a QQ!l sus ami­
gos,. 

9, Basta 22!). verlo, 

10, Disentir .1021l••• 

11, Deb1Utarse Q.Q!l los desvelos, 

-
Formas · correotaa. 

La enfermedad.termina !Jlla muerte, 

Dame un bocadillo 11n. mentequJ,Ua, 

Los campechanos hablan !!A voz -­
muy alta, 

El Ingeniero 
t&culo. 

se encontró un oba --
• 

Vino !D. el tren, 

Obsequiar libcos, 

-Se querelló oontro,,, 

Iba en compaflía 4t. sua amtgoa, 

Disentir sil..,, 

Debilitarse 1!Qt loa de ave loa • 
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12, Desobediente !OQll. los profe­
sores, 

Desobediente .9. los profesores. 

13, Hincharse ~los elogios. Hincharse ~los elog-Ios, 

1'!, Imbuir con ideas ex6tieas, Imbuir 22, ideas exóticas, 

15, Impresionable .QQn las noticias, Impresionable ~ las noticias. 

' 16, Obedece con la prontitud con -
que debe, 

Obedece oon la ¡:rontitud que debe, 

1: 5,,,8. Supresión Indebida dq la oreoosicl~n oon, 

l. Suena qrandezas, (Sueña~ .. ) 

2, Consultó eminentes médicos especialistas, (9onsult6 con (o 
a) eminentes, , , } 

3. Aliento la espere.nza de recuperar sus bienes. 
la, , , } 

(Allento con - · -
B 

s.f. EMPU:OS CORRECTO E·INCORRECIO IA PREPOSICION BATO. 

S .f. 1, .Su uso correcto, Esta ¡reposición, por indicar situación Inferior, 

sujeción o dependencia de una cosa o persona respecto a otra, no debe-

provocar duda o confusión en su empleo; sin embarqo, su mal uso est6 muy 

generalizado. 

E!emruos de su c:yrrecto empleo; 

Vivir QruQ el dominio de una ·dictadura, 

Estar ~ tutela, 

Donnir !t.aJsl el mismo techo, 

Tres grodoa balo cero, 
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~ s.t.z. EJemplos variOs del uso incorrectO de la qeposic16n baJo, 

1 ' 

'· 

'· 
' '. 

5, 

7, 

a. 

fonnas inQO!Tect~s. 

Lo hizo 9&2, el pretexto de arn 
dar a su compatlero; 

Tocadiscos. ¡rotegido aa.J..9 cha­
sis especial 

Será tolerable baJO· 'ciertas ctr­
cunst~:~.nctas, 

' ' 

Debe constderl!rse ~ este -­
punto de vtsta, 

Continuó buscando, l2ID.Q. la ex­
cusa de hacer, , , 

.Ja12 la base de los siguientes 
razonamJ.entos, 

~todos, los aspectos. 

9. creer un sistema ~ la base 
de.,, 

1 O • ~ la condición, , , 

11. Inaceptable QA12. tales condt-­
cioO.es. 

12. Mal negocio !2.ru.2. su punto de 
vtst~:~., 

13. ~siblf" h&Q. la base propuesta, 

9 

'-

Formas cwectaa. 

LO hizo con el ;retexto de ayu­
dar a su compatlero, 

Tocadiscos protegido .P!2L chasis 
especial. 

Será tolerable en ciertas_ ctrcun1_ 
tanelas (o ru!1!, ciertas circuns­
tancias •, seg(in los casos), 

Debe considerarse desde este 
punto de vista, 

Continuó buscando gm la excusa 
de hacer ••• 

Sobre la base dQ los siguientes 
razonamientos. 

._. ~ todos los aspectos, 

Crear un sistema fundado M (o so 
bre) la base de,,, 

QQD la condic16n,. , 

Inaceptable M tales condiciones, 

Mal neqocto desde su punto de -
vista. 

Posible sobre la base propuest~:~.. 

S :f. EMPLEO CORRECTO DE lA PREPOSICION H{!.STA. 

q 
s.j.l. Esta prepos1ct6n denota el término de lugar. acción. número o ttem-
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EJemplos: 
Ueqari!. hasta Campeche, (ti¡Q-ar.) 

Se ha de pelear hasta vencer o morir, (Acc16n,) 

Llevaba hasta mil soldado~, (N'Omero,) 

Se deapJ.di6 hasta la noche, (Tiempo,) 

,, . 
s.~.2. EJemplos varios del ueo inoorrooto de la weoos1cl6n hasta, 

1 • 

2. 

3, 

' . 
s. 

6 • 

'· 

S • 

Formas ipcorrectas. 

Hasta que usé una camisa X me 
11entt a gusto, 

El autobOs da vuelta hMta la 
esquina, 

Hasta el jueves saldrán los vi!_ 
jeroa. 

Hasta que me lo dijo lo supe, 

Sabremos l!! verdad hasta que 
regresen, 

Entreque las hojas hasta que 
se lo Jndi~en, 

Hasta el al\o pr6xirno empezaré 
a estudiar, 

Hqsta man.ena llega, 

9, Deja haatq otro dfa, 

10. Transferir una parte bast;, otra, 

forma• coqQpt!I.B. 

camiSa X n2. 
(DESDE que 

El autobOs n2. da vuelta hastl! la 
esquJnl!, (,,,da vuelta ~ la eª­
quina,) 

Hasta el jueves 112. saldrán loa -
viajeros. (El jueves saldrán.,,) 

Hastq que n2. me lo dijo lo supe, 
(Lo supe cuando me lo dijo,) 

NQ 1abremo1 la verdad hasta que 
regresen. (Cuando reqr~¡~sen sa­
bremos,,,) 

llil entreque las hojas hasta que 
se lo indiquen. (Er.treque las hg, 
jas cuando,,,) 

Hasta el allo próJd.mo 112. empez!. 
ré e estudiar. (El silo ¡r6x1mo -
empezaré,,,) 

Hastq mellana n2. llega, (Ma111ma 
lleqa,) 

Deja ~ otro dla, 

Tranlfer1r una parte a. otra, 
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s.'l.· EMPLEO DE IAS PREPOSICIONES, SEGUN SU SIGNIFICADO. 

JO 
S ,f, i, lA Belecci6n acertade, . Nue~tro prop61lto ha sido p-oporclonlll". 

el lector una orlentac16n lo mAs completa posible con relac16n 11 les Pl"i. 

posiciones, Lo hicimos v11U6ndonos de ·muchos ejemplo,, ya sea ¡recl• 

sando al complement9, o ublc~do la ¡reposicl6n entre distintos voca- -. 

blos, No desconocemos la explicación, objetiva que puede derivarse de · · 

la propt.a dqnlficacl6n o de lo que expr-esan, 

. Pera que el lector u sienta m61 sequro en la seleccllm y uso de 

las ¡reposiciones, daremoa sus slqntflciiC!ones y ll:as aoompafl~:~.remos de 

ejemplos. 

/0 
5. <1.2. "A". E t 1 16 r _ _ s a prepos e n exmn; . 

a) Movimiento metedel o figurado¡ Voy .;. Madrid; miró al techo: 

librO dedicado ,a mis padre•; etc, 

b) ) Proximidad¡ Se ~entaron !!. la lumbre: se reunieron a. oonvers~:~.r: 
se sentaron .a. comer: etc, 

el 

• 

d) 

Lug~:~.r y tiempo¡ A la derecha; a. fin de moa; cey6 muerto a. -
.. .le puerta; me levanto !!. las ocho h«as: etc, 

Modo o manera; A la lnqlesa: hulo a. tu modo: !!. tu estUo: 

A. mano; !!. petición del p6bUc0: etc, 

e) Valor cond1clona1: A no :!er por ti, me hubiera ce{do; .9. no -

af1mlarlo t6, lo dudarla. 
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Precio de las· oosaa; A dosciento& pesos le. docena; a_ dos 

por un· peso; etc, 

¡¡) M6v11 o llm A inatanctas del fiscal; a. qué propósito?; etc. 

h) Instrumento oon que se eJecute· algo; Quien a. hierro mata, ~ 

hierro muere: le molieron a. palos; etc, 

Sirye P!!f11 tonnar muchas frases y locuciones adverbiales: a_ -

tientas: !! obscurag: a todo cgrrer; a reqadadttntes: etc, · 

5.•.3, "DE", "•• el! e e• e a ,. --· ........... es d\prs. 

e) Propiedad. poses16n o pertenencia; La casa S§ mi padre; la 

dote de mt mujer; lu potencies Q!l alma: la madre ~ los -
Gercfa; el em!qo !!!!. todos; etc, 

b) Meterla de que eatll hecha una cose: La estatua ~ mlltmol; . · 
la cadena ~ oro; campana .1!..!!. bronce; etc. 

e) OrJgen o BrOOeden!Cla; Ortundo sm Mértda; dnclende ~ Uus-
tre familia; venqo ~ caso; etc,. 

d) Modo o maner11: Almuerza 5!.!. Pte; cayó ~ .espalda; dibujo ~ 
pluma; cctnlna de puntillas; etc, 

e) Asunto o materia de aue se trata¡ IJbro de boténlca: ¿habla -

usted !1!. m! pueblo?; arte ~ cocinar; etc, 

Bulce de una CUlllidod: Hombre ~ valor; el idiota !1!. Pedro; 

alma ill!. c!ntaro; entrai'las 2!. fiera; etc. 

g) T1emoo en aue sucede una cosa; J2t día; fi1!. noche; ea s!.!_ ma. 
druqade; trabaja Z noche; etc, 

h) I!oc16n o consecuenc!g; . R§ e ato ae sique, ,.; a equello se~ 
Infiere,,,; M lo dicho haata aqu! resulta,,,; etc, 

i) CondicJ6n {ante un infinitivo): Rt haber estado allí, lo hubl&• 
ra vi&to; etc, 
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10 
s.,"/.4. uEN", Con ella se indica; 

a) Reposo esta.tlco (lugar>: Vivo M México; estoy M Parla, etc, 

b) Tlemoo; Estamos m la can!cula; lo hizo !11. un momento; est~ 

mos M ¡ritnavera; etc, 

e) Modo o manera: Lo hizo M brome; contestó m francés;. sal16 

!!!, manqas de camisa: etc. 

d) Ténnino de un moylmlento: Entró !11. el cine; entr6 m el des-· 
pacho; etc, 

' e) Aauello en oue se ocuoa o sobresale una oersona; Pasa la no-
che en el juego; nadie le .excede en bondad; es docto m medj 
c1na; etc, 

f) Precediendo a ciertos adJetivos. da origen a locuciones adver-· 
biales: en general, en parUC!.!lar; en secreto; en absoluto; que 
equivalen a los adverbios generalmente, particularmente, secre­
tamente y absolutamente, 

¡O . 
s.i.s. •rARA". Significa; 

·, 

a) El destino aue ae da a las cosas; Este carta es ~ el correo; 
la honra de la victoria es para el qeneral; J:!ata. ti eer6. mt he-­
rencia; etc, 

b) ObJeto o fin: Trabajo par11 ~qresar; estudio J:!ata. s.Wer; papel 

Qm. pin~ar: etc. 

e) Tiempo o plazo; Lo dejaremos .egm matlana; ~San Juan me 

embl!lrcaré; etc. 

d} P'rox1m1dad de aJgAn eyceso: Est6 .P!!m. lloven eet6 ~ Utulq 
se; etc. 

e) Dirección y movtmtento: Salqo !!!!m MonterTey; Voy para SaiY. 

llo; etc. 
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5,.,.6, " •rQB". Exaesa; 

S/~8 

al Lugar; Pasa e12r la calle; anda mr.. el bosque; pas6 2Q!: la 

la calle; etc, 

b) Tlemoo pproximado; Me au~ento de México s un mes; l!!i!,r 

la mai'le.na hubo disturbios; ll2t mayo, quizb salqa de viaJe: 
etc, 

el Causa e motivp; Se cerró el aer6dromo .egr_ la nevada; lo h~ 

qo I!Qr. tu bien: s..el amor de DJ.oa; etc, 

d) Medio; Casarle l!S!t poder; transmitido .QQt radie; llamar 2Q.t 

teléfono: etc,-' 

e) Modo; Lo haqo 22!: obediencia; vende E2!: mayoreo; lo hizo I!Qt 

fuerza: etc. 

. . 
Sl!atltuci6n o gquivale!)cia¡ Váyase lo uno 22f lo otro; 

soldados buenos valen :em:, un ejérc~to; lo haré 1!Qt tJ; 

compré .eQt diez pesca: etc, 

pocos · -· 

lo --

q) Concomo u op1n16n¡ Se le tiene 2Qr. rico: paaa .PQ.t rico; se 

le acepta '.PQ[. estudioso; etc, 

h) Cambio o trueaYe; DoY mi gabbn 22!:.. el tuyo: la gorra .P2[. el 

sombrero: etc. 

Equivale p: 

En busca de: Va I!Qt letl.a; .s pan; etc. 

En favor de; Hablar, o aboqar, g mi hermano: votemos 
S Jue.n:' etc, 

En Jugar dtu Asiato s. mi compaf\ero; yo pa..,aré s él; 
etc, 

La casa está J12I. barrer; la carta, l!Q!: escri­
bir; etc, 
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j) Form11 locuciones conceaiVIISi · .f!2t qr~de que sea ... ; RQ[. -

mucho que digas., , : etc, 

¡O 
s.;. '1, •cON". Siani!lca; 

a) Concurrencia y compaO!a; Vino con su padre; va .92..!!. sus hi­

Jos: café con leche: fresas ~ crema; etc, 

b) Medio o instrumento; Q:m voluntad se prooresa: lo lasttm6 Q2!!. 

una biii:Ta; le peg6 con llº; 16.tJqo; etc, 

' e) CirCunstancias con gue oe etecut.!l o sucgdo alguna cosa; Tra-

ba!a poii. celo; el invierno entr6 ~ furia; me mira ~ indife­

rencia; lo recomendé S<.Q!1 interés; etc, 

,,!f.,, ~ 

"SAJO". --- • dll! ~-~ . .. ........ s • oomo ya mas¡ 

/& 

a) Situaci6n tnferior; Descansa .!2ru2..las ramas de un frondoso ~ 

bol; vive balo el mismo techo que nosotros; etc, 

' b) Sutec16n o depeodencillj Vive ~ la amena:u perm~ente de 

su padre; estudia e..aJ..g_ la tutela d11 su tl11; etc, 

s,,-.9, "HASTA". Sign1f1ca, cano ya asentamos; 

a) Término de lugar; No te veril h11sta Campeche. 

b) Ttemoo; De equ! hatta maO~~na, 

e) Jjdmoro¡ Corrlg16 hasta cien cuartillas. 

d) Acc16n; He de eaforzanne hasta triunfar, 
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EJERCICIOS GENERALES 

En las siquientes !fases hay errores, Sustituya, suprima, o inclu­

ya lo preposlc16n que haqa correcta la' frase, 

l) No se permite entrar a las horas de oficina, 

2) No comparas el honrado con el br1b6n, 

3l El acept6 a condic16n que se le pagara bien, 

4) El sei\or Mart!nez vive en medio de sabios, 

5) Acordaos que soy vuestro padre, 

6) No cabe duda que la acci6n fue indigna, 

7) Hay que portarse bien con el amigo y el enemigo, 

8) Pedro me lo dio a condic16n de devolvérselo. 

9) Gasta mucho en relación a su caudal, 

10) Eato lo· hace por reconocimiento a ciertos favorea que de él reclb16, 

11) Los romanos arrojaban a loa ortaUMOs a las floras, 

12) En el lugar que estaba pude observar un bello paisaje, 

13) A;:arte de esto, llec¡aba alq{ln automóvil, 

·' 



5/41 

14) A(¡n no estaba segura que él la amase,. 

15) Busco sellos y colecciono a los franceses, 

16) Est6 se¡¡uro que haré lo que me dice,; 

17). Iré al cine, a menos de que tenga sueno. 

lB) Los pies derechos trabajan a flexión bajo la acción áe los Jabato. 
eones, 

19) No he vacilado en tomar la palabra, convencido que,, 

2.0) Temo mucho a la excesiva juventud ,de mi hija, a la demasía de -
11 sonjas en tomo suyo. 

21) La operación_ montaba a muchos millon8s, 

22) - LAmpara protegida beJo globo de cristal, 

23) La energía se puede liberar bajo la fonna de calor, 

. 

24) ¡En dond"futera que etté_s te encontraré~. 

25) Intentaré hacerlo, con tal de que no me estorben, 

26) Le complaceré a fin que tenga un buen recuerdo de nosotros, 

27) Las part!daa han de ser com¡::rendidas dentro la r!ibrica de gastos 
generalt~s, 

28) Si atendemos a la circunstancia que mostraban una ¡rofunda compren. 
alón, , , 
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29) U! idea, tan qeneralmente admitida,· que la creación artbtica,., 

30) El artista trabajó con pintura color· rosa, 



/Y/ 

C A.P I T U LO 6 

EL GERUNDIO: SUS USOS CORRECTO E INCORRECTO 

6 ,1, EL GERUNDIO 

6,1,1. De!Wc.l6n. Se define como la forma verbal Invariable del modo 

infinitivo, y denota la !de~:~ del verbo eri abstracto sin Importar tiempo, 

g6nero y nWnero, seo{ln la frase en que participa: v,gr.: ~Estoy, estuve, 

estaré leyendo"; ~volendo la tórtola". 

Se le coru!dera también como el adverbio verbal, por ser una forma · 

no personal o abstrecta del verbo{*), por cu!l.nto modifica la significa·-·· 

c16n del verbo expresando modo, cond1c16n, motivo o clrcunatancill! - -
• 

v.gr.: •v1no corriendo•; "hablando se entiende la gente", 

.. 

6, 1, 2 ~ El gei'\Uld1o es de uao dificil· y su empleo constltyve y na yerdade-

r11 cUf!cultlld, Sobre el particular Gonz6.lez Ruiz escribe: "El qarundio -

se emplea muchas veces mal, Tan honda es la conv1cc16n de eite hecho, 

que ha llegado a produc1r otro: el que muchos realicen denodados eafuer-

zos par~ eludir el qerund1o d escribir, como quien se encontrase ante un 

par~Je peligroso y preHrierllo dar un rodeo con tal de no transltar por él. 

Pero el rodeo no es nunc~ buen procedimiento de escribir. Se puede ~~ 

(*) L!!oa otras dos formas son: El inflnltivo que hace de sustantivo y el Plll. 
ti.c1p1o de adjetivo. 
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navegar perfectamente-entre escollos coñoctendo cu6les son y dónde est6.n". 

6.2, EMPLEO CORRECTO-DEL GERUNDIO. 

-consideramos que el lector puede minimizar o evitar la dificultad dert~ 

vo.da del empleo del gerundio, si obterva y 11igue las normas y' los ejem--

plos dados a continuación, 

6,2,1, Coincidencia con el verbo. El gerundio tiene doa formas, la --

pimple ("cantando") y la compuesta ("habiendo cantado"). Ambos casos éK 

presan coincidencia temporal o anterioridad, pero jamAs posterioridad, a la'.· 

del verbo principal al que queda suPeditado, De aquí que su empleo ser6 

COJT&cto si la acción expresada por él, es s1multánea con el verbo a que -

18 refiere, o también si es anterior. 

Ejemplos: Lleg6 a su cesa cantando. (Acct6n simult6.ne&.) 
' 

Acerc!ndose a m!, me habl6 en vez baja. (A.cci6n anterior,) 

'""'"b'io~o~d·o'-C'~'"'""~d~l••d>o< la proposición, 
aceptó, (Acción anterior,) 

la consideró buena y 111 

Sin embargo, ccabe emplear el gerundio para expresar act9s posteriores 

' 
al .. verl¡>o P!"inctpal, cuando !11s dos l'!Cctones son ten inmediatas que se --

funden en la representación con apariencia de simultaneidad, 

EJemplos: Salió de la estancia dando-un fuerte portazo, 

Entrb dirtgt6ndose a su despacho sin saludar, 
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Es indudable que el portazo se produjo después de salir; pero los -

doa actos obedecen a un .s6lo 1mpulso del sUjeto, y pueden aer sentidos 

como simultlmeos. tn el·mismo caso se hallaría el ejemplo sequndo, -

puea el hablante puede fund1t ambos actos inmediatos en una solo repre-

sentac16n que justific.!l el empleo del gerundio, EstOs casos son muy -

pacticulares y pueden confundir al hablante o al escribiente, por ello es 

mejor alejMse de toda construcci6n donde el g~io exprese posterior!-
. ' 

' dad, aunque ésta sea muy pr6xima a la acc16n 1nd1cada por el verbo prf.n. 

cipal, Por ejemplo, las frases anteriores pueden redactarse así: 

Saliendo de la estancia dio un fuerte portez.o. (Acct6n an­
terior.) 

E.nt:r6, y sin a~lludar se d1rlq16 e su despacho, (SJn em.;, 
pleo del g-erundio,) 

6,2,2. El gerundio como adverbio. La función m6s qenMal del gerundio 

es la de modificar al verbo como un adverbio de modo, 

EJemplos: 
Hablo.ban gr,!tando. 

Contestó sonriendo, 

Pasan corriendo, 

Respondió lJorando. 

Viene volando. 

En estas frases, gritando, sonriendo, corriendo, llorando y volando 
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expresan la manera de producirse 1"' acción verbal a que se re!iertm, 

Aunque el qerundlo se colocB. qenertllmente después del verbo, puede 1r 

delante con el objeto de f~Jar más la atenc16n en la manera que en l.!! 

.!!Oci6n indicada por el verbo, En este caso 'el qerundto adquiere un re-

lieve estil!stico parecido al del adjetivo calificativo .antepuesto al sustan 

tivo, 

Ejemplos: 
Gritando hablaban, · 

Sonriendo contestó, 

- Corriendo pasan. 

Llorando respondió, 

Volando viene. 

6,2,3, Su función como participio ~:~ctivo. En ocssioríes, cuando no hey 

verbo 'principal, el qerundto adquiere el carácter de Participio activo del 

sujeto; por eJemplo; 111 Pie de qrabados y fotogr~Ias o en títulos de re!"'-
' .· 

toa y descrlpclones.-es frecuento leer: 
/ 

Míbal pas11ndo los Alpej, 

El Cordobés toreando de muleta, 

La actriz "X~ recibiendo los aplausos del público, 

El pueblo de París tomando la SastUla. 

En casos como éstos se alude a la acc16n en transcurso, es decir, -
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mientras o cuando se producía; As! ae expllca también el gerundio tnde-

pendiente en oroclones exdam!ltivas, como las siguientes: 

1 Mi hijo, mwlendo: 

t'i siempre fastidiando! 
' 

tEI negocio rrosperando ~. 

Sin carActer exclamativo se usa también el gerundio en frases narrati-

vas .1ndepeod!entes. 

t:¡emplos: 
- Pasando el rato, 

El n1i'lo durmiendo. 

Obreroe trabaJando, 

Bebiendo un trago. 

6,2.4. Como adletiyo. Los g-erundios ardiendo e hirVIendo se h~ convert_! 

do en odjetivos autorizados pcr el uso a.ntiquo y moderno y pueden referir-

se también a un complemento circunstancial, 

Ejemplos: 
·Agua hirylendq, 

Un horno ai"diendo; 

- Lo mezcla se disuelve 
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6.2.5. Como explicativo. Cuando el gerundio se refiere .!!l suJeto tiene 

car6.cter explicauvo, 

Ejemplos: 
·-·Et·.capitén,-Viendo que el bMco se hundía, mand6 ¡repa­

rar las lanchas de sil.lvamento. 

Se puso a contemplar la fotografía, deJando a un lado sus. 
preocupaciones. 

Cazando en los bosques del sureste, vi lo más lindo que 
puedes imaginarte, 

Después de vende!' los cuadernos corrí hacia mi casa, 
desepndo descansar de inmediato, -' 

·En los cuatro ejemplos antel"iorea el qen.mdio enuncia una acción se:-

cundarla del sujeto, con la cuaL expliCa la aco16n del verbo subordinante, 

. 
6. 2. 6. Gerundio referido al complemento direpto. El sUjeto del gerundio 

puede ser' complemento d1recto del verbo principal; pero esto s61o ea post-

ble cuando los verbos prlnc1pa!es significan porcepc16n sensible o intelec-
• 

• 

tual (v"ar, m!rllr, o!r. sentir. notar. observar. contemplar. dJstlngJllt· recor 

dar. hallar. etc.) o representsciones (dibu!ar. pintar. grabar.· descl:ibir. ~ 

representar. remedar. etc,) 

EJemplos: 
Encontré 11 ·escribiendo. 

Reconocimoq 11 lo lejos la 

popa del buque, 

bandera ea pai'lola ondeando 

CD 
Vi 11 un.t muchacha cogiendo manzanas. 

3 
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Observé a ctr cnmeroplondo aquella remota perspectiva. 

Tu pad{e. Qg.ndera e!lp.!!i'\ola, una muchachg y Il.!an.,. son complemen-

tos directos de las acciones verbales encontré, reconocimos • .ti. y obser­

~· al mismo tiempo que sujetos de escribÚmdo, ondeando, cogiendo y~ 

templando. En estos casos la acción expresada.por el verbo ¡:dnC!pal coinci­

de tempor.!!lmente con la del r;¡erundio, ya que éste expresa acc16n durativa, 

6,2,7, Gerundio en frases-$solutas. El empleo del gerundio es correcto en 

. este tipo de construcciones: es decll', en las que el gerundio tiene su propio 

sujeto: éste va s!emire después de aquél, 

EJemplos: - Estando yo presente, nO se atreverá a cometer nJngun.!l fal­

''· 
Mai'¡an~~o,. permitiéndolo Dios, saldremos de viaje, 

Habiendo entrado el Director, se pusieron a trabajar. 

:íQ.. ~ y Q!.r!ctor, son los sujetos de estando. pE!rmitiéndolo y M= 
biendo entrado, En construcciones de este tipo, el gerundio, adem!s de -

expresar una acci6n que coincide temporalmente con lo del verbo principal 

o •• 

dos: 

inmediatanÍente anterior a. ella, puede tener los siguientes significa-

a} Modal: 

b) Causal: 

- Ueg6 cantando o silbando. 

Envi.!lndole el paquete por correo aéreo, lo recibir.!! 
en pocos días, 

Conociendo su manera de ser, no puedo creerlo. 
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e) Temporal: Vi o Juan pa;eando. 

Estando en la base Ueg6 la orden de pa.rtlr, 

d) Condlcio~ 
nal: 

Habiéndolo ordenado el mando, h~:~y que obedecer, 

Procediendo con precaución, lo ·lograrás, -
e) C:oncestvo: ~ Siendo tan f!oll el problema, pocos lo han resuel­

to al ¡rtmw intento. 

Prote!t.!ndole amor, la traictonabo. 

6. 2, 8, Gerundio y preoosiclones, La Wúc<:~ prepostc16n que puede acom~>a. 

.iiar al gerundio es en, Con ella se ex~sa anterioridad inmediata: 

Ejempl011: 

. 

En acabando de comer,· saldré a pasear ~nUgo, 

En termtnondo el inviernO, retornaré a la capital, 

6,2,9, Práctica para el lectq. Como síntesis de todo_ lo aaentado, list~ 

moa una serie de oraciones correctas PMO. que el lector las ubique dentro 

de les raqlas o nonnas relativ.,s: 

Leyendo y fumando es per6 a su novia, 

- Encontrarás a tu padre jugando en el c.!lsino, 

Pa,eando JXIl' el parque vi pasar un avl6n supersónico. 

En diciendo las verdades, se pierden las amistades, (Refrán). 

Y habiendo buscado a alguien que me explicase bien la pin­
tura, compuse estos cuatro libros, {¡, Valera,) 

• Alli pasaban el rato charlando por lo bajo, leyendo novelas, 
dibujando cllricaturas o soplándose recíprocamente la lecc16n 
cuando el catedrático les pregunt11ba, (Pérez Gald6s.) 

- L!ls ranas pidiendo rey. 

- Comiendo de prtu, se ll&f1xi6. 
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En tenninando de estudiar el expediente, dictaré sentencill, 

IJovtendo a c6ntaros, Jria a tu ·casa. 

El perro huyó aullando. 

Bajando el terraplén se last1m6 el tob1llo, 

Habiéndolo ordenado el jefe, tenemos que partir, 

Desde el portal de su caso. veía jugando ll sus hijos. 

' El satélite Telstl!ll' girando en tomo a la Tierra, 

Se puso a contemplar el pa1se.je, dejando a un lado sus -
p-eocupaciones, 

Abriendo ~a puerta lo dejó entrar, 

HcbL!ndome sui!IV& y pausadamente me hizo comp-ender sus 
propósitos, 

Levantando la mano me ~Jmenez6 pegarme si no quardaba -
compostura, 

- Me insultaron corriendo, 

Pintaban cantando, 

Cantando saltaban. 

- 1 El proceso continuando ~ 

El perro vigtlando. 

- La multitud destruyendo la Embajada Mx•, 

Pedro, pc-estntiEmdo lo que ocurrida, se alejó del lugar, 

Encontré a alQWlOB estudiantes en¡¡¡im1smados contemplando 
la catedral de Colonia. 

Corría por la calle pidiendo auxilio, 

6,3, EMPLEO INCORRECTO DEL GERUNDIO 

6,3,1, cuAndo es incorrecto, De lo expuesto ha¡¡¡ta aquí se deduce que el 

empleo del gerundio ser6 inCOI'Tecto cuando su acc16n no sea coincidente o 

anterior a la del verbo que lo ocompai'ia; aun cuando lleven ex¡:reslones de 

tJ.empo como: despu~s. mAs tarde, li!Onto, etc, As{ no puede nJ debe --
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Los obreros 
el s!bado. 
"'-·) 

trabajaron toda la semana teniendo que cobror 
(W corTecto: , • , semana, y cobraron el dba-

Mató de una estocada dando la vuelta al ruedo, (Imposi­
ble matar dando la vuelta al·ruedo, Lo correcto: , ,.esto­
cada y dio una vuelta al ruedo.) 

Decidí cultivar ele-veles, exoortando 11 París los de mejor 
calidad, (Lo correcto: ,, .claveles y exportar a,,,; o bien, 
, , , claveles y M~~B'. ,,) 

prur; .~,. p&YfDA 
Unamuno nació en Bilbao, muriendo en Sali!II!Ianca, {La as:. 
ción de morir es posterior a l<ll de nacer. Lo correcto: -­
',,Bilbao y murió en Salamanca.) 

·Recibí un.!! carta, leyéndola en seguid.!!, (La acción de leer 
es posterior: !l la de recibir una carte; pcr lo tanto, lo ce­
recto es: , , ,carta y en seguida la lef.) 

Marché al parque, sentandome en un banco, (La acción de 
sentarse es posterior a la de marchar, Lo correcto: ,, ,.Qi:!L 
que y me senté en un banco.) 

Fuimos a la fiesta, oyendo un concierto, 
oír un concierto es posterior a la de 1r a 
recto: , , ,fiesta y oímos un concierto.) 

(La acc16n de -
la Hesta, (lo cg 

El <Wi6n se estrelló, siendo encpntrodo,,, {Incorrecto por­
q~1C 1:'1 acción indicada por el gerundio no puede ser post~ 
rior a la del verbo pdncipal, Lo correcto es escribir: El 

.. 2vi6n se estrelló y fue encontrado posteriormente, •• ) -

El agresor huyó, siendo det"enido, Umposible, sJ fue dete­
nido no pudo huir, Lo correcto: El agresor huv6 y fue de­
tenido cuando intentaba §Ub!r a su coche.) 

~ , 3. 2. Incor:ecto como ad!eti'!,, Cuando el g"rundio pierde ·su car~cter -
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verbal para convertirse en adeJtivo, su empleo es incorrecto; tal sucede 

cuando tratamos de particularizar o especificar al sujeto, Asl: 

Decreto nombrando d~ector, ( ••• qye nombra director.) 

Ley·regulando los créditos, (.,,quE! rE!gula los crtlditos.l 

Ley reformando las 
tarifas aduaneras,) 

• tarifas aduaneras. {,. .. que reforman las 

Oficio rem!Usndo E!l expediE!nte, (Oficio que remite el ex­
pediente,) 

. ' / 
' Una caja cOntep!endo.,. (Se trata dE! un típico galiCismo: 

traducción Uteral de la expresión francesa: "Une bolte 
contenant,,. ~ Lo correcto en espailol: Una cala Óue con 
Uane.,, En los boletines oficiales, es común leer: MOr­
den disponiendo.,,", cuando; en realidad debe decirse: 
... que dispone.) 

6.3.3, IocOJTecto como atributo. Por igual raz6n, es contrario a la natur.a 

laza del ger.mdio espatlol su uso como atributo; por lo tanto; ser~ tnco--

rrectas frases como las siguientes: 

Era un hombre robusto, alto y gozando de bueno salud, 
{lo correcto: , , .alto y que gozabo de buena salud,) 

Vivía en aquel pueblo un hidalgo rico y viejo, teniendo he.r 
mesas fincas. (Lo correcto: ••• vieto. gye tenía hermosas­
lineas: o bien, • ,,vieJo que era propietq.r!o de hermosas fin 
..,.¡ 

- El rey ha declarado nulas las resoluciones adoptadas por los 
diputados., , como siendo ileg<'lles e inconstitucionales. {Lo 
correcto: ,,,J?Orgue son o eran.,,) 

- VI un !rbol floreciendo. {No pugde ;,dmit!rse floreciendo. 
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porque, como y,a asentamos,· el gerundio no debe expre~ar 
cualidad, 'Ade"inAs, tampooo se refleja aquí el matiz de -
contemporaneidad, ya. que e.e imposible que yo vea el flo­
recimiento de un 4.rbol, mientras se produce, a menos que 
se trate de WUl película de dibujos animados, o o¡¡racies a 
un procedimiento especial c1nematogr6.fico, capaz de cap­
tar el florecer de un 4rbol mientras Se va produciendo, Lo 
correcto: Vi un árbol floreciente, o en proceso de floree! 
miento.) 

EJERCICIOS GENERALES 

De las oraciones que se listan diqa cuAles son correcta.e y cuAles -. 

incorrectas, Escriba en forma correcta estas últimas, sustituyendo el q~ 

rundio por la ' expresi6n que connote la idea que se intentaba comunicar. 

Discutieron comiendo. (Incorrecto.) Discutieron mientras comían, 
(Correcto) 

1, Iba delanta un guía conociendo el país, 

2, El autor describe a Don Quijote aco"mettendo a los molinos de -
viento. 

3, Cazqndo en Lesbos, vi lo mAs lindo que vi JamAs. 

4, Habiendo descubierto el truco, perdi6 interés por el jueqo, 

5, Decid! publicar un libro, enviando a América la ed1ci6n. 

6, Acabo de jeer un reportaje describiendo el incendio, 
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7, . Vi a Manuel vol !Indo sobre el. mar. 

B. Se pas11 el d!a can'tando." 

9, Los atletas corrieron velozmente, perdiéndose de vistll. 

10, Bombardearon la posic16n enemiga, destruyendo tres f!brtcas, 

11, SufTt6 un orave accidente, muriendo 'poco después, 

12. Estaba cogiendo • flores, 

' . • 
13. La ley orchibiendo la 1mportaci6n de aparatos eléctricos es de fe­

cha •• , 

14. Se cay6 del andllmio, rompiéndose las piernas, 

15, Se ha Publicado un decreto, mod!ltcando las cuotlls p-edtales. 

16, Abriendo lll ventanll·se dej6 acariciar por la brlsll. 

17, 1:1 cohete fue disparado ayer, entrando faUzmanta en la órbita ~e­
vista, 

lB. El alpinbta resbal6 arrastrando a los dem!s encordados. 

19, El pintor trabaja s&lbando. 

20. El rfo bajaba muy crecido arrostrando troncos y ramajes, 

21. Era una familia compuesta de cinco personas viytendo en unl!l sola 
pieza, 
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22. Comiendo pescado, se tragó una espina. 

23, Descansando tantas horas, no al~aras el éxito, 

24, Procediendo con m6s cuidado, quid lo habrías loqrado, 

25,. Estaba disparando Wl Uro. 

215, Estaba dlsJ?Wando tiroe. 

21. Se hJr16, muriendo hO!";:~s después, 

· JS, Proceda usted a hacer la oestt6n de que n trata, dando cuenta 
del resultado -a esta DJ.recc16n, 

29, ·lo -comunico a usted para su c_onoc;:Jmiento, reiter&.ndole mi aten. 
ta consideraci6n. 

30, Me estoy pennltiendo enviarle,,, 

Soluciones en la pAgina 

.. 

•. 



CAPITULO 7 

ESCOLLOS GRAMATICALES 

Con este título queremos significar tropiezos con e! lenguaje, es de-

clr, vicios o dificultades en el empleo de 'ciertos vocab!05, tales como: 

los pronombr~s no acentuados "la", "lo" y "le"; "debeM y "debe de": . ' 
t;OIIj()i/ ('/¡n, 

el posesivo "cuyo~; la "on.b:(."'~ "srno• y "si no"; el abuso de los pro 

nombres; ul posesivo "su"; el <~djetivo "mismoM y el relativo "queM. La 

niayor!o de las veces estos vocablos son mal empleados, quizá por el 

desconocimiento de sus autónticos significados y funciones gramaticales •. 

7.1. IAISMO, LOISMO y LEISMO. 

7 ,1,1. Lo§ vicios que los originan. Desgraciadamente es muy frecuenté 

el IIÍ<1l empleo de los pronombres no acentuados "la", "lo" y "le"; esto 

se debe a que en vez de atender al caso gromatical, se atiende a la ter-

mjnaci6n en o o en .!. del género masculino o femenino. Así, se dice: 

"La di un empuJón", cuando se hace ¡tlferencJa a una mujer, y "lo di un 

empuJón", si se refiere a hombre, Ambos casos son erróneos pues lo co-

rrecto es: "le di un empujón", ya sea hombre o muJer quien hay<~ recibido 

el empu¡6n, según demostraremos más adelante. De vicios similares a 62, 

te han surgido las denominaciones laísmo, loísmo y leísmo. 

7,],2. RU'll'-'~ P3ra emplear corre¡;tamente estas formas atonas de los prg_ 
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nombres per¡¡onales la, _!2 y !!• nos debemos sujetar a las ~glas dicta-

das por la Real Ac11dem111 Es pail.ola de la Lengua. Tales reglas son: 

-1, -El pronolñbre !2 se usa para el acusativo masculino, (Comple­
mento directo .. c,d,) 

ll, El pronombre ~ se emplea para el acusativo femenino, (Comple 
mento directo • c.d.) 

III, El pronombre ~ se utiliza para el dativo de ambos géneros. , -
(Complemento Indirecto= c.i.). Además, se puede usar, en c.a, 
sos particulares de mala eufonía, como acusativo masculino de 
person11, pero nunca de cosa. 

IV. El pronombre 'los para acusativo ffillscullno plurlll, (Complemento 
directo.) 

·v, El pronombre ~ para acusativo femenino plural, (Complemento­
directo,) 

.. 
VI, El pronombre ~ para dativo de ambos qlmeros. (Siempre como 

complemento Indirecto,) 

7,1,3. Para que el leCtor se habitúe al anlíltsis, en caso de duda, y pua_ 

da seleccionar correctamente estos pronombres, analizamos a ccnt1nuaci6n 

varios ejemplos: 

1, La d1 un empuj6n; !Q_ d1 un empuj6n. 

Ambos casos erróneos. Lo correcto, !:!_di un empul6n. 

Anfllisis: DI, ¿qué? Resp.: un empujón {c,d.). 
Dt un empuJón, ¿a quién? Resp,: ~o a ella. 
{c.i,); por tanto, el pronombre correcto es J.a..ya que 
sustituye a un c,i, 
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2, 12. vi que ll!_ daba un mareo. 

El primer ~correcto, el segundo incorrecto; 
qu~.:daria as!: ~ vi que le daba un mareo. 

= 
por t.mto, la frase 

Análls!s: Para el primer !s.,¡ 
Vi, ¿a quién? Rasp.: tt ella (c,d.); por lo tanto la 
tl es correcto, 

Para el segundo 19.; 
Daba, ¿qué? Resp,: un mareo (c. d.) 

Daba un mareo, ¿a quién? Resp,: a ella (e, J.); por 
lo tanto, e! ~onombre COll'eCto es ~ 

Obsérvese que no podernos decir: ~ vJ que le doba un mareo; -
salvo el caso de tratarse de un hombre, Y<'~ que Lo vi que le -
daba un mareo, suen<1 poco eufónico, 

J, Cuundo l!L veo ese peJnado a Mar! a. 

Incorrecto; 
o también: 

/\ntiUsis: 

lo correcto es: Cuando ~veo ese peinado i'l María; 
Cuando la veo con ese-peinado, 

Veo, ¿qué cosa? Resp.: ese pe¡nado (c,d.) 
Veo ese peinado, ¿a quién? Resp.: a Macla (e,!,); 
por tanto, el pronombre correcto es JL 

Pdl'a la se9unda expresión: 
Veo, ¿a quién? Resp,: a María (c. d.), por lo tt~nto a, 
es el ~nombre correéto, ya que con ese peine do p~ 
sa a ser un complemento circunstanciel, 

4. f\1u intente colarse, éabt~llero, que !Q. veo: no Intente colarse, 
ser'lorita, que Ja veo; 

Ambos pronombres son correctos • 

• 
An~lis!s: Veo, ¿a quién? Resp,: al caballero y a la ¡¡aflorita 

(c. d.); por tanto, ambos pronombres son correctos. 

S. !&_ digo a uSted, Joven, y _J!:. digo a usted, sefloríta, que aquí -
no se puede fumar. 
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Ambos pronombres son correctos. 

Análisis: Digo, ¿qué? Resp,: ~lgo, palabrns, etc, (c,d,) 
Digo algo, ¿a quién? Resp.: al !oven y a la setlorl­
ta, ambos complementos Indirectos; por tanto, el prg_ 
nombre )&_es correcto, 

6, En cuanto me !Q_ tropiece, !Q. voy a dar una sorpresa, 

El primer !,Q. correcto, el sequndo incorrecto. La frase correcta 

serl<1.: En cuanto me lo tropiece le cvoooY'-.s'-'d"Of"->""""''-''"""''"'"''"'"'~· 

AnttllsJs: En la primera parte: 
Tropiece, ¿a quién? Resp,: ~ {c,d,) 

En la segunda: 
Voy a dar, ¿qué? Resp.: una sorpresa (c.d.) 
Voy a dar una sorpresa, ¿a quién? Resp,: ~ (c.l.); 
por tanto, el segundo pronombre es k., 

SI 3e tratara de una muJer, la oración quedaña: En cuanto me 

tropiece, le voy a d11r una sorpresa. 

7, ~ vi en el tranvía y la dije ••• 

' El primer ll!... correcto, el segundo incOITacto. L!l frase con-ect¡¡. 
sería; ~ vi en el tranvía y _1~ diJe,,, 

Anbllsls: Vi, l"- quién? Res p.: a ella {c.d,), 
Dijo, ¿qué? Resp.: algo (c,d,), 

la 
= 

Dije algo, ¿a quién? Resp,: a ella (c.i,); por tanto, 
el pronombre es !§.. 

SI >Je trutara de una persona mas¡:::ullna, la frase sería, de acuer­
do ': 1~ regla III: Lo vi en el tranvía y le dile.,,; o Le vt en 
el tr.mv(a y le diJe':':. 

a. w he visto pasar y ~ he llamado, 

Ambos pronombres tnco!Tectos, La frase CQITecta .es: 
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visto pasar y ~ Og) he llamado. 

Análisis: He visto pasar, ¿a quiénes? Resp.: a ellos o a ellas 
(c,d,), 
He llamado, ¿a quiénes? Resp,; a elloa o a ellas -
{c,d,). Como ambos son complementos directos, los 
pronombres COITectos d&beñ ser: 12!, para personas -
masculinas, y !1:1.s para personas femeninas, 

:i, Yo no k permitiría dedicarse a eso. 

lncon-.ecta. 
a eso. 

Análisis: 

La frase con-ecta es: Yo no le permitir(.!! 
= 

dedtc.;trse 

No permftJr!o, ¿qué? Resp,: dedicarse a eso (c,d,) 

No permlttr!a, ¿a quién? Resp.: a ella (c,t.): por lo 
tanto, el JrQnombre debe ser ~ 

10, Esto s6lo es !Q que k conipete, 

El primer pronombre corTecto, el segundo 1ncon-ecto, La fras<' 
correcta es: Esto s61o es W gue le com!?E!te, 

AnáHsis: Es, ¿qué? Resp,; el asunto {c,d,), por ello es !e, 
Compete, ¿qué? No hay nis)lUesta, pUesto que se 
trata de un verbo intransitivo, 

Compete, ¿a quién? Resp.: a ll o a W!s (c. t.); por 
lo tantO, es ~ ya sea hombre o mujer, 

7, l. 4, gonfusiones, Es tan impcrtante el correcto manejo de estos pronom 

bres, que de su mal empleo pueden derivarse confusiones: por ejemplo, --

no eS lo mi,smo .. declr: 

a) Reunió a los empleados para presentarlos al tefe, 

'"' 
h) Reunió q los empleados eara presentadas <1! !efe, -
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En el coso (a), los repreaenta 11 los empleados, .quienes son· Jreaen­

tGdos al Jefe; en el caso (b), es el jefe el present11dO a los empl~adc1, 

quienes est!n rep-esentadoa por el pronombre les. 

7,1.5. L!!; PrSDOsicJOn a, cays11 de C:onfust6n. El empleo indebido del 

"' pronombre l! (U:ISMO), se debe pri.ilctpalmente a lo t!cU 'que es confun-

d1r el complemento directo con el 1Ddrecto. Justamente por la presencia -

de le ¡::reposto16n .s... Oecimoa: •outero e ]ulln•, y no decimos MQute-_ 

ro Juan•; en cambio, correctllll\ente decimos •ou1ero carne• y no •qutero 

.!l,Oarn8". (Lo 16olco sería •Qutero Juan•, lo mtsmo que decimos "Oule-

ro carne.) Esta dlficultad se deriva del hecho de que, en espatlol, el -

complemento directo de persona o cose person!flco.da lleva le ¡::reposlcJ.6n 

.a..· lo cual no sucede en el idioma francés, Un francés dice: •Je yglt -

pterre•. mlentros que los de habl11 h1spllllll decimos: •veo 11 Pedro~; no 

obstante que an ambos casos el complemento dtrec:to de "ver• es "Pedro". 

Con la prepoatc16n a.. parece como s1 Pedro fuese complemento indirecto; 

PCX' ello, al usar el Jl"((nombre personal, se, dice ,l2, cuando deber!a ser 

Pwa el caso particular de un oomplamento directo (person11 masculina}, 
. . . 

el pronombre .12 es aceptable, asqdn la regla ili: pero cuzmdo so trata do -

un oomplemento directo femenino, el pronombre correcto ser! aiompro 12... 

Así, por ejemplo, en loa despedidas de las cartea, cuando el desunatar1o 
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es un~ persona masculina se puede decir: ~ s!!l\udo.,, o le saludo; pero 

si el destln<:~tdrlo es person11 femenina es un er¡or decir: ~saludo,,,; 

lo corr~:~cto us 1:;! saludo,.,, puesto que se trata de un franco caso acu-

~<~tlvo femunino, que no encuadra dentro de la reqla III. 

7,2, D.CBE Y DEBE DE 

7,2,1. Qbllqatoried!ld y suposto16n. He a.qu! otro de los tropiezos con 

el lenguuJe, ya que muchos redactores y aun. periodistas adicionan al ver-

bo deber J¿¡ preposición de, con lo que creen darle m6s car6cter de obll-

gatorledad, cuando en realidad pierde tal car6.cter para significar suposl--

ct6n, 

Deber + tnfln!Uvo, es frase verbal que slgnJlica obUgac16n, 

Ejemplos: 
- Pedro debe est<'lr en el museo. (Est6. oblig!ldo,) 

El profesor debe venir a ll!ls ocho, porque a esa hora comie.!l 
ze su clase. (Está obligado.) 

En cambio, deber de + Jnfln!Uvo es frase verbal que slgn1f1ca supos!M 

c16n. 

EJemplo~: 
Pedro debe de estar en e! museo, (Probablemente está,) 

El profesor debe de venir a las ocho, porque sal16 ele su C<'IM 

sa hace media hora, (Se supone que vendr!.) 
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7,2.2. :t._ deber d~-· . Es tan sencillo asimilar estos.-

conceptos, que es inexplicable el tropie~o que sufren tantos redactores. 

Como pcflctica analizaremos varios ejemplos: 

1. El Director debe venir esta tarde a su despacho, (IndicamoS 
que su presencia es ineluéu.ble,) 

2, El Director debe de venir esta tarde a su despacho. (Indica-­
mos que sólo es probable que veng.!l hoy, pOrque a veces falta 
por las tardes,) 

' . ¿Dónde est6.n 
herTamtentt~s, 

las pinzas? Deben de estar en 
{Que es donde deben estar.) 

el caJón de Las 

4. El alumno debe de corregir las faltas que vea en Jos ejercicios. 
{Frase Incorrecta, porque el alumno Uene la obligación de hacer 
las correcciones, Lo correcto: El alumno debe corregir., ,) 

s. Debo de subir en ese autobCts; son órdenes del jefe. 
porque 91 son 6rdt:tnes deban cumplirse. Lo cotTecto: 
bir ••. ) 

(Mal, -

~...1!!!.:: 

6. Debió de balaJ>""de aquel avión, pcll'é¡ue yo lo vi sllllr del han-­
gar. (CorrE!cto, pues el h~ño de hllberlo visto salir no da la 
seguridad de que ha}'d""1lajado del avión.) 

7, r:ste coche debe ser un "CadUac". Uncorrecto, pues si se 
ne la seguridad, debería decirse: 
Como existe la duda debe decirse: ser un 
·"Cadilac",) 

8. Debes de tener en cuenta lo que dice el profesor, (Mel, pOr­

que el alumno adquiere la obllgllción ante el profesor; oor lo tan 
to, debió decirse: Debes tener en cuenta,,,) 
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9. Debes de haber pasado mala noche; tienes mal dspecto. (Co~ 

rrecto, pues no se conocen las causas y se está suponiendo, 

10. los niilos deban estar dormidos yll, porque no se oye ruido al 
guno. (Mal, pues pueden estar leyendo o desarrollando otra 
actividad sUenctosa. Por no la causa, deb16 decir. 
se: Los nUlos se tiene la --
certez~:~, se ha durmiendo. oor ello 
no se oye ruido 

7,3, CUYO: SU DOBLE VALOR DE RElATIVO Y POSESIVO, 

7,3,1. Quyo es un pronombre relativo ooses!vo. Funciona slem¡:re como 

adjetivo ilntepuesto al nombre, con el cual concuerda en género y número, 

Olvidar esta característica es caer en el censurable error de emplearlo co 

mo un reletivo cualquiera, Este error no es sólo rrob!emaj de ignoran­

tes, pues, según Manuel Seco, en su Dicclon!lrio de dudas de la lengua 

espallola. también lo es do escritores consagrados; y, para seilalarlo, el-

ta dos ejemplos: 

",,.la !e en la !mortalidad del alma, cuya condición tal vez -
no se precisab¡¡ mucho.,," {Unamuno, Del sentimiento tr6gico 
Ce la vida,) 

" •• ,reconoció como hijo a su bastardo Julián Valdircel y le -
casó con doi\a Juana de Velasco, hija del condestable de Ca!!_ 
tilla; de cuyo suceso se hablará en otro lugar de este libro". 
(Maraf\6n, El Conde-Duque de Ollve~res,) 

!:n ol primer caso debió decirse: .••. condlción qUe ••. , y en el segundo: 

. , ,suceso del que .•. 
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7, 3, 2. Sus usos correcto e incorrecto. Para su correcto empleo no debe 

olvidarse que este vocablo conservé! su doble valor de relativo y poses!-

vo, equivalente a de alguien, de quien, del cu;,l, de lo cu;,l. etc,, m6s 

nunca al cua), lo cual, etc. 

Parñ ayudar al lector a salvar este escollo o tropiezo con el lengua-

Je, 11nalizamos a continuación algunos ejemplos: 

l. Se trata de la Imagen creada en la memortél, a cuya imaqen -
llamamos vlsi6n. (lo correcto: , ,,memoria, y llamamos visl6n 
a est11 Imagen¡ o también, aunque repugne la construcción: 
• , , a la cual imagen,,,) 

2. Entonces se introdujo en las ·academias de pintura y escultura 
el estudio del cuerpo desnudo, junto al dibujo de los modelos 
en yeso, en cuvos estUdios la adm1rac16n de lo antiguo repre­
senta, ,, • (Lo correcto: • ,,de los modelos en yeso; en estos -
estudios,,,) 

3. Dos peiTOs se lanzaron detr!S del fugtt!vo, cuyos perros fueron 
luego hallados muertos en un prado, U:n este caso puede muy 
bien decirse: , , , del fugitivo.· los oualeg fueron,,,, ya que no 
hay·equívoco posible, pues el antecedente del pronombre rela­
tivo los cuales no puede ser fuglttvo, que estA en singular.) 

4, Vivimos en una o11sa, ~casa tenía un tejado rojo, {Mal; 
debe decirse: Vivimos en una casa, gue tenía,,,) 

. S. • .Vivimos en una casa, ~puerta.,, (Bien, puasto que la pue_r 
ta forma parte de la casa,) ,. 

6, El avt6n, cuvas ulas, •• (Bien, puesto que las alas fonnan pa,r' 
te del avi6n.) 
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7. Había un avión, en cuyo avión ••• (Mal; debe duclrse: • ,,avión 
en el que,.,) 

7. 3, 3. Casos de usos correctos. La Academia permite el uso de cuyo 

cuando. concierta con los vocablos causa. ocasión. razón. fin. motivo, 
' 

efecto y otros semejantes. 

Ejemplos: 

l. Decidió apoderarse del trono, a cuyo efecto comenzó los tx"e­
parativos, (Bien, puesto que también puede eSCTibirse: ••• ~ 
trono, y a este efecto .• ,) 

2. A veces los labradores trabajan a varios kilómetros de sus -
hogares, en cuyo caso tienen que comer en pleno campo. (CQ. 
rrecto, porque equivale a decir: •• ,de sus hogares. y pqr ese 
motivo,,.) 

3. Sus Ubres eran fuerte¡¡, tremendos, por cuyo motivo tenían éx.i 
to, (Correcto, porque equivale a esCTib1r: ,,,tremendos: por­
tal motivo .. .) 

4 • Antes de morir, el gran escritor "X" quemó sus 
Yª- razón no contamo¡¡ con ningún escrito suyo, 
que equivale a escribir: .•• sus obras; por esta 

obras, pÓr cu­
(Bien, puesto 

razón,,,) 

7 ,3,4. Su función verdadera. Para evitar cualquier posible error es 

preferibl" que cuyo se emplee en su función genuina: relativo posesivo, o 

sea, la de relacionar dos nombres, el segundo de los cuales es persona o 

cosa poseída o propia del primero; por ejemplo: 

l. f,yer fue detenido un individuo cuyo nombre es Antonio Ju~z z. 
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2. La sellara aprecia mucho a los servidores cuya fldelidi!d es. -
constante. 

3. Le presentaremos al sel\or ZArate, a cuyos hijos usted ya con2,. 
co. 

4. En un lugar de la Mancha; de cuyo nombre no quiero acordar-
me .. , 

s. Se 11ev6 consigo a Pedro, sin cyya compai'!!a no podía hacerse 
nada. 

7,3,5, Su concordancia. Cuando~ antecede a dos sustantivos, debe 

concordar solamente con el ¡xolmero; as!, no puede decirse: 

Jesús, cuyos padre y madre,,·, 

Lo correcto:- Jesús, cuyo padre y madre,w.; 

o bien, rePitiendo el relativo posesivo: 

Jesús, m!YSl padre y Q!.!Y.a madre.,. 

7,4, SINO Y SI NO 

7.4.1. SJgnlflcados difersntes, Emplear sino por pi no y viceversa, es 
•' 

otro escollo, .aunque menos frecuente, Esto sucede porque no se tiene . . . . 

claramente la s1qnlflcaoi6n de ambas expresiones. 

Sino es uno conJunción condicioDIII !ldversativll que en!az11 dos oraciQ. 

" 
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ue!i, la segunda de eilds indtca oposic16n o contrMiedad con respecto a 

lá primerd; por <:¡emplo: 

~ste l&piz no es azul, .llDQ. rojo. 

No est.!l estudiando, stno ju'gando. 

Si no son dos pdldbras; & es la pdrtícula condicional; !19. es la ne-

gaci6n. Entre ambas pueden colocarse otras palabras;. por ejemplo! 

" 
Si no cjuieres .. si tú !1Q. qUieres-, 

Si no quieres venir hoy • & hoy !1Q. quieres venir. 

7.4.2, R~qla prlíctica, Para saber cu&ndo.debemos escribir !.!!!Q. o si no, 

intentemos colocar inmediotamente después de estas partículas lo oonjun-

c16n 9..!!h Si la frase la admite, escrJbase sin.o; en caso contrario, si no, • • 

Ademlís, el sentido mismo de !as fra,tes orienta fácilmente. AnoHcemos 

los ejemplos anteriores y otros m!s: 

l. Este lápiz no es azul, sino que es rojo, (Bien.) 

2, No está Jugando, sino que está durmiendo, (Bien,) 

3. Sino que quieres, (Sencilldmente imposible,) 

4. Sino que quieres venir,, •• (Igualmente imposible,} 



• 

7/14 

S. No lo has pagado tó, sino que yo, (BienJ 

6. Tumbado en la hamaca, intentaba, .1!.!:!9 dormir, al menos des­
cansar, (En este ejemplo no puede intercalarse la conjunción 
lll!.!!= ., , sino que dormir, pues la frase resulta absurda, Ada­
mas, la frase no expresa o~xislci6n ni contrariedad, sl.no una 
conceJi6n mediante 1"' éonjunci6n Condicional si; por lo tanto, 
la frase correcta .seri"': Tumbado -en la hamaca, íptentaba. si -
no dormir, al menos descansar.) 

7, 4, 3. La contunci6n ~ origina otro error. Cuidado con el galicismo -

que consiste en emplear la conjunción .aY&. en lugar ·de ll!!2i 

- No tiene otro medio de influir en eUa mi!. acudiendo a su ma­
dre, (,,. sino 11cudtendo a !!U madre.)· -
No- cree haber contado m!§ una divertida anécdota, (,,, !!!12.­
una divertida anécdota.) 

7 .5. PRONOMBRES PU:ONASTICOS 

7, 5 ,1, Abuso de pronombres, Cuidado con abusar de los pronombr'es el 
/ 

escribir, Los pronombres innecesarios no s61o hacen incorrecta 111. expoll! 
' 

c16n, sino que resulta poco elegante y hasta confusa. No caiga en este 

muy censurable defecto; con un poco de atención y anélisis usted puede 

evitar este Inconveniente. Analicemos juntos algunos ejemplos que com-

¡::n¡eban nuestra aseveración: 

1. Tó !S!. que sin duda eres es un buen piloto. 
(Lo correcto: T4 eres stn duda un buen piloto.) 
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2. Por eso es P0r lQ_que yo prefiero voléll', (Esta es une. defec­
tuosa triiduccl6n de la expresión francesa: "C'est pour cela -
que ••• " Lo correcto: Por eso yo prefiero volar; o oor eso pre 
_fiero volar,) 

J. A est~ muchacha hay que mandéll'!a, a la escuela. (MeJor: Hay 
que mandar a esa muchacha a la escuela,) 

4. Sus ocios !Q¡_ entretiene en resolver cru..;!gramas, (M6s limpia 
la expresión: Entretiene sus oéios en resolVer cruclqtl!mas.l 

S • La cabez11 
el<présado: 
frío,) 

debemos cubrirla para resguardarla del frío. (Mejor. 
Debemos cubrirnos la cabaza pgra resqu!ltdl!fla del 

6, Todo el mundo me sonríe y ~ sonríe a mis perros, !E.! k no 
sólo es incorrecto, sine superfluo. Lo correcto: Todo el mun 
do me sonríe y sonríe a mis perros.) 

EJERCICIOS GENERALES 

I. En las frases siguientes, sustituya los pronombres !tonos !e, lo . 

.k. .lltL_ !J2L !9.L.._ emple8dos incorrectamente, poc las formas correctas: 

l. 1&g espera imPI!Cientemente, 

2, ,!& saludo con atencl6n y admiración, 

J. !&. tuve a mi. lado toda la tarde. 

4, !&, asombr11 (11 la reina) la actitud del ministro, 

S. La di un beso. 
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6, Se volvió a su discípula y JA. dijo, 

7. Perdí a mi hijo; pero ya .ll!. he encontrado, 

B. Qutsiera enviar~ algo, y envtarlQ. pronto. 

9, !& di el P<'-rabtén; lo di con gran entusiasmo, 

10, Les vi y al momento .k! conocí, 

11, 1& fue servido el ahnuerzo, y se 1.2, s.trvi6 el nuevo criado, 

12, D!as pasados encontré a Elv1ra. Tuve el C¡usto de saludar& y de es­
trecho!!rla la mano; PUes precisamente l!yer ,!s Jlro'!IB1iíeron en motr!monl.o, 

II. Indique las faltas que con- debe y debe de se cometen en las si-

;ulentes oroclones, E>I;JIÍ"éselas correct!!lllleÍlte, 

l. Eso debe ser. castHlo o fortale2:11, 

2, I.o11 n!i1os deben de Jw¡¡ar mucho, pues· loa fortalece. 

3. Si te Jo propones debes de triunfar. 

4, El amor duba ser absoluto, de entrega, sin limitaciones, 

. 
5, "NueStra intención y deseo no deben de ser doblegados, si queremos -

triunfar. 

6, Pedro debe a.s!etir al eemJnario, pues lleva Ia representación de nue!l­
tro colegio. 
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7. Morir sin darse cuenta debe ser un privilegio que Dios otorq4, 

B. Debes de venir, Juan; es una orden, 

9, Toda decisión debe considerarse antes de exponerla, 

10, El auténtico estudiante debe de entra_garse al estudio y cumpUr con 
su compromiso. 

!TI 

11. La casa debe estAr hecha una ruine par dentro, pues lleva atlas sin 
habitd.r. 

III. Sei'lale las faltas que se cometen, por el empleo inadecuado de 

cuyo, en las frases siguientes y escriba ·Jas fonnas correctaS de los 

fragmentos mal redactados, 

1, En la alameda "X" se ha descubierto un monumento, cuyo monumento 
es de piedra, 

z. Te he prestado dos revistas, cuyas f(IViStas a(¡n no me has devuelto, 

3, Te entrego estos libros cuyas páginas están, como verás, sin abrir. 

4, Tres avton()s cruzaron la comarca a gran veloctdad1 cuyos aviones 112, 
vaban a nuestros jóvenes e intrépi¡:los paraci!lidtstas. 

5, En !ds excavaciones realizadas en la zona "X" se encontraron reatos 
humanos, cuyos restos parecen ser ¡:c-ehiat6dcos, 

6. En e! museo "X" vi una estatua cuyos brazos estaban rotos. 
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7. Con cuyo fin venlmos t~nte usted parG pedirle nos concedG 111 exen:-­
ct6n de impuesto, que le solicitamos ·por escrito, 

B. El caballero~ es el gaM.n, 

9, Yo soy el caballero de la Blanca Luna cuyas inauditas hazai'las te le 
habrán traído !1 la memoria, 

10, Er!l impertosll la victoria cuya causa era justa, 

11. Los nti'los cuya madre nos presentaron ayer, 

·IV. En caso de estar m111 empleadas las partículas sino o si no. co.-

rTÍjanse las siguientes orllciones, 

1, Si no lo haces tú, ninguno de tus hermanos podrá hacerlo. 

z. Tiene la obUgac16n de hecetlo, 91 no ser! castigado. 

J. ¿Quién prodiga al presunto criminal tales elogios de bravura, 
heroísmo? 

sino de -

4, Pongc~ mucho cuidado al hacer el alojamiento del testero, pues !.1!!2 
los tornillos no entrarAn: 

S, No desempetla su trabajo con eftctencta, .!!!:!2_ qua stem¡re est! d.Jstraj 
. ~o. • 

6, El considera que ha hacho si no lo que debía, 

7, El Bino de las personas no es flltal .!!!12. condicionado; si no nos emP!_ 
tlamo;; en dominarlo, nos· dominaré, 
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e, Nunca lleg6 tarde, si no al contr<U'io, 

9. No tl<.dgo el libro que les ofrecí,~ otro mucho mejor, 

10, Lo que cont6 no era para reir, ~ para llorar, 

' 
11, No tiene otra forma de decir las cosas que gritando, 

V, En las slqulentes oraciones hay algunos casos de abusos de PfQ, 

nombres, Escriba de nuevo las frases que considere incorrectas o su~i 

m a el o los pronombres pleon6sticos. 

l. Hemos encontrado un inl]enlero a _quien le encarg-amos el cálculo es­
tructural de un edificio. 

· 2. Hay un sobrante de dinero que lo hemos reservado para gratificaciones. 

3, Luis arremete furioso contra su adversario; al cual divierte esta furia 
impotente, 

4, Por eso es por lo que para ti no significa nada el dinero, 

s. Emociones eran ésas que me las daba a mí el corazón, 

6, Es preciso que sepas que lo, que busco no es tu dinero. 

7, La reina le llama "hermanita" o Madama El!zabeth. 

e. Mi tarea la estoy haciendo por etapas. 
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9, Así que, por evitar dudas, fue poc- lo que Jamb dJ motivo a lils más. 
ligera 1nsJnuacl6n, 

" 

10, Las piernas deb6moS cubrírnoslas p~a preservarlas de las zarzas, 

Soluéi6n en la página 

/· 
• .. .. 



CAPITULO 8 . ' 
ESCOLLOS GRAMATICALES 

(ConUnuac16nJ • 

8,1, .EL POSESIVO "SU", 
• 

8.1.1, El "su~ como escollo, Otro escollo, y de los dif!ciles de salvar, 

es el que se refiere al adjetivo posesivo .!Y.• 

Un ejemplo nos Precisa la dificultad: 

El Amértca_gan6 al Cruz Azul en su campo, 

Surge la pregunta: ¿cuál campo? Aquf en ;1.1 campo no nos lo acla-

ra;. por lo tanto, si queremos evitar la anfibología y determinar la ¡ropie-

dad del campo tenemos que escribir: 

El América, en su campo, gan6 al Cruz Azul. 
' 

El Cruz Azul, an su campo, perdió contra el América. 

Las lncidentoles, en su cameo, explican claramente la pertenencia -

y despejan la dUd!!, 

8, l. 2. lA ambtoS!ed!!d que origina. Debemos confesar que el adejUvo po-

' . sesiVO .!1..\L. crea a menudo frases ambiguas.. La posible anfibología se debe 

a la pobreza:del Idioma. Al decir su casa podemos referirnos a la casa -

de él, de ella, de ellos, de ellas, de usted o de ustedes·. Aun el neutro 

cilrece de formas PrOPias; su dificultad puede ser !a dificultad de él, de -
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~. etc, Para remediar la lndaterrnlnac16n del poseedor, nuestro !dio~ 

ma se vale del recurso de ai'ladlr a !Y. o sus el nombre del poseedor, --

o el pronombre que lo señala, pr-ecedido por la preposic16n de, siempre-

que el contexto no bosta para indicarlo: su casa de Luis: su casa de --

~; sus rl!lntas de ustedes: etc, Esta ,práctica se mantiene en el habla 

moderna con visible tendenclo a limitarle· a !.Y. de usted y de ustedes: 

su hermano de usted: aus padres de ustedes. 

8,1,3, En otros idiomas. Esta dHtcultod no se' presenta en el idioma fran. 

cés ni en el lnt;~leá, que cuentlln con cinco formas de ex¡res16n, y menos 

en el Idioma alem6n donde el JJ.I. varía no sólo en q6nero y número, sino -

también según ·sean uno o verlos lolf poseedores, 

Las formas francesas son: "son" "ea" ' ' ' "ses", 

inglesas: "hls", •her", •tts •, "your• y •thetr•. 

"leur" y "leurs"; las 

Para que el lector puede e-valuer con mas tangibUidad le· dificultad --

que entral'l.a el manejo del ¡y en espal\.ol, pondremos ejemplos de apllce--

c16n de las diversas formas del posesivo & tanto en francés como en in 

glea: 

En francés: 

1, Son pl¡re. (Su padrs. Para sust11nt1vo masculino, sin preciser­
de quién es el padre, Si se quiere prectoar, debería escribirse: 

' ' Sen pere a lul, = Su ~dre de él, Son pera A el!e • su padre-
de ella.) 



2 • • Sa mere. (Su madre, Para sustantivo femenino. 
precisar de quién es la madre debi:lrá procederse 
en el ejemplo anterior,} 

rn-
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St se quiere -
seg6.n indicamos · 

3 • ' ' ~ peres o ses meres. (Sus padres o sus madres, Para el ply 

4 . 

s. 

En inalés; 

ral masculino o femenino, sin precis'ar de quiénes· son,) 

' ,~, ' mere, (Su podre o su madre de ellos o de ellos,) 

' ' Leurs peras o Jeyrs meres. (Sus padres o sus madres de ellos -
o de ell<~s.) 

1, !!!§. father, • Su padre de él. 

2. l:k!: father, .. Su padre de ella, 

J, A house wtth ~ fumU.ure, = Una casa con sus muebles. (Pose­
sivo neutro: de éL de ella.) 

4, X2.Yr father .. su padre de usted o de ustedes, 

. . 

5, IbS.!J: father = su padre de ellos o de ellas, 

Como puede apreciarse PQr los ejemplos anteriores, las varias formas 

del posesivo su precisan su correcto empleo, sobre todo· en el inglés don-

de Jamás ~~ .. existir duda con respecto al poseedor. 

8.1.4. C6mo evitar la confusión, Para aludir la confusión qua se deriva-

de la forma Cintca con que cuenta nuestra Idioma, se aconseJa tener Presen. 
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te las siguientes recomendaciones: 

. . 

l. Colocar el .§.!!de tal suerte que se refiera al nombre anterior 
m-'is cerc!!no • 

EJemplo: 
El rey Jorge VI de Inglate~a ha muerto en A.\1. mansión de 
campo de Sandringhem, · 

Esta recomendac!6n hay que tomarla con cautela, pues si vo!vemol!l a 

nuestro ejemplo primero (Apartado 8,1,1,), muy pocas personas aceptarán -

que el c<~mpo es propiedad del equipo Cruz Azul. Claro que cuando se --
1 

trata de su solo posible poseedor, como' en el ejémplo Inmediato anterior, 
. ' 

la dudi;l queda totalmente eliminada, 

U, Hacer construcciones indirectas pronominales. Así, en ve¡¡; de 
decir: 

Se le llenaron sus ojos de Iágrimes; 

diga mejor: 

Se le llenaron los ojos de Iágr1maa, 

8,1,5. Análisis de e!emplos, Para ayudar al lector, analizamos a conti-

nuaci6n norias ejemplos, en los que la ~mbig(.!edad queda manUiesta: 

l. El paciente mat6 al médico en. su casa. (Cabe preguntar en CA 
ea de quién. Si !Ue en casa ·del paciente, conviene escribir: 
El paciente, en su Co!IS!!, mat6 al médico. Si fue en casi! del 
médico, debe escribirse: El paciente mat6 al médtco en casa -
de éste .l 

2. Han comido en mi co!lsa el sel'lor Pérez y su espesa, y ayer es-
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tuvo con nosotros su madre. (Lá prequnta obligada: ¿madre. de 
quién? St se refiere a la madre de lo señora, podría escribir­
~ e: , , .y ayer estuvo con nosotros la madre de ella. SI se tr.2_ 
¡,_, de la madre del señor Péraz, lo correcto sería: ,,,y ayer es 
tuvo con nosotros la madre de él, También podría escribirse: -
•• ,le madre de 6sta o la madre de aguéi. según se tratara de -
la madre de la sei'lora o la madre' del sei'lor Pérez,).' 

' 
3. Luis fue a casa de Ped.ro en su coche, (¿Coche de quJén? Pa­

ra evitar esta ambtgiledad escribase: Luis. en su coche, fue a 
cas11 de Pedro, Si el coche es de Pedro: Luis fue a casa de -
Pedro en el coche de éste. 

En las respuestas ·en t.ercera persona, t11n comunes en las tarjetas Pl'9. 

' tocolarlas, o mAs bien de cortesía, que se utilizan para agradecer felicita 

cienes, pésames, participaciones dlverses, etc,, son frecuentes los en:o-

res de este tipo, 

4, Ejemplo: agradece a su qent!l amJgo, Inq. Joa--
quín Rodrí~z, la fel.1citaci6n que con motivo de su onQ 
mAstico le env!6, (Onomástico ¿de quién? Si se tiene 
en cuenta la recomendación primera del Apartado 8 ,1, 4,, 
seguramente se trata del onomástico del propio senor R.2 
driguez y no de quien envía lll tarjetll: en cambio, si &J. 
eribimos; 

,-.,----:;-,-ceo'' con motivo de su onomástico, aqradece 
a su gentil amigo, Ing, Joaquín Rodríguez, el telegrama 
de f~Uc!taC::16n que tuvo a bien enviarle, (*) 

5. Luis estuvo en casa de Manuel, y allí encontró a su hermano, 
(¿De quién es hermano; de Luis o de Manuel? Para ¡;t-eclear, 
escríbase así: Luis. im casa· de Manuel. encontró 13 su henna­
no; también: Lu!s encontró a su hermano cuando estuvo en ca 
sa de Manuel, En estos dos casos no hay duda de que Luis -

{'•) Paro.~ ayudar al lector, cuando hablemos de la redacción de los distin­
to~ tipos de cdrtas y documentos, incluiremos 33 modelos muy O.tiles 
po.~ra contestar mottvos diversos, 
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encontró a su propio hermano, Si se tro.tare del hermano de M.a, 
nuel, basta escribir:- Luis estuvo en cau de Mcnuel. y allí -
encontró al hermano de éste, 

d,2, MISMISMO 

8. 2, l, Mismo es un adjetivo y nunca ' un pronombre¡ por lo tanto, !IU uso 

debe ctrcunscribiru a su auténtica tunc!On, si no se qutare caer en el -

"mis mismo", o en su mal uso. Este escollo o tropiezo con el idioma se 

adquiere, justamente, por el mal h4b1to de imitar; de ahí que en la actu~ 

Udad sea y11 un verdtldero vicio del que participan no sólo escritores nov.!_ 

' les, sino repOrteros, periodistas, escritores de prestiqio y t~:~mbién edito-

rieUstas. 

. . -

8.2,2, El empleo corre¡;:to de este adJetiVo se restringe a los Bfau[tmtes -

casos; 

Expresión de identidad 

1, Todas est11s obras son del mismo autor, 

2. Este qeto es el mismo que vimos <!lyer, 

3, El mJsmo se Impuso la"obHgoc16n de superarse, 

4, Por hoy vivimos· los migmos problemas que ayer, 

5, Las mejores revistas son do la mhma om¡:roso editora, 

• 
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Expresión de Intensidad 

l. El nU'Io Mardnez es la misma bondad~ 

• 
2. La actitud del se!'lor Juez nos J)&"ece la misma terquedad. 

3. L<I gul;lrra debe consider<~rse como lea misma crueldad diab6Uca., 

4. Los tres hermanos tenían e! mismo carácter, se diría que er11n 
auténticos gemelos, 

S, Tan hermosa como la misma Veóus, 

Expresión de semejanza o repetición 

l. Siempre act(¡a con la misma calidad humana. 

2, Pract1c11 el mismo deporte todos los dias. 

3, Sigue la misma trayectoria que su tío Manuel. 

4, El mismo dolor nos embarga 11·todcs los de la familia·, 

S. Tiene los mismos ojos que su madre, 

Expresi6n de· énfasis 

1 , Yo mt,mo lo observé ayer, 

2. Los miSmos inspectores lo saben. 
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3, Fue tan gentil que me recibió en su mismo p-i vado, 

4, Aqu[, en esta misma escuela, estuC:ié mi profesión, 

5, El m1§mo que viste y calza, (Expresión aceptada por la Acade­
mia,) 

8.2.3. Empleo incorrecto o mJsmamo. En cambio, se comprueba djari~ 

mente que, en la redacción rutinaria y en las ex¡::resiones orales de locu-

• toree de radio y televisión, es frecuente el v1c!o llamado "MISMISMO", 

Ejemplos: 

1. El líder campesino habló de la productividad del campo, mismo 
que, seQ!¡n él, va aumentando a ritmo acelerado. (Lo correcto 
seria: , , , productividad del campo que. según M ••• ) 

2. • •• de este pavoroso JX'Oblema, prometiéndonos no tener abatimie!l 
tos frente a la colosal envergadura del mismo, sino con toda cal 
me, • , (Debió escribirse: , , , del mismo problema , -•• ¡ o bien: -­
' •• a la colosal envergadura del gobierna, ··J 

3, El pa~ado agosto se materializó una de las inquietudes de varios 
Consejeros Directivos del Colegio X, al celebrar una emotiva e~ 
remonta en la sede del mismo,,, {Lo correcto: ••• ceremonia. -
en la sede del mismo Colegio,,,; o bien: •• ,en la sede del Co­
legio.,,) 

4. Terminó la entrega de los certificados ejidales, mismos que son 
testimonios de posesión, (Lo correcto seria: , , ,certtficac;!os eU 
dales, gue son testimonios de posesión.) 

S, Se destruyeron !as mue~tras insetVibles, mismas que son un es­
torbo, (Lo correcto sería: , , .inservibles por constituir un estorbo.) 
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6, Hemos recibido su carta de a:Yer,' misma qUe !lgradecemos,,,. 
(Lo correcto: •• ,de ayer y le agradecemos.,,) 

8,J. QUEISMO O MAL USO DEL RELATIVO "QUE" 

8,3,1. Causils, Son muchas las causas que motivan el ni11I uso del re111-

tivo. y conjunción ~ entre ellas se pueden citar: .la traducción de!icien. 

te que suele hacerse de la construcción frMcesa "c'est ., .que"; su erró-

nea ubicación en la frese, con lo que se adjudica a alquien lo que no le 

·corresponde, sembrando así la duda en 111 mente dellector; el abuso de su 

• 
empleo, lo cual puede provocar equívocos, incotrecciones y pesantez,y ~u 

indebida omisión, 

La diiJcultad sei'lalada la precisa K,-Hito, en su obro Puntos flacos 

de la qramé.ttca es¡ldi\Ola. al decir: "El 'que es la piedra anqular donde 

se rompen los puntos de_las plumás mejor templadas. Al que mal emples_ 

do, a su abuso, a su sensibilidad excesiva y dolorosa, podemos llamarle 

quelsmo". 

8.3.2. Por mala traducción del "c'est ... que" francés. Por los ejemplos 

que Incluimos, el lector podrá· valorar la equivalencia del empleo Indebido 

del que 

etc. 

con el verbo ser, 
= 

en vez de 



\ 

¡!'7 

8/10 

EJemplos: 

1, C'eSt par ce chemin gua nous ruTiverons plys !-::>tn. l'I'r11dUc~:' · 
defectuosa: Es por este camino que llegaremos mas. lejos, >r!!, 
du6c16n correcta: Es oor este camino S2!22 llegaremos mh le-­
Jos; o mejor: Por este camino llegaremos más leJos. 

' 2, C'est d•ms ce libre IJY!l 1'a1 lu l'histoire. \'rraducción defectuo-
sa: Es en este libró que yo he leido la historia,· Lo correcto: 
Es en este libro dopde he leído la historia; o mejor: En !!Ste lJ 
bro he leído la historia,) 

3, C'est avec la mat.n droite que le p;:end la plume, {Incorrecto: 
Ea con la meno derecha que yo tomo la pluma,. ·z.o correcto: &!!, 

tomo la plyma: o n'lejor: Con la 

4. C'est au marche que !'achate les nommes. (Incorrecto: Es en el 
mercado aue yo compro las manzanas, Correcto: Es en el merca 
!:!g donde compro las manzanas¡ o. meJor: En el mercado compro 
las manzanas.) 

5, C'est a medt que !eur avton part. fincorrectÓ: Es a med1od[a 
qua a u ilvt6n sale, Correcto: · Es a mediodía· cuando su avión 
sale; ó mejor: A mediodía sale su avión,) 

6, C'est au cinema que lf!I;'Vai.s avec tol. (Incorrecto: Es al cine~ 
.Qill!. yo voy contigo/ Correcto: Es al cine dende ·voy contigo; o 
mejor: Voy al ciñe coottg31J • •u(ff: ríPuÚI"I·ir tr / .. ,,.MN;h. 
dJ E,ll'.)-.· 

7, 
'º:'::' ·~·~'~'C:-'~'~'~'~'~';;;'c''='~'~'"'~';:''~"~'';;;'~'':-'v~••ux"'c'~ll~•~r~." (Incorrecto: Es· a la 
estación del este ~ yc quiero Jr. Correcto: <'!'-"'-'"''-''"'"'''B'"""n' 
del este donde gulero ir.) 

S, C'est peur cette retson au'il a écrlt son Uvre. (Incorrecto: Es -
por esta razón gua él ha escrito su libro. Correcto: 
raz6n por la que ha escrito su libro; o bien: 
escrito su llbro,l 
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9. C'est de ce prlnclpe au'on part. (Incorrecto: Es de este prln:­
clplo ~ se parte. Correcto: Es de este principio de donde 
se p11rtt)J~: -p~ ,.,¡.,. /"''"'"''fJI<>.., p.:lr!l'.) 

10. ' C'est por ce chemll) au'on va au cementlere. (Correcto: ~ 
ear este camino por donde se VI! 11l cementerto1t., .1+1 .. ;...-: '?.W 

.,,f.,. ~IJWII-tll ~ .. ~ af/.,-~~,¡'fp('fq.) 

Obsérvese que en todos los ejemplos' 11.nteriores !a traducción mé.s lil!l. 

pia y correcta se !oqra suprimiendo la construcción francas!! "es QUe, •• ". 

Por lo tanto, siempre procuremos escribir: 

Se parte de este principio. 

en vez de: Es de este princJplo de donde se parte 

- A mediodía sale su av16n. 

en vez de: Es " mediodía cuando sale su o.v16n. 

- Por esta raz6n ha escrito su libro, 

en vez de: - Es par esta raz6n que ha escrito su libro, 

En el mercado compro l11.s manzanas. 

en vez de: Es en el m.ercado donde c'ompro las manzanas. 

8,3,3. Por su mala ubicación en lo. frase, S! el pronombre relativo~­

no se coloca cerco de su antecedente,· se provoca la duda y se adjudica a 

alguien Jo que no le corresponde. 
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EJemplos: - Te seflalaré una biografía en este libro que te agradartl. 
(¿Qué le agradar6, el libro o la biografía? Para evitar la 
duda, debió escribirse: Te senalaré en este Ubro una bio­
grafía aue te agradará.) 

El seflor Mart!nez debe entregar un trabajo al gerente, que 
lo tiene muy preocupado. (¿Cuál es su preocupación, el 

' gerente o el trabajo? Lo correcto: El sei'lor Martlnez debe 
entregar al gerente un trabaJo que lo tiene myy preocuwdo.) 

Hay una escena en esta pellcula que emociona a los espec­
tadores. (Par!! evitar dudas, escríbase: En esta pel!cul!! 
hav una escena aue emocion!! 11 los espectadores.) 

Tengo unos caramelos para mis sobrinos, que son muy sabf'2. 
sos. (Lo correcto, p11ra evitar la carcajada de quien lea B.:!, 
te" expresión, es: Tengo para mis sobrinos ynos carameloa 
gue son muy ¡¡abrosos ,) 

Surgt.6 un hombre entre 111 multitud que empezó a dar gritos 
estentóreos, {¿Quién, el hombre o la multitud? Lo correc­
to: Entre la myltitud sur(:¡ió un hombre que empezó a dar -· 
grltos estentóreos.) 

De los cinco ejemplos anteriores, el lector puede.. concluir~ 

E¡emplos: 

Una ide!! clara y un antecedente bien conocido. al aue h11 de re­
ferirse el relativo. bastan para evitar el equívoco aue pueda deri 
varse de 1,10a mala ubicación del "gye", Por ello, siempce que -
sea posible, colóquese el relativo inmediatamente después de su 
antecedente. En los casos di!íc1les, en los que el antecedente 
quede .retirado, para evitar la duda o el equívoco su'stitdyase et 
simple relativo por el cual, lo Cual. la cual, del cual. etc,; 
repítase el antecedente, o dése otro giro a la frase, 

l. Compré hace un ano una casa, cOn un hermoso Jardín, la cual - · 
pienso vender ahora, (No hay duda que la cual se refiere a ca-
' 

' 
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sa, Aunque puede usarse ~ porque con un hermoso Jardín es 
una Incidental, se aconseja la _construcción primera ye que se -
siente m,l¡s IJmpJa y sin dudas, Dando otro giro se mejora la -
expr-esión: Pienso vender ahora la casa aue compré hace un Mio 
y que tiene un hermoso Jardín.) 

2 , Las hijas de nuestros vecinos, las cuales nos visitaban todas 
las tardes, dejaron de venii-, (Usancio las cu!!les precisamos 
más la importancia hacia ~las hijas" que a toda la expresión, 
"Las hijas de nuestros vecinosa, a la que nos referiríamos si 
us&ramos que,) 

3, He recibido una feUcuación muy amable de mi amigo Pedro, que. 
me ha llenado de contento. (Aquí forzosamente tiene que usarse 
la cual, puesto que el antecedente es "felicitación muy amable"; 
es decir, hay que escribir: He reclbidq un~~ felicitación muy -­
amable de mi amigo Pedro, la cual me ha llenado de contento.) 

4, Se trata de un estudio acerca de Cervantes, cuya lectura te rec_e 
miando. (Aquí, para claridad, basta con repetir el antecedente -
sin relativo: así: Se trata de un estudio acerca de Cervantes, 
estudio que te recomiendo leas. O bien, dando otro giro: Te re 
comiendo la lectura de este estudio acerc11 de Cervantes .l 

8,3,4., Por abuso de sy empleo. El auténtico gueís:mo es caer en el abuso 

de este vocablo, Con esta forma absurda de escribir, sencillamente cans.!!_ 

mos a nuestros lectores, hacemos pesados nuestros escritos y resultamos 

cacofónicos por tanto que o cual. Así: 

l, El hotel que está ubicado en la esqUina que da al norte, es el 
gua. nos pareció que era el . m!s .,_decuado ·para gue realJ.zaramos 
nuestra convención. 

Forma sin que: El hotel ubicado en la esquina norte noa pereció el 
más !ndicadq__(lara realizar nuestra convención. 

2. Le ruego que me dá sus Instrucciones sobre lo que qutere ~-h.!!_ 
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ga para ~ los huéspedes reconozcan aue nuestro prop6sito es 
·proporcionarles máximas comodidades, 

Forma sin que: Por favor envíame sus Instrucciones para dar 1!1 cono 
nto cer a ués de e tos me ar la: 

laclones y lograr el reconocimiento de ellos, 

3·, Los peritos que inspeccionaron la; obra y ~conocían el proble 
ma, expresaron .Q:lli! hu conclusiones a'~ hab!l!n llegcldo no :: 
eran motivo suficiente para .ID!!!. sé culpara al constructor, 

Formo sin que: Los peritos con¿cedo[e5-del· woblema y' erevla inspec 
ct6n. cpnsideraron en su Informe inJustific<:~da la resoonsabtl!dad 
atribuida al constructor. 

' Hemos resuelto tres ejemplos en fonna dr6st1ca: es decir, sin emplear 

' un acle relativO, Esto no hay que tomarlo como regla, pues s61o qulst--

mes h11cer sentir ol lector que con un poco de esfuen:o y con empleo de. 

otras palabras se puede escribir -con limpieza y sin obligar al destinatario 

al martirio del sonsonete y la monotonía; pero el redactor puede, natural-

mente, hacer uao de los relativos en fonna moderada, con correcta ubica-, 

c16n para dejar clara su idea en la mente de sus lectores o destinatarios, 

8.3.5, Por su indebida oinisl6n. Ade~As del uso abusivo y mala ubica-­

c16n de que, se suele cometer el error inverso: su omisión, cuandO se 

requiere, por su calidad de relacionante, ·al introducir una oracl6n subord.1 

nada a otra principal, 

Ejemplos: 

1, Le rogamos nos remita la factura correspondiente, (Lo correcto: 
Le rogamos que nos remita la fas:tura correswndlente,) 
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2. Se les autoriza actúen libremente, con plena responsabilidad y 
autoridad otorgada, (Lo correcto: Se les autoriza que actúen· 
libremente. con plena responsabilidad y autcrida~&r9ada, 1. 

3, Ese asunto parece fue discutido entre 61 y elle~, (D!gase: ,,, 
parece que fue discuudo .• ,) 

.4. Rogab11 a Dios le Inspirara una buena acción. (I.o correcto: -
Rogaba a Dios que le insp!rara.,,) 

S, Mi herml!mo me dijo iba a librarme de mi ¡romesa, (D!gase: 
Mi hermano me diJO e Iba,,,) 

Estimamos que con los ejemplos cina!izados, el lector no tropezar& ya 

con ninguno de los escollos Seil.alados y estudiados, y su redllcc16n serA 

limpia., sin equívocos y, por consiguiente, clara, Para reforzar cuanto h~ 

' mes expuesto, incluimos, como en todos los capítulos, eje~c!cios de ce--

r&cter gener11l para que el lector los resuelva y consolide su conocimiento. 

EJERCICIOS GENERALES, 

I. Escriba de nuevo las frases que considere incorrectas por el mal 

USO de SU, 

1, Su familia de usted se excedió en atenciones. 

2. .cuando Reyna se casó con Pedro, sus hiJo!! lo tomaron muy a mal, 

J, El viajero dio muerte a! bandido con su revólver. 

4, Su lenqua se le secó de tanto hablar, 
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S, Seftor Rodríguez: De acuerdo con nuestra costumbre, se proce~ 
di6 a desembalar el sofá en presencia del sei'l.or A. Pérez de su 
a¡¡encia de transportación, y hemos decidido,,, 

6, Ha dibujado un retnto de! nit\o que guarda en su cartera. 

II, Escrita de nuevo squeJlas frases que considere incorrectas por el 

mal uso del adjetivo miBmo. 

l. Hemos considerado conservadora la cifra de 14,000 millones de 
barriles, misma que seguramente se incrementará en el curso del 
presente afta, 

2, •• ,11!. tubería de presión podrá conducir diariamente hasta 600 mJ. 
llenes de pies cC.bicos de gas, m1Bf!10S que irán aumentando en -· 
forma paulatina,, , 

3, • , • obund6 la reventa de las fracciones, miSmas que llegaron a -
cotizarse hasta $150,00 por pedacito. 

4, Entrevistado en su cubículo de lo casona de Xlcoténcatl y Done_!! 
les, misma que sirve de recinto 1!. la C.!imara Alta ••• 

S, El éxito obtenido loe alienta y apoya a seguir realizando estos -
eventos i mhmos que redundarAn,, , 

6, Los componentes de Ja Junta se denominarán Vocales, con excep­
ción del expresidente más antiquo· de la Junta, que ser.!i el PresJ 
dente de la misma. 

' ' ' 

7, Con el mismo entusiasmo de siempre la s.aludé. 

6, Tiene el mismo vicio y la mismá enfermedad que sus ancestros. 

' . 
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III. Corrija las frases incorrectas qu~ encuentre, por el mal uso de 

l. Fue entonces que yo corrí. 

2. Es como ingeniero que trabaJ.:i Juan. 

3. Son éstas las !lores que se ven, 

4, Es con flexibilidad que se deben templar los rigores de la jus~ 
UcJa. 

S. De esta manera fue que se hizo crimtnel. 

6, Le envío a usted uno liebre oon mi padre, que tiene las oreJas 
cortadas. 

7. MJ hermano me cont6 que vio el coche de JollqU!n hecho una bJ. 
rr!a, 

8. He visto a tu primo que me dio noticias de su madre que está -
ma.la desde la noche de! accidente que tuvo cuando iba a tu fie~ 
ta que celebraste el sábado pasado. 

9. Creo no te será dHicU quererla. 

10. Dicen llegará mañana. 

ll, Dile a tu padre sea m!s generoso. 

12. En todas partes no había más que ruidos confusos de personas -
que se empujaban unas a otras, que no podían entenderse, Y que 
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en esta confusión tomaban a un desconocido por amigo, 

13. Que yo muera, el no es cierto, 

14, Por esta razón es que escribo, 

15. "Los galos adoran a Apolo, Marte, JO.pite"( y Minerva. Creen -
que Apolo destierra las enfermedildes, que Minervl!l preside los 
trt~bajos, que JO.pite" es el sobei-ano de los dioses y Marte el -
árbitro de la guerra". 

Solución en la pAgine 
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SIGLAS Y PALABRAS CONTRACTAS 

REGLAS PRACT.ICAS PARA SU USO, 

9.1. SlCLAS Y PALABRAS CONTRACTAS. 

9.1. J. Definiciones. Según el Diccionario de la Lengua Español a, "si-

gla"" es lil letra inicial que se emplea como abreviatura y también el -

conjumu de letras iniciales de cada una de las palabras que forman una 

razón social o nombre de una institución. Así: 

liN:\M 

SAHOP 

FRISA 

ECSA 

Universidad Nacional Autonoma de México. - - - -
E,ecretaría 
Públicas. 

de Aseritamientos Humanos y Obra!." - - --
¡.: raccionarnientos Residenciales e Industriales, 
~.A. - ---

= Edificaciones y Cimentaciones, S. A. - - - .. 
"l'alabr<.~ contracta" es el vocablo que se forma con las silabas iniciales 

tle cada una de las polabras de una denominación a.Jalquiera; o bien, el -

vocablo que se integra con siglas y silabas. 

Así: 
NAFJNSA Nacional Financiera, S.A. (•) - - . --
SEPA FIN Secrewría del Patrimonio y Fomento Industrial. - - ~ 

(T}Nóle"Se gue para lograr eufonía se toman letras de otra ;al<.~ba. 



INFONAVIT 

CONACYT 

9 ., ·-

= 1.!2.-~uruto del Wdo li,?cional de la ~vienda pa­
ra Jos Trabajadores. -

= Consejo "-lacional de Ciencia v Tecnología. - ~ - ...... 
9.1.2. Eleme:ntos de separación e incomprensión. Aunque las siglas y 

las. pa]abr¡¡s contractas no constituyen auténticos escollos; sí, son obstáC_I:l_ 

los para una fácil comprensi0n en la comunicación, tanto oral como escri 

ta, pues el oyente o el lector no están obligados a conocer ni adivinar --

sus significados, si no se ubican en el mismo medio o dentro del mismo 

'campo de acción del hablante o del escribiente; o bien, si no se traducen, 

cuando menos una vez, dentro del contexto o información que se otorga. 

Tamo las siglas como las palabras contractas -ta.nbién considera··-

das erróneamente como siglas-, son elementos de separación e incom--

prensión entre pueblos de una_ misma lengua. que se comunican por la 

prensa y el libro, puesto que no son más que artificios mecánicos que se 

quieren convertir en vocablos de seca personalidad, sin tener una precisa 

y única ;;is'Tlificación. Desde luego tenemos que aceptar que su utilidad 

es innegable y que poco a poco se incorporan al idioma, en forma inex-

tirpable, dentro del cual debemos soportarlos, pero sin asimilarlos . 

. Qesde·el punto de vista de "la redacción, el problema que se plantea 

no es por eJ uso de las sJglas, sino por su abuso. 

9.1.3. Siglismo. Podemos decir que estamos en la época del '"siglismo", 



pul.!!; IIC•Y raro es el escrito perioJístico, científico o simpleur:me infor-

III<Hi'JO (;n d que no se enctJentre una o varias siglas y jo palabras con--

tracws con intención de formar un vocablo independiente, Se procede -

:~ní por {:<.:unomía de tiempo y espacio, pero no se tiene en cuenta al s~ 

frido oyente o lector, quien muchas \'eCes no comprende cabalmente 
' 

¡, 

comunicadún porque desconoce el significado de las siglas o de las pal~ 

br<Js comracras (que p..¡ede interpretar de diversas maneras) y, lo que 

es pt.:ur, porque no tiene una fuente de consulta a la cual recurrir para 

traducir dichas voces. 

Se abusa tanto de estos elementos, que al abrir un periódico en-

contramos noticias como éstas: 

Sr:; ha concedido un crédito de 360 millones de dólares para 
COSIDESA. 

Se ha modificado, de común acuerdo entre las panes, el conve 
nio ONCEDE. 

NAFICASA ha otorgado un crédito para llevar a cabo nuevas -­
obras de mejoramiento en el puerto de Acapulco. 

Segunmwnte <:1 lector no ha podido descifrar ninguna de estas palabras -

contractas; pe1·o no se aflija, la mayoría de las veces tendrá el mismo 

problema; ello· justifica lo que hemos asentado de que estos barbarismos 

neces!lri:_¡.::._ L:stán, por hoy, cumpliendo con su papel de dificultar la com-

pl·(;nsilln cuando no se manejan con mención hacia el lector. 

A!Jrjr l1oy un periódico o revista de cualquier tipo es enfrentarse 



con Todo un panorama de siglas y p;¡Jnbras contractas: 

BJC "' Brigada de Investigación Criminal. 

CNJC = Cámara Nacional de ]a Industria deJa ConstllJCC;ún. 

UNAM ::: Universidad Nacional Autónoma de México. 

UANL "' Universidad Autónoma de Nuevo León. 

JNPUR = Instituto de Planeación Urbana; 

BAC "' Biblioteca de Autores Cristianos. 

rONAFE = Fondo Nacional de Fomemo Ejidal. 

SELA "' Sistema Económico para Latinoamérica. 

UNI'ASA = Unión Nacional de Productores de Azúcar, S.A. 

FONACOT = 

FO\'ISTE = 

JSSSTE = 

DIF = 
CORETT : 

ASA = 

SEDENA = 

JCONSA = 

·COCONÁL = 

J,\SA = 

Fondo Nacional de Consumo para el Trabajador. 

Fondo de la Vivienda del!SSSTE. 

Instituto de Seguridad y Servicios Sociales para Tra· 
bajadores del Estado. 

Desarrollo de la Integración FaJ:Jlillar. 

Comisión para ]a Regulartzaclón de la Tenencia de 
la Tierra. 

Aeropuertos y s"ervicios Auxiliares 

Secretaría de la Defensa Nacional 

Ingenieros ConstllJCtores, S. A. 

Compafiía Comratista Nacional 

Ingenieros y Arquitectos, S.A. 

CANAClNTRA= Cámara Nacional de la Industria de Transformación. 

CONCAMlN= Confederación Nacional de Cámaras Industriales. 



CüNCANACO ; 

FlNASA " 

1 IYLSA " 

l.\ll:E " 

Fl!)l~!'AL " 

CENAPRO " 

F B 1 " 

FIFA " 

RAU " 

P R 1 " 

FROC " 

CROC " 

ONU " 

OMS " 

(¡ '5 

Confederación de Cámaras Nacion:~les de Co-­
mercio. 

Financiera Nacional Azucarera, S.A. 

1;):!;-1\ y Lámina, S. A. 

lnstinno Mexicano del Comercio Exterior. 

FideicomiSo de la Palma. 
. . 

Centro Nacional de Productividad. 

Feú¡;ral Bureau of lnvestigations. 

Federación Internacional de Fútbol Asociación. 

República Arabe Unida. 

Partido Revolucionario Institucional. 

Federación Revolucionaria de Obreros y Camp.::_ 
sinos. 

Confederación Revolucionaria de Obreros y Caf!:. 
pesinos. 

Organización. áe ]as Naciones Unidas. 

Organización Mundial para la Salud. 

Lo::; ejemplos citados ¡;on indicadores de este cada vez más amplio 

fenómeno lin¡,rtlísdco de nuestra época; y si no se frena, renninaremosen 

un nuevo idi6ma, incompn~nsible para la mayoría de los hispanohablantes. 

9.1. 4. /1.1illo:Jres de siglas. Sobre el uso y abuso de las siglas, Don En-

riqur.: kL11n.:h~. tle la Academia argemina de Letras, en su ponencia prese~ 

ta(la en l:l 11 Congn:;so d¡; Academias de la Lengua Española, celebrado 
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en Madrid en el año de 1956, expresó; 

1) "El empleo de las siglas se propaga en todos los estratos so­
ciales y tiende a conslituirse en un léxico clave, complementE_ 
rio del lenguaje corriente. 

2) ''De la cuenca que he llevado durame menos de un mes de las 
siglas contenidas en notJcias y anuncios de un periódico, cr~.:o 
permitido cillcular que corren cerca de dos millares de ellas 
en los países de habla hispana (•), 

3) " ... La mayoría de las siglas se emplean sólo dentro de un país 
y carecen de significado fuera de él. De tal suene que, así­
ininteligibles, estas siglas nacionales o regionales, cada vez -
n1ls numerosas, son un elemento de separación y de incom--­
prensión entre pueblos de una misma lengua que se comunican 
por la prensa y el libro. 

4) "Hepárese en la peculiarísima condición de estos vocablos. An 
te todo han dejado de ser siglas, en su uso, idémicos a los :7 
nornbres propios. Están comprendidas en !S:s normas de la­
clasificación gramatical, mas no pocas las eluden, resistiéndo 
se, por ejemplo, a la castellanización del accideme de mime=­
ro. Son neologismos y no lo son, porque un neologismo no­
salta de la nada: tiene alguna raíz etimológica siquiera en len 
gua extraña. No corresponden a la índole de ningún idioma y,­
no obstante, conviven con los de todos, al punto de que no pue 
den ser rachados de barbarismos, y lo son, bn.Jtalmente, en :­
su aspecto. No son términos técnicos. Los crea un dia, re­
pentinamente, la inventiva individual, y al día siguiente comien 
zan a ser indispensables. 

5) "Las siglas convenidas en vocablos, con su seca impersonali 
dad, no son mAS que un artificio mecánico de expresión. Pe­
ro es innegable su utilidad... Y como son ya, al parecer, -
inextirpables, debe el idioma saponarias, como un mal nece­
sario, sin asimilárselas", 

9.1.5.-Lss siglas como sustantivOs. Quienes .usan irxliscretamente estos 

"barbarismos necesarios", pretenden convenirlos-eu.- snsranri1!os.;. y as:í-

(-+) Es de aceptarse que de 1956 a 1978, el numero de siglas }' palabras 
contractas utilizadas ha aumentado considerablemente. 
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oímo:; y leemos: de ONU, onuista; de CGT, cegelista; de CTM, cetemis 

ta; de PAN, panista; de PRJ, priista; de FROC, froquista; de CNT, cene­

Lista, t:rc. Sobre este particular, Gonzalo Martín Vivaldi (•) dice: "Con 

lo cual la sigla, que en ]a ffiayoría de Jos casos no es más que una de-

roulldn:;cj,)n circunstancialmeme histórl::¡¡., no sólo se yergue con la' pre-

ten::ión de vocablo, sino gue genera otros vocablos de efímera vida y --

signific<•ción circunscrita a un breve periodo histórico". 

9.2. REGI.AS PRACTICAS PARA EL USO. 

9. 2.1. Rt:comendaciones. Puesto que el uso de las siglas y de laS pal~ 

bras courractas se generaliza cada día más, conviene, cl!ando se usen, 

valonn· su popularidad; es decir, pensar si es necesario o no traducir--

las para que sean compJ-endidas, pues hay siglas internacionales que son 

del dominio público y que no requieren de traducción; tales ·como ONU, 

FlFA, BID, etc., ya que cualquier persona de mediana culrura sabe que 

con estas siglas nos referimos, respectivamente, a la Organización de ~ 

las Naciones Unidas, a la Fedenición Internacional de Fútbol y al Banco 

Interamericano de Desarrollo. En cambio, pocas personas saben lo que 

quiere inlÜCilrse con las siglas OCOE;, OMS y RENFE. En estos casos 

es obJig¡¡ción dd redactor, escribir emre paréntesis -siquiera una vez 

en el ruto~- Jo que indica la sigla o la palabra contracta utilizada. 

(•) G. Manín Vivaldi en su obra Curso de redacción. Editorial Paraninfo. 
(1970)_ 
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Así, para OCDE (Organizac:Jón de Cooperación y Desarrollo Económi~o); 

para OMS (Organización Mundial de la Salud)¡ para RENFE (Red Nncio­

nal de Ferrocarriles). 

Es indiscutible que el valor significativo de la sigla depende del -­

círculo de lectores a los que nos dirigimos; de ahí que a mcilida que -

éste se amplíe, más obligado está el redactor a traducirla. Cuando­

el circulo es reduc.ido o especializado, la obligación es menor, porque 

·se supone conocida por el lector. 

La regla o recomendación bfisica, que puede considerarse de elemen 

ral educación, es traducir, por lo rrienos una vez roda sigla o pala\lra -­

contracta que usemos en cualquier escrito; sobre todo cuando salimos al 

extranjero o simplemente a la provincia de nuestro propio pafs. Acruan 

do así ayudamos a la comprensión de nuestro objetivo y no hacemos su­

trii al lecwr. 

9.3. SIGLAS DE USO FRECUEJ\'TE. 

9.3.1. Fuente de consulta. Para que el lector tenga dónde consultar SE_ 

bre .9igl¡¡s do:: uso frecuente, listamos una serie de ellas, usadas en es­

pañol y en inglés: 



A 

\A 
o\AA 
,\AAA 
AAI~ 

AllC 
AC 
ACI 
ACLA 
ACLC..: 
ACM 
ACNLJH 

ADELA 

AOI 
ADP 
AOR 

AEC 
AELC 
AELPALALC 

AEMPALALC 

APL 

AGAC 
AIIMSA 
AICPA 

AID 
A !DE 
AlEE 
AlE M 
AIF 
AlLA 
AILAFIH 

AIME 
AIP 
AIPI 
AIR 
A!Sl 
AL 
ALAF 
ALAFACL:: 
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American Airlines {USA) 
American Accountlng Assoc!ation (USA) 
American Associacion of Advertlslng Agencies (USA) 
Association of American Railroads (USA 
American Broadcastlng Corporation (USA) 
Asuc.:wción Civil 
American Concrete Jnstiture (USA) 
Asociación Comercial Latino Americana 
Asociación Caribei\a de Ubre Corre re lo 
Asociación Católica Mexicana 
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 

para los Refugiados (ONU) 
Comunidad Atlántica para el DesarroUo de Latino 

América (LuxemburgO) 
Agencia para el Desarrollo Internacional (EUA) lng. - AID 
Automatic Data Processing 
American Oepositary Receipt (En EUA, certificados que 

representan valores depositados en el extranjero) 
AtollliC Energy Commission (USA) 
Asociación Europea de Libre Comercjo • Ing. EFTA 
Asociación de Empresarios Latino Americanos Partici-

pantes en la ALALC 
Asociación de Empresarios Mexicanos participantes en 
. la ALALC 

American Federation of Labor (USA), actualmente 
AFL-CIO 

Acuerdo General sobre Aranceles y Comercio- Ing.GATI' 
Altos Jlomos de México, S. A. 
American tnstitute of CertWed Publlc Accountants (USA), 

antes AJA 
Agency for lnternatlonal Development (USA)- Esp.ADJ 
Asociación !nteramerlcana de Educación 
American lnstitute of Electrical Engineers (USA) 
Asoclnción de Industriales del Estado de México 
Asociación Internacional de Fomento (ONU) - Ing. lOA 
Asociación de Industriales de Latino América (ALALC) 
Asociación de Instituciones Latinoamericanas de Finan-

ciamiento Rural 
American Institute of Mlning Engineers (USA) 
Asociación Interamerlcana de Prensa 
Asociación lnteramerlcana de la Propiedad Industrial 
Asociación lnteramerlcana de· Radiodifusión 
American !ron and Steel Institute (USA) 
América Latina 
Asociación Latino Americana de Ferrocarriles 
A~ociación Latino Americana de Fabricantes de Cerveza 

(ALALC) 



ALAFATA 

ALAFLETES 

ALAIC 

ALAINEE 

ALALC 

ALAMAR 
ALAICA 

AL IDE 

AUPLAST 

ALAPV 

ALATAC 

ALITALIA 
ALMA 

ALPAE 

ALPRO 
AMA 
AMA 
AMA 
AMAC 
AMAV 
AMCD 
AMEC 
AMH 
AMIA 
AMI ME 

AMPAC 
AMT 
ANA 
ANAM 
ANDA 
ANDA 
ANDSA 
ANIERM 

ANIQ 
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Asociación de Fabricantes de Tableros de Fibra, de -
Madera y Similares (ALALC) 

Agencia Latino Americana Internacional de Corretajes 
de Fletes (ALALC) 

Asociación Latino Americ<ina de Industriales del Cuero 
(ALALC) 

Asociación Latino Americana de la Industria Eléctrica 
y Electrónica (ALALC) 

Asociación Latino Americana de Libre Comercio, 
Ing. LAFTA 

Asociación Latino Americana de Armadores (ALALC) 
Asociación Latino Americana de la Industria de Con-­

servas Alimentadoras (ALALC) 
Asociación Latino Americana de Instituciones Financie­

ras de Desarrollo (ALALC) 
Asociación Latino Americana de la Industria del Plásti­

co (ALALC) 
Asociación Latino Americana de Productores del Vidrio 

(ALALC) 
Asociación Latino Americana· de Transporte Automotor 

por Carreteras (ALALC)' 
Líneas Aéreas Italianas 
Asociación Latino Americana de Minoristas de la Al1-­

mentación y Artículos de uso y consumo habitual 
(ALALC) . 

Asociación de Licenciados y Pasantes en Administración 
de Empresas 

Alianza para el Progreso 
Asociación Mexicana Automovilística A.C. 
American Management Assoclatlon (USA) 
American Medica! Assoéiatlon (USA) 
Asociación Mexicana de Administración Clentffica 
Asociación Mexicana de Agencias de Viajes 
Asociación Mexicana de Cronistas Deportivos 
Asociación Mexicana de Ejecutivos de Compras 
Asociación Mexicana de Hoteles 
Asociación Mexicana de la Industria Automotriz 
Asociación Mexicana de Ingenieros Mecánicos y Elec-

tricistas 
A!;OCiación Mexicana de Periodistas, A.C. 
A>'ociación Mexicana de Turismo 
,\ sociación Nacional Automovilista 
Asociación Nacional de Anunciantes de México 
Asociación Nacional de Distribuidores de Automóviles 
Asociación Nacional de Actores 
Almacenes Nacionales de Depósito 
Asociación Nacional de Importadores y Exportadores de 

la República Mexicana · 
Asociacióu Nacional de la Ii1dustria Qufmica 



ANP 
AP 
APA 
API 
ARC 
ASA 
ASCE 
ASME 
ASPA 
ASTA 
ASTM 
ATAM 

B 

BAE 
BANAMEX 
BANCOMER 
BANCOMEXT 
BBC 
BENELUX 
BID 
BIRF 

B/L 
IILS 
1\LYMSA 
BNHUOP 
IIOAC 
BUO 
BVM 

e 
CA 
CA 
CAA 
CAAAREM 

CAB 
CAO 
CAD! 

CAE 

Asociación Nacional de Publicidad 
Associated Presa 
American Protective Associatton (USA) 
American Petroleum Institute {USA) 
American Red Croas (USA) 
American Standarda Aasociation (USA) 
American Society of Civil Engineers (USA) 

\ljll 

American Society of Mechanical Ing!:¡~rs (USA; 
Asociación Sindical de Pilotos Aviadores de México 
American Society of Travel Agenta (USA) 
American Society for T'esting Materials (USA) 
Asociación de Técnicos .en Alimentos de México, A.C. 

Bureau of Agricultura! Economics (SUA) 
Banco Nacional de México, S. A, 
Banco de Comercio, S.A. 
Banco Nacional de Comercio Exterior, S.A. 
13ritish Broadcasting Corporation 
Bélgica, Holanda, Luxemburgo (Asociación Aduanera) 
Banco Interamericano de Desarrollo (OEA) lng. IDB 
Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento 

(Banco Mundial - ONU), · Ing. IBRD 
Blll of Lading (Esp. C/P) 
Bureau of Labor Statutles (USA) 
Banco de Londres y México, S. A, 
Banco Nacional Hipotecario Urbano y de Obras Públicas 
Brttísh Qverseas Airways Corporation 
Bloque de Unidad Obrera 
Bolsa de Valorea de México 

Centro América 
Charrered Accountant (Gran Bretaña) Esp. CPT 
C!vll Aeronautics AdmJnistration (USA) 
Confederación de Asociaciones de Agentes Aduanales 

de la República Mexicana 
Civll Aeronautics Board (USA) 
Cash Against DoCtJmenta Esp. CCO) 
Comisión Asesora de Desarrollo Industrial (ALALC) 
Cobrar al Entregar lng, COD 



CAE 
CAJ 
CAM 
CAME 

CAN 
CANACINTRA 

CANACO 
CAN AME 
CAO· 
CAO 
CAP 
CAPC 
CAI'FCE 

CAT 
CB 
CE 
·cECI 
CBS 
ce 
c;c 
ce e 
eco 
CCFC 
CCI 
CCI 
CCPM 
CDM 
CECA 
CECS 
CECIIISA 
CJ::E 
CEMLA 
CENTO 
CEP 
CEPAL 

CES 
CF 
CFE 
CFF. 
CF! 
CGA 
CIA 
CIAP 

9¡1~ 

Comisión Asesora de Estadfstica (ALALC) 
Comisión Asesora de Asuntos Jurídicos (ALALC) 
Comisión Asesora de Asuntos Monetarios (ALALC) 
Consejo de Ayuda Mutua Económica (del área Soviética) 

también COMECON-
Comisión Asesora de Nomenclatura (ALALC) 
Cámara Nacional de la Industria de Transformación --

(También CNIT) 
Cámara Nacional de Comercio de la Ciudad de México 
Cámara Nacional de Manufacturas Eléctricas 
Centro de Adiestramiento de Operadores (CIP) 
Comisión Asesora de Origen (ALALC) 
Comisión Asesora de Asuntos Agropecuarios (ALALC) 
Comi:>lón Asesora de Política Comercial (ALALC) 
Comité Administrador del Programa Federal de Cons--

ttucción de Escuelas ! 

Comisión Asesora de Transpones (ALALC) 
Entrega al Costado del Buque- lng. FAS 
Consejo de Europa 
Centro de Especialización del Comercio Internac!011al 
Columbia Broadcastlng System 
Camión Completo - lng. T/L 
cana de crédito - Ing.- L¡C 
Comercial Credit CorporatiOf! (USA) 
Cobrar Contra Documentos - Jng. CAD 
Carro Completo de F.C.- lng. CjL 
Cámara de Comercio Internacional 
Central Campesina Independiente 
Colegio de Contadores Públicos de México, A. C. 
Confederación Deportiva Mexicana 
Comisión Económica Centro Americana 
Comisión Especial de Consulta sobre Seguridad (OEA) 
Celulosa de Chihuahua, S.A. 
Comunidad Económica Europea (MERCOMUN)- Ing. ECE 
Centro de Estudios Mónerarios Latino Americanos 
Central Treary Organlzation (Gran Bretaña) 
Comité Ejecutivo Permanente (ALALC) 
Comisión Económica Para América Latina (ONU)-

Ing. CCLA 
Consejo Econótco Social (ONU)- lng. ECOSOC 
Costo y Flere - Ing. C & F 
Comisión Federal de Electricidad 
Código Fiscal de la Federación 
Cor¡:oración Financiera Internacional (ONU) - lng. IFC 
Compressed Gas Association (USA) 
Cemralintellgence Agency (USA) 
Comité Interamericano de la Alianza para el Progreso 



CICYJ' 

CICR 
CIDOSA 
CIDA 
CIDH 
CIEA 
CIE::CC 

CIEN 
CJES 
CIESS 

ClF 
CIM 
CIMALALC 
CIO 
CIP 
C/L 
CMA 
CNUS 
CNC 
CNG 
CNIT 

CNOP 
CNP 
CNT 
CNT 
CNUD 
CNV 
COBOL 
COD 
CODJSUPO 
COFA 

COMECON 
CONACYT 
CONAFE 
CONASUPO 
CONCAMIN 
CONCANACO 
COPARMEX 
COPROMEX 

COVE 
COVEPE 
CP 
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Consejo Interamericano de Comercio y Producción 
(ALALC) 

Comité Internacional de la Cruz Roja 
Cía. Industrial de Orizaba, S. A. 
Comité Interamericano de Desarrollo Agrícola 
Comisión Imeramerlcana de Derechos Humanos (OEA) 
Centro de Jnvesrlgaclón y de Estudios Avanzados (IPN) 
Consejo Interamericano para la Educación, la Ciencia 

y la Cultura (OEA) 
Comisión Int~ramericana de Energía Nuclear (OEA) 
Consejo Interamericano Económico y Social (OEA) 
Centro InterameriCano de Estudios de Seguridad social 

(México, D.F.) ' 
Const, Insurance and Frelght - Esp. CSF 
Comisión Interamerlcana de Mujeres (OEA) 
Comité lntersecretarial Mexicano de la ALALC 
Congreso of Industrial Organizations (USA) ver AFL 
Centro Industrial de Productividad 
Carload • Esp. CCFC 
Compañfa Mexicana de Aviación, S. A. 
Comisión Nacional Bancaria y de Seguros 
Confederación Nacional Campesina 
Confederación Nacional Ganadera 
Cámara Nacional de la Industria de Transformación 

También CANACINTRA 
COnfederación Nacional de Organizaciore s Populares 
Consejo Nacional de la Publicidad 
Consejo Nacional de Turismo 
Central Nacional de Trabajadores 
Junta de Comercio y Desarrollo (ONU) 
Comisión Nacional de Valores 
Common Business Orlented Language 
Cash on Delivery • Esp. CAE 
Cía. Distribuidora de Subsistencias populares 
Comisión de Operación y Fomento de Actividades Acad~ 

ulicas 
Consejo de Interayuda Económica - (del área Soviética) 
Consejo Nacional de Ciencia y Tecnolog(a 
Consejo Nacional de Fomento Educativo 
Compañía Nacional de Subsistencias Populares 
Confederación de Cámaras Industriales 
Confederación de Cámaras Nacionales de Cone rcio 
Confederación Patronal de la República Mexicana 
Comisión para la Protección del Comercio Exterior de 

México 
Cooperativa de Vestuario y Equipo 
Corporación Venezolana de Petróleo 
Contar.lur Público ~ lng, CPA o CA 

9/H 



eP 
e¡P 
ePA 
ePA 
ePC 
ePM 
eRT 
ese 
eSF 
CTIL 
CTM 
CUCI 

cu 
ev 
CYDSA 

.o 

DAAC 
DAFF 
DF 
DCN 
DCPT 
DlNA 
oc 

E 

EAL 
ECA 
ECAFE 
EeE 
ECLA 

ECOS OC 
EDP 
EDVAC 
EEC. 
EFTA 
E!A 
EN!AC 
ENE 
EN! 

Caballo de Potencia:. También CV- Ing. HP 
Carta de Porte - Ing. B/L. 
Certlfled Publlc Accountant (USA) - CPT 
Canadlan Paclflc Alrllne.S 
Card Programmed Calculacor 
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Critical Path Method (Ruta Crítica) 
·Confederación Revolucionaria de Trabajadores 
Civil Serv!ce Commission (USA) 
Costo, Seguro y Flete - Ing, CIF 
Comisión "Técnica para la Integración Latino Americana 
Confederación de Trabajadores Mexicanos 
Clasificación Uniforme para el Comercio Internacional 

(aranceles) 
Ciudad Universitaria 
Caballo de Va¡x>r - También CP - Ing. HP 
Celulosa y Derivados, S, A. 

Departamento de Asuntos Agrarios y Colonización 
Dirección de Auditarla Fiscal Federal 
Distrito Federal .. 
Dirección General de Normas 
DirecciÓn General de Policía y Tránsito 
Diesel Nacional, S. A. 
Diario Oficial 

Eastern A!rllnes 
Economlc Commlsslon for Africa (ONU) 
Economlc Commission for Asia and the Far East (ONU) 
Economic Commlssion for Europe (ONU) 
Economlc Commlssion for Latin Arre rica (ONU)- Esp. 

CEPAL 
Economlc and Social Councll (ONU) - Esp. CES 
Electronic Dnra Processing 
Electronlc Dlscrete Variable Computer 
European Economic Community - Esp.· CEE 
European Free Trade Associatlon- Esp. AELC 
Electronic Industries AssociatJon (USA) 
Electronic Numerlcal Integrator and Computer 
Escuela Nacional de Economía (UNAM) 
Ente Nazlonnle !drocarOOrl (Petróleos Italianos) 



EPTA 

ERA 
ERMA 
ESCA 
ESIA 
ESIME 

ESIQUIE 

EUA 
EURATOM 
EXF 
EXIMBANK 

F 

FAA 
FAM 
FAO 

FAS 
FBI 
FCA 
FCA 
FCC 
FCDA 
FCE 
FDA 
FOIC 
FEOECAME 

FELABAN 
FERRONALES 
FI-JA 
FIA 
FIAV 
FIFA 
FIFARMA 

FIFO 
FIDIEL 

FIRME 
FLA 
FM 
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Expanded Program of Technical Assistance (ONU) 
Programa ampliado para Asistencia Técnica 

Emergency Relief Adminlstration 
Eleccronic Recording Machine Accounting 
Escuela Superior de Comercio y Administración (IPN) 
Escuela Superior de Ingeniería y Arquitectura (IPN) 
Escuela Superior de Ingeniería Mecánica y Eléctrica 

(lPN) 
Escuela Superior de Ingeniería Químicil e Industrias 

Extractivas 
Estados Unidos de ·Amé¡;ica 
Comunidad Europea de la Energfa Atómica 
Ex ~ fábrica - Ing. Ex··factory 
Expon.- Impon Bank (USA) 

Federal Avlation Agency (USA) 
Fuerza Aérea Mexicana 
Food and Agriculture Organization (ONU) ~ Org.mización 

para Alimentación y Agricultura 
Free Alongslde Ship ~ Esp. CB 
Federal &lreau of Investigations (USA) 
Facultad de Comercio y Admiriistración (UNAM) 
Farm Credit Admlnistration (USA) 
Federal Communication Commission (USA) 
Federal Civil Defense Administration (USA) 
Fondo de Cultura Económica 
Food and Drug Admlnistration (USA) 
Federal Deposit lnsurance Corporatton (USA) 
Federación Cafetalera de Centroamérica, México y el 

Caribe 
Federación Latino Americana de.Bancos (ALALC) 
Ferrocarriles Nacionales de México - También FNM 
Federal Housing Administration (USA) 
F ratemidad Ibero Americana 
Federación Internacional de Agencias de Viajes 
Federación Internacional de Futbol Asociación 
Federación lnteramericana de la Iildustria Qufmica 

Farmacéutica (ALALC) 
First~ln Flrst-Out • Esp. PEPS 
Federación Iberoamericana de lnstituciones Editoriales 

y del Libro 
Fondo de Inversiones Rentables Mexicanas, S.A. 
Federal Loan Agency (USA) 
Frecuencia Modulada (Radio) 

' 



FMI 
FNM 
FOB 
FOCA 

FOMCX::O 
FOVI 

FPA 
FPAAC 
FPAEC 
FPC 
FRB 
FSTSE 

FTC 

G 

GATT 
GESAMEX 
GE 
GMC 
GMT 
GNP 
GOP 
GPO 

H 

1-lP 

1 

lACE 

IAD8 
lA EA 
IASI 
lATA 
IBRD 

IBM 
!CA 
JCAITI 

' 
ICAO 
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Fondo Monetario lnternadonal (ONU) - Ing.· IMF 
Ferrocarriles Nacionales de Méxi.có 
Free - on - Board - Esp. LAB 
Fondo de Garantfa y Apoyo a los Créditos para la 

vivienda 
Ford Motor Company 
Fondo de Operaciones y Descuento Bancario p:Lra la 

Vivienda 
Free of Particular Average - (en Seguro Marftimo) 
Free of Particular Average - American Condltlons. 
Free of Particular Average- English Conditions 
Federal Power Commission (USA) 
Federal Reserve Board· (USA) 
Federación de SindicatOs de Trabajadores al Servicio 

del Estado 
Federal Trade Commission (USA) , 

General Agreement on Tarlffs and Trade - Esp. AGAC 
General Electric S. A. de México 
General Electrlc .Cor¡x>ration (USA) , 
General Motora Cor¡x>ration (USA) 
Greenwlch Mean Time - Esp. TMG 
Gross Nacional Procluct - Esp. PNB 
Grand Old Party - (Partido Republicano de EUA) 
General Post Offlce (USA) 

Horse Power - Esp. CP o CV 

Instituto de Administración Cientffica de las Empresas 
(COPARMEX) , 

Inter - American Defence Board 
International Atomlc Energy Agency (ONU) - Esp. OlEA 
Instituto Interamericano de Estadfstica (OEA) 
lnternatlonal Alr TránspOrt Association 
lnternatlonal Bank for ,Reconstrution and Oevelopment, 
. (World Bank - ONU) - Esp. BIRF 

lnternational Business Machines Corp. (USA) 
Ingenieros Civiles Asociados 
Instituto Centro Americano de InveStigaciones y Tecnolo­

gfa Industrial 
International Civil Aviatlon Organizatlon - Esp. OACI 



ICC 
ICI 
!Cj 
IDA 
IDA 
IDB 
IDP 
IEI 
IEM 
lEC 
IFAL 
IFC 
JFPINU 

III 
UCA 
IIGE 
IIN 

. lLAPA 

ILCE 
!LO 
ILPES 

IMAN 
IMAN 
IMC 
IMCE 
IMCO 

IMCP 
IMF 
!MI 
IMIT 
!M!' A 
IMSS 

IN 
IN AH 
INBA 
INDETEL 
lNF9NA,V~T. 

!NI 
INPI 
~NS 
IN 1'YF 
JN"J ERPOL 

Jnterstate Commerce Commisslon (USA) 
Imperial Chemical Industries Ltd, (Inglaterra) 
!nternat:onal Court of Justlce (ONU) 
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Indusrrlalde Abastos S.A. de C.V. y P.E, México, D.F. 
lnternatlonal Development Associatlon (ONU) -Esp. AlF 
lnteramer!can Development Bank (OEA)- Esp. BID 
lntegrated Data Processing 
Instituto de Entrenarillento Industrial 
Industria Eléctrica de México, S.A. 
Jnternational ElecuOtechnical CommJsslon 
Instituto Fr811cés de América Latina . 
lnternatlonal Flnance CorporatJon )ONU) - Esp. CFI 
Instituto· de Formación Profesional e Investigaciones de 

Jas Naciones Unidas (ONU) 
Instituto Indigenista Interamericano (OEA) 
Instituto Interamel':!cano de Clend as Agrfcolas (OEA) 
Im-puesto al Ingreso Global de las Empresas. 
Instituto Interamericano del NIOO (OEA) 
Instituto Latino Americano del Fierro y del Acero 

(ALALC) 
lnstinJto Latino Americano de Cinematograffa Educativa 
lntemational Labor Organlza~ion (ONU) • Esp. OIT 
Instituto Latino Americano de Planeación Económica y 

Social (Santiago de Chile) 
Instituto Mexicano de Administración' de Negocios, S. A. 
Instituto Mexicano de Asistencia· a la Nliiez 
Instituto Mexicano de Cultura 
Instituto Mexicano de ComerCio Exterior 
Jntergovernmental Marltime Consultatlve Organtzation 

(ONU) . 
Instituto Mexicano de Contadores Públicos 
Jntemarional Monetary Fund (ONU) - Esp. FMI 
Instituto Moblllare Italiano 
Instituto Mexicano de InvestigacioneS Tecnológicas 
Instituto para el Mejoramiento de la Producción de Azúcar 
Instituto· Mexicano del Seguro Social 

lngieso Nacional - lng. National lncome (NI) 
Instituto Nacional de Antropologfa e Historia 
Instituto Nacional de Bellas Artes 
Industria de Telecomunicación, S. A. 
Instituto del Fondo Nacional de la Vivienda para los Tra-

bajadores . 
Instituto Nacional Indigenista 
Instituto Nacional de Protección a la Infancta 
lnternational News Service 
Industrias Tubulares y de Fqrja, S.A. 
lnternatlonal Police (Comisión Internacional de Pollcfa de 

Investlg:aclón Criminal) 



IP 
lPADE 
IPGH 
IPH 
IPN 
IQ 
IR! 
IRS 
ISIM 
ISO 
ISPT 
!SR 
ISSSTE 

ITAM 
ITESM 

ITO 
liT 
ITIJ 

l 
jAL 
JET RO 

JID 

K 

KKK 
KO 
KLM 

KM!-\ 

L 

LA 
LAB 
LACSA 
LAFTA 
L/C 
LE 
LFT 
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Interés Público (sociedades de ) 
Instituto Panamericano de Alta Dirección de Empresa~ 
Instituto Panamericano de Geografía e Historia (OEA) 
Impresiones Por Hora · 
Instituto Politécnico Nacional 
!nteligence Quotient (Coeficiente de Inteligencia) 
Instituto per la Recostruzione Industriale (Italia) 
Interna! Revenue Service (Depto. de Impuestos de EUA) 
Impuesto sobre In'gresos Mercantiles · 
lnternational Organization for Standardization 
l:npuesto Sobre Productos del Trabajo · 
Impuesto Sobre la Renta 
Instituto de Seguridad y Servicios Sociales de los Trab:t­

jadores del Estado 
Instituto Tecnológico Autónomo de México 
Instituto Tiecnológico y de Estudios Superiores de Monte-

rrey 
International Trade Organization (UNCTAD) 
International Telephone and Telegraph Corporatlon (USA) 
International Telecommunication Union (ONU) w Esp. UIT 

Japan Air Unes . 
Japan Externa! Trade Orga:nization (Ofg. Japonesa de 

Comercio Exterior) ¡ 
Junta lnteramericana de Defensa (OÉA) 

Kukuxklan (Organización Racial de EVA) 
Knocked-Oown (Artículo que se entrega desarmado) 
Koninklike Luchtvaart Maatshappij - Cía. Real Holande-

sa de Aviación 
Kilómetros por Hora 

Latino América 
Ubre a Bordo • Ing. FOB 
Líneas Aéreas Costarricenses, S. A. 
Latin American Free Trade Assoclatlon • Esp. ALALC 
Letter of Credit • Esp. C/C 
Luis Echeverrfa Alvarez • Presidente de México 1970-1976 
Ley Federal del Trabajo 



LGIC 
LGN 
LGSM 
LGTC 
LI-JOF 
LIFO 
LISIM 
L!SR 
U'! 
LSS 
LTL 
LVGC 

M 

MCC 
MCC 
MCFC 
MCP 
MEDIA 
MICR 
M!NSA 
M!RACODE 
MIS 
M!T 
MOR ESA 
MP 

N 

NAA 
NAB 
NAllALAC 

NACA 
NAFIN 
NASA 
NATC 
N AUCA 
NBC 
NBS· 
NCR 
NEMA 
NFPA 
NLH!3 
NOMA 

Ley General de Instituciones de Crédito 
Ley General de Normas y de Pesas y Medidas 
Ley General de Sociedades Mercantiles 
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Ley General de Tftulos y Operaciones de Crédito 
Ley de l Jacienda del O. F. 
Last - In First • Out - Esp. UEPS 
Ley del Impuesto Sobre Ingresos .Mercantiles 
t •y d•I Imp""'to e:""''"- .. ,.,. .... ---- .. " ·-·· ....... --~---·· 
Ley de la Propiedad lnclust¡;:ial 
Ley del Seguro Social 
Lees than Trucldoad - ESp. MCC 
Ley de Vías Generales de Comunicación 

Mercado Común Centroamericano 
Menos de Camión Completo • Ing. LTL 
Menos de Carro de F.C. - Ing. LCL 
Master Control Program 
Magnavox Electronic Data lmage Apparatus 
Mangnetic Ink Character" Recognltlon 
Mafz Industrializado S.A. 
Microfilm Information Retrieval Access Cede 
Management Infonnation Systems 
Massachussets lnstitute of Technology 
Motores y Refacciones, S.A. 
Ministerio Público 

Natlonal Automoblle Association (USA) 
Nomenclatura Arancelaria de Bruselas 
Nomenclatura Arnncelaria de Bruselas adaptada para la 

ALALC 
National Associatlon of Cost Accountants (USA) 
Nacional Financiera, S.A. 
National Aeronautics and Space Admlnlstratlon (USA) 
Nortil Atltintic Treaty Organlzation - Esp. OTAN 
Nomenclatura Arancelaria Uniforme Centro Americana 
Nacional Ilroadcasting Corporation (USA) 
National Bureau of Standars (USA 
Nacional Cash Register Corporatlon (USA) 
National Electrical Manufactures Association (USA) 
Nationnl t'ire Protection Assoclation (USA) 
National Labor Relations Board (USA) 
Nationnl Offlce Manufacturers Association (USA) 



NCS 
NSF 
NY 
NYSE 

o 
OACI 
DAS 
OCOE 

OC MI 

.ODECA 
OEA 
OECD 

OECE 
OEP 
OlEA 

OIT 
OLAVU 
OMM 
OMS 
ONU 
ONUDI 

OOPS 

OPEP 
OPS 
ORIT 
OTAN 
OTASO 
OUA 

p 

PAA 
PAN 
PARM 
PASA 
PAU 
PAWA 
PE 

Nacional Securtty CouncU (USA) 
Natlonal Sclence Foundatlon (USA) 
New York. 
New York Stock Exchange 
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Organización de Aviación Civil Internacional - Ing. lCAO 
Organizat ion of American States - Esp. OEA 
Organización de Cooperación para el Desarrollo Econó-

mico - (Parfs) - Ing. OECD 
Organización Consultiva Marftlma Internacional (ONU) 

lng. IMCO 
Organización de Estudios Centro Americanos 
Organización de Estados Americanos - lng. OAS 
Organlzation for Economic Cooperation and Development 

• (Parfs) Esp. OCDE 
Organización Económica de Colaboración Europea 
Office · of Emergency Planning (USA) 
Organismo Internacional de Energfa Atómica (ONU) 

Ing. IAEA 
Organización Internacional del Trabajo (ONU) • Ing. !LO 
Organización Latino Americana del Vino y de la Uva 
Organización Meteorológica Mundial (ONU) - lng, WMO 
Organlzaciór'l. Mundial de la Salud (ONU) - !ng. WHO 
Organización de las Naciones Unidas - lng. UNO 
Organización de las N8.ciones Unidas para el Desarrollo 

Industrial (ONU) 
Organismo de Obras Públicas y Socorro para los Refu--

giados de Palestina en el Cercano Oriente 
Organización de Países Exportadores de Petróleo 
Organización Panamericana de la Salud (OEA) 
Organización Regional lnteramericana de Trabajadores 
Organización del Tratado del Atlántico Norte - Ing. NATO 
Organización del Tratado Ce Asia Sudorienta! - Ing.SEATO 
Organización de Unidad Africana · 

PanAmerican Alrways '(USA) 
Partido Acción Nacional 
Partido Auténtico de !S: Revolución Mexicana 
Petroqufmica Argentina, S, A, 
Pan - American Union - Esp. UPA 
Pan - American World Airways (USA) 
Participación Estatal - (Sociedades - ) 



PEMEX 
PEPS 
PERT 
PETHOBHAS 
PIB 
PlPSA 
I'MA 
PNB 
l'NUD 
l'l'S 
i'IU 
l'RONA\' 
I'SJ 
l'HOCJNEME.X 

R 

.R&D 
RAF 
RAMAC 
RAU 
RCA 
RFC 
RISR 
RMN 
RNV 
RP 
RPM 

S 

S & L 
SAE 
SAO 
SAS 
SBA 
SBIC 
SCT 
SDT 
SDN 
SEATO 

SEC 

SEP 
SEPANAL 
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Petróleos Mexicanos 
Primera Entrada Primera Salida - lng. FIFO (Costos) 
Prog:ram Evaluatlon Review Technlque 
Petróleo llrasileiro S.A. ' 
Producto Interno Bruto 
Productora e Importadora de Papel S.A. 
Produce ion and Marketing Administration :~ . ."SA) 
Pmducto Nacional Bruto - GNP 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo(ONU) 
Partido Popular Socialista 
Partido Revolucionario Institucional 
Programa Nacional Fronterizo 
Pounds per Square Ich - (Libras por pulgada cuadrada) 
Promotora del Cine Mexicano 

Research and Development (Investigación y Desarrollo) 
Royal rorce - (Inglaterra 
Random Access Method of Accountfng and Control 
República Arabe Unida - Jng. UAR 
Radio Corporation of America (USA) 
Registro Federal de Causantes 
Reglamento del Impuesto Sobre la Renta 
Ricl1ard Milhaus Nixon - Presidente de EUA - 1969 
Registro Nacional de Valores 
Relaciones Fúbllcas 
Revoluciones por Mtnuto 

Savlngs and Loan Associations (USA) 
Society of Automotive Engineers (USA) 
Secretaría de Agricultura y Ganadería 
Scandinavlan Alrlines System 
SnHlll Business Adminlstration (USA) 
Srnall Business !nvestment Company (USA) 
Secretaría de Comunicaciones y Transportes 
Scientific Oistr!bution Technique 
Secretaría de la Defensa Nacional 
South East Asia Collectfve Defence Treaty Qrganization 

Et:lp. OTASO 
Securities <UJd Exch<UJge Commission ~ (Comisión de Va­

lores en EUA) 
Secrecarfa de Educación PÚblica 
Secretaría del Patrimonio Nacional 



SHAPE 
SHy CP 
SIC 

SIC LA 

S !DEN A 
SIEGA 
S!P 
SKF. 
SMCE 
SME 
SMN 
SNTE 
SNTSA 

SOMEX 
SOP 
SPA 
SRH 
SSA 
sss 
STC 
STERM 
STEUNAM 
STIC 
STFRM 
STPRM 
SYR 

T 

TAMSA 
TAPPI 
TATSA 
TELMEX 
T /L Trucldoad 
TMG 
TWA 

u 
UAR 
UEO 
UEPS 
UPiA 
U!A 
UIT 
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Supreme Headquarters Allied Powers in Europe 
Secretarfa de Hacienda y Crédito Público 
Secretarfa de Industria y ComerctO ... 
Semana Jntemaclonal de Computación para Latino Amé-

rica 
Sidenírgica Nacional, S.A. -(Antes Toyoda) 
Secretarfa de Integración Económica Centro Americana 
Sociedad Interamerlcana de Prensa 
Svenska Kullager Fabriken - (Suecia) 
Sociedad Mexicana de Oomp.¡tación Electrónica AC 
Sindicato Mexicano de Electricistas 
Servicio Militar NacionaJ 
Sindicato Nacional de Trabajadores de la Educación 
Sindicato Nacional de Trabajadores de Salubridad y Asis-

tencia 
Sociedad Mexicana de Crédito Industrial, S. A. 
Secretarfa de Obras Públicas 
System and Procedures Association (USA) 
Secretarfa de Recursos Hidráulicos 
Secretarfa de Salubrtdad y Asistencia 
Selecti>·e Servlce System 
Sistema de Transporte Colectivo (Metro DF) 
Sindicato de Trabajadores Electricistas de la Rep. MeX. 
Sindicato de Trabajadores y Empleados de la UNAM · 
Sindicato de Trabajadores de la Industria CinematoSráfica 
Sindicato de Trabajadores Ferrocarrileros de la Rep.Mex. 
SináiciÍto de Trabajadores Petroleros de la Rep. Mex. 
Salinas y Rocha, S.A. 

Tubos ¡:le Acero "de México, S. A. 
Technical Association of paper and Pulp lndustry (USA) 
Transportes Aéreos Terrestres, S.A. 
TeléfoiJOS de Méxtc'o, S. A. 

- Esp. ce 
Tiempo Medio de Greenwich - Ing, GMT 
Trans World Airllnes ,(USA) 

Un!ted Arab Republic - Esp. RAU 
Unión Europea Occidental - lng. WEU 
Ultima Entrada Primera Salida (Costos) Ing. UFO 
Unión Femenina Ibero Americana 
Universidad Ibero Americana 
Unión Imemacional de .Telecomunicaciones (ONU) ~ l~g. 
!TU 



UK 
UN 
UNAM 
UNECF 

UNIAPAC 
UNJCEF 
UNIVAC 
UN!' ASA 
UNJ'CASA 
UNRWA 
UNO 
UNS 
UP 
UPA 
UPAE 
UPI 
UPU 

URSS 
USA 
USAF 
USEM 
USIA 
USN 
uso 
USP 
uss 
USSR 
USTC 
UTEI lA 

V 

VAM 
VARIG 
VI ASA 
vw 

w 
WA 
IVA 
WEU 
W/!0 

United Klngdom (Gran Bretaña) 
United Nations - también UNO - Esp. ONU 
Universidad Nacional Autónoma de México 
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Unión Nacional de Ejldos y Comunidades Forestales 
(CNC) 

;1"1 :;,---

United Nations Educational, Sciemific and Cultural 
Organization (ONU) - Organización de las Nacbnea 
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 

Unión lncernacional Cristiana de Dirigentes de Empresas 
Unlted Nattons ChUdren's Fund (ONU)- Fondo para Nll'ios 
Universal Automai:!c Computer 
Unión Nacional de Productores de Azúcar S.A. 
Unión Nacional de Productores de Caiia de Azúcar S, A. 
United Nat:ions Rellef and WorkB Agency (ONU) 
Unlted Nations Organization :.. Esp. ONU 
Unión Nacional Sinarquista 
Untted Presa (USA) 
Unión Panamericana - lng. PAU 
Unión Postal de las Américas y España 
United Presa Internacional (liSA) 
Unión Postal Universal (ONU) - Ing. Universal Postal 

Un ion 
Unión de las Repúblicas Soviéticas Socialistas 
United .States of Ametica - Esp. EUA 
United States Air Force 
Unión Social de Empresarios Mexicanos 
US Informru:ion Agency 
US Navy 
United Servlce Organization (USA) 
US Pharmacology - (Farmacologfa Norteamericana) 
US Steel Corporation 
Union of Soviet Socialist Republics - Esp. URSS 

· US Tariff Commiaslon 
Unión Tipográfica Editorial Hispano Americana 

Vehfculos Automotores Mexicanos 
Vi.acao - Aérea Rfo Granadense (Brasil) 
Venezolana Internacional de Aviación, S.A. 
Volkswagen (marca alemana de auto,nóvll) 

---with Average - (en Seguro Marítimo) 
Westem Airllnes (USA) 
Western European Unlon - Esp. UEO 
World fJealth Organlzation (ONU)- Esp. OMS 

OJ'J.i 



WMO 
WPA 
WSJ 

y 

YMCA 

YWCÁ 
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World MeteorologJcal Organization (ONU) - Esp. OMM 
With Particular Average - (en Seguro Mañtimo) 
Wall Si:reet Joornal (USA) 

Young Men's Christian Association - (Asociación Cris­
tiana de jóvenes) 

Young Women's Christian Aasociation- (Asociación Cris 
tiana Femenina) 
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MA YUSCULAS Y MINUSCULAS 

LA MA YUSCULA O!ACR!TlCA. 

JO. 1. MA YUSCULAS. 

' 
lú.l.J. El l"oblema de las mayúsculas .. El uso correcto de las ma--

. yúsculas es tema diñcil y erizado de excepciones; porque unas veces, 

por simple ornato, se abusa de ellas, y otras, por apreciaciones pers~ . 

nales, se <:scriben con minúsculas palabras que deben escribirse con m.! 

yúsculas. El atuso de las mayúsculas parece derivar de la creencia---

-alimentudu en los años escolares- de que estas letras confieren algo 

así corno cien a dignidad, cosa que es absurda y falsa; y la ausencia .de 

mayúsculas por apreciacione~ personales se toma a la ligera sin hacer -

hincapié en la significación que puede adquirir el vocablo por llevar o -

no la letra mayúscula inicial (mayúscula diacrítica). 

10.1. 2. ~las para el uso de las mayúsculas. Para el uso de las ma-. 

' yúscu!as no podemos hacer mra cosa que transcribir las reglas que da· 

la AcwJemw de. la Lengua en su Onografía (•). 

a) En los manuscritos no suelen .escribirse con letra mayúscula · 
palabras o frases emeras. 

b) En las ponadas de los libros, en los tírulos de sus di\•isiones 

(~) Nut;v:..S-iiü.rmas declaradas de aplicación preceptiva desde el lo. de • 
entro dt: 1959. 



EjemPlo!:ó; 

r .::n las inscr!pcitmes monumentales, lo más común es usar~ 
todas mayúsculas, g.::neralmeme de igual tamaño. Los nom~~ 
bres propios, tirulos de obras, dirección y aun cláusulas que 
se quieran hacer resaltar, pueden escribirse con todas sus le 
1 ras mayúsa.Jlas; pero en cualquier voz en que se haya de e1ñ 
pkar larra mayúscula con una o con c!.iferentes mi:lLÍsaJlas, 7 
:J.C]u&lla ha de ser la inicial o primera de la dicción. 

TRATADO DE BIOLOGlA. 

ORTOGRAFlA CASTELLANA. 

CAPITULO IV. EJ\.iPLEO DE LAS MAYUSCULAS. 

CENTRO COMERCIAL "AURRERA". 

"COMERCIAL MEXICANA,, S.A." 

ESCUELA COMERCIAL Y BANCARIA. 

10.1.3. Se escriben con letra inicial mayúscula; 

1) La primera· palabra de un escrito y la que vaya después de pun~ 
m. 

Ejemplo: 
"Por un momento piensa en el revuelo que su decisióñ de 
organizar la Universidad ha desencadenado. ¡No esperaba 
menos:, pero por encima de,comentarios y· protestas, es 
taba su deber de rector, el cual le ob}jgaba a poner.un 7 

poco de orden en tanto desbarajuste como había, Lo me­
nos que podfa exigir a los catedráticos era una plena dedi 
cación a la cátedra, no más de lo que él mismo hacía".-

2) • Todo nombre propio. 

Ejemplos: 
, Alvarez, 
Himalaya, 



3) 

Ejemplos: 

<1 

Ejemplos; 

Creador 
ae Usuna, 
Videncia, 
"mJnuscula 

así 

des de las religiones politeístas: 

el Gran 

JO. 3 

00" 
referido a divinida­

" Jos dioses del Olimpo".) 

a 

,, 
1 

quía o cargo imponante cuando a nombres pro 
pios. Así, en las respectivas de Paulo V, Feli-
pe 1[[ Y D. Pedro Téllez se escribirán con 
mayúscula el Papa, el Rey y cuantas veces tue"-
ren nombrados en esta forma personaj~s: pero -
se deberá usar minúscula, por ejemplo, en la vulgar sen­
tencia: El J::~ra, el rey y el duque están sujetes a morir, 
como Jo esta d pordiosero. 

5) Los tratamientos, y especialmente si están en abreviatura. 

Ejemplos: 
Excmo. (Excelentísimo), Sr., Sra., Sna., (señor, seño­
ra, señorita), Ilmo. (Ilustrísimo), Emmo. (Eminentísimo), 
Lic. (lict:nciado), lng. (ingeniero), Pbro. (presbítero), 
S.E. (Su Excelencia), S. M. (Su Majestad), ere. 

6) Ciertos nombres colectivos. 

Ejemplos: ---- · 
el Reino representó a S.M. contra tales desóni.:-nes. 

el Clero lo había hecho antes. 



7) Los sustamivos 'L fltl_ierivos que compongan el nombre de una 
institución, de un C~.::, j)O o establecimiento. 

Ejer.·,;-oJos: 

8) 

Ejemplos: 
Estado, A ntamiento, Municlpio, Secretaría de Obras Pú· · 
blicas, ecretario de Estado, Subsecretario, etc. (Si se 
pluralizan se escribirán con minúscula.) 

9) Los nombres y adjetivos que entran en el rírulo de cualquier· 
obra. 

Ejemplos: 

Tratado de Es ima; Orto aña Castellana; Historia de Jos 
an a os, etc. 

No se observa esta regla cuando el tfrulo es largo; v.gr. : 

10) La numeración romana: 

a) Para' si ificar el número con ue se distin 
. e mismo nombre. 

Ejemplos:· Pío V, Fernando !ll, León Xlll, etc. 

b) Para el número de cada siglo. 

Ejemplo: Siglo XX de la Era cristiana. 

e) -Para distinguir parte de un todo. 

Ejtnoplos: Tomo 1, Capítulo ll, Canto IV, Libro V, etc. 

rsonas 

(•) Recuérdese que en la p:¡rtada de los libros es común escribir los ti'· 
rulos con puras mayúsculas. 
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11) Dt::spués de dos p..tntos que se colocan en ce!-tificaciones otra­
tamientos en canas. 

Ejemplos: 

12) 

Ejemplo: 

' 
Certifico: ' Que el señor ... 

Expongo: Que los motivos ... 

Estimado arrligo: ... 

Distinguido· señor ingeniero: " ' ' ; ' 

' 

La palabra ue inicia cada estrofa de una 
mienzo e ca a-verso. 

seía, no asf el co 

COPO DE NIEVE 

Para endulzar un poco rus desvíos 
fijas en mí ru angelical mirada, 
y hundes tus ctedos pálidos y fríos 
en mi oscurá' melena alborotada, 

___ o __ _ 

¡Pero en vano; mujer: No ·me consuelas. 
¡Estamos separados por un mundo : 

- ¿Por qué, si eres la nieve, no me hielas? 
¿Por qué, si soy el fuego 09 te fundo? (*) 

__ o __ 

Tu mano espirirual y transparente, 
CUando acaricia mi cabeza esclava, 
es el copo glacial sobre el ardiente 
volcán cubierto de cenizas y lava. 

Díaz Mirón. 

·' 

(
4

) Por seguir a punto o signos que tal indican, hay versos que se Inician 
con mayúsculas. 
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13) Al trasladar alguna cita completa. 

Ejemplos: 

Dijo Jesús; ''En verdad os digo, .. 1' 

Rómulo Gallegos ha escrito numerosas 
bara, Canalma, Pobre Negro, 'etc. 

< 

novelas: Ooi'la Bár· 

14) Después de si os de de exclamación, siempre 

Ejemplos: 

que no intervengan otros signos e punruacion (, 

rFue: Nada resta ya. 

¿No ves? .~llf está. 

¿Ente de ficción? ¿Ente de realldad? be reali'dad de fic­
ción, que ea ficción de realidad. 

¡Pero, muj.a"f: no comprendes . , ahOra estátJ' allí José .Ma­
ría, Sakl'iné y Miguelín . ..<. 

~~' 

15) o~nipués de puntos suspensivos, 
a a orac10n. 

ue¡se considere cerra 

Ej.e'mplos: 
Yo 1e dije que haría ... ~no hablemos de' eso. 

Fue terrible ... espantoso. Cayó fulminado. 

Juan dijo que ... Bueno, no vale la pena. 

10.1. 4. Se escrihen.con "inicial minúscula: 

T) meses estaciones 



Ej!:mplos: 
13 de 
el 21 

En cambio: 

<:23 
10.7 

3 de noviembre; el lunes pas<>do; 
¡¡;,re;,zo la primavera en el hemisferio 

sur; en Jos países nórdicos el in-. 
etc; 

Son fechas hisiÓricas para Jos mexicanos: el S de Febre­
~· el 5 de Mayo, el 16 de Septiemb1·e y el 20 de Noviem 
bre. El Jo. de Mayo es día mundial de Jos trabajadores. 
iTI"""Viernes Santo biblico. La Reina de ]a Primavera, ere. 

2) Los nombres de los vientos: 

Ejemplos: 
alíseos, monzón, bóreas, etc. 

·. 3) Los nombres de monedas: 

Ejemplos: 

4) 

Ejemplos: 

una peseraí cinco dólares, un luís, tres escudos, etc. 

común -

Un máuser (fusil máuser). 

un bunsen (mechero bunsen). 

Un gaya (un cuadro de Gaya •). 

Un miura (un toro de la ganadería Miura). 

Soy dueño de un ford. (Soy dueño de un coche marca Ford.) 

Un srradivarius (un violín construido por Srradivarius). 

(•) Cuando se J1ace referencia al nombre propio. éste debe.escribirse con 
mayúscula inicial. 
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· 5) Los nombres de los sistemas de gobierno, siempre y cuando 
no se refieran a épocas t·oncretas: 

Ejemplos: 

La monarquía, la rep.íblica, etc. 

En cambio, 

durante la Monarquía, 

en la época de la Tiranía," 

en el tiempo de la Restauración, etc. 

6) Los g.entUlcios: 

Ejerriplos: 

mexicano, argentino, E;spañol, . francés, ·inglés, etc. 

7) Los nombres de las religiones y los nombres de sus miem-­
bros: 

Ejemplos: 

8) : 

Ejemplos: 

carollclsmo y católico. 

budismo y b.Jdista, 

protestantismo y protestante; 

El .señor Antonio Mnn:ínez fue nombrado Profesor de Físi ,._ 
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Escuela de Medicina. 

Consen·atorio Nacional de Música. 

9) Los nombres de las oraciones: 

Ejemplo.!;; 

el padrenuestro, un avemaría, un credo, el ángelus, etc. 

10. 2.M A YUSCULA DlAC~JTJCA. 

,10.2.1. Definición y objero. Se llama diacrítica a la letra mayúscula 

que ,;irve pur<~ distinguir un nombre propio de un nombre común. 

Ejemplos: 
Por primera vez se abre la puena del anteón ¡Era que -­
Mirabeau repose allí toda la eternidad. As1 escrito, el -
lector se preguntará cuál es ese determinado panteón que 
se abre por primera vez. En cambio, si el autor de la -
oración hubiere escrito Panteón, la P mayúsrula nos habría 
indicado que se trataba de un nombre propio, que designa 
un monumento. En efecto, se trata del célebre edificio -­
que durante la Revolución francesa se destinó a panteón de 
los hombres ilustres de esa época.) 

La ley se discutió durante dos días en el parlamento, y su 
parlamento resultó árido y pesado. (Es evidente que en el 
primer caso debe llevar letra inicial mayúscula (Parlamen-­
to), por tratarse del recintO; en cambio, en el segundo caso 
se refiere a la acción deliberativa. 

-"Al emanciparse l'?s artistas de la iglesia, se em .. nciparon 
también de la mitología y 'de la historia para lanzarse en 
brazos de la naturaleza. (En esre caso, Jgl]sia, Hisroria 
y Naruraleza deben distinguirse con mayúscu as, porque -
esLUñ""eiiiiiiCildos en sentido absoluto, o sea que el au­
tor se refiere, respectivamente, al conjunto de --



la organización eclesiástica, 
todo de las cosas existentes, 

a la historia en 
En cuanto a 

tener un sólo sentido, se escribe siempre 

10. 2. 2. Lista de voces dudosas en las que. interviene la mayúscula para 

p¡·ecisar su significado: (•) 

Ejemplos: 

Academia. 

Acta. 

Acuerdo. 

-Administración. 

Ballet. 

Banco. 

Se escribe con mayúscula cuando se refiere 
a una institución o corporación: Real Acade­
mia Española, Academia de las Bellas Anes; 

···en los demás casos se escribe con mi- -
núscula: en Semana Santa no hay acadenlia ~ 
(juma o reunión de académicos), hoy voy .a 
la academia, etc, 

Cuando designa un documento o el título de 
un lib"ro se escribe con mayúscula: Acta de la 
Asamblea Consüruyeme, Acta de los A¡xJstoles, 
etc. -- · 

Se escribe con mayúscula cuando denomina --. 
un docunemo.-o tratado: ·el Acuerdo de Parfs., 
los -de Y aira, etc.; en cambio, el;­

no tuvo consea.Jencias. 

Se escribe con mayúscula cuando equivale· a -
Gobierno: la Administración (Gobierno)" me)(i 
cano, la Administracion socialista, etc. 

Cuando forma parte del nombre de una corripa 
iiía: el Ballet Moiseiev, el Ballet Folclórico= 
de Amalia Hernández; en otros casos se escri 
be con minúscula: me encama el ballet, ano--­
che fui al ballet. 

Sólo se escribe con mayúscula cuando forma -

(~) El lector podrá consu1tar el libro de José Martfnez de Sousa, Dudas y 
Ed. B:ruguera; en el que encontrará una lista mu 



Basl1ica. 

Batallón. 

Cámara. 

Capilla. 

Carretera. 

Cana, 

Cole¿.,rio. 

Ejército. 

Wt J J 

pane de la denominación de una entidad: 
Banco de México, Banco Cenrral. Banco de­
Londres y México, ere. 

Siempre se escribirá con minúsCula: la basí· 
Ji ca de Guadalupe, la basilica de San Pedro, 
etc. 

Cuando se refiere a una corporación se eScri 
be con mayúscula: ·el 50 Batallón de infantería; 
en cambio, seis batallones de infantería, un · 
batallón de esquiadores. 

Con mayúscula cuando forma parte de la deno 
minación de un organismo: la Cámara Alta, = 
la Cámara de Diputados, la Camara de los -
Comunes, etc.; con minúscula: la camara · · 
mortuoria, una cámara fotográfica, etc. 

Se escribe con mayúscula en los siguientes 
casos: la Capilla Sixtlna, la Capilla Real, 
la Capilla Paulina; pero con minuscula: la e_! 
E!Jla mayor, la capma de María, la capilla· 
aeTas Apóstoles, etc. . 

Sólo se f>SCribe con. mayúscula cuando se usa 
como nombre pmpio: la Carretera Nacional, 
la Carretera del Sol, ere. 

Como denominación de un documento se escri 
be con mayúscula: lli Carta de los Derechos ..:: 
Humanos, la Carta Magna, la Carta de las -
Naciones Unidas, f>tC. 

En .cuanto nombre de una entidad o corpora-- · 
ción se escribe con m~yúscula: el Colegio­
de Ingenieros, el Colegio de Arquitectos; pe­
ro con minúscula: colegio mayor, un colegio. 
mi hiJO va al colegio, etc. 

En semido genérico se escribe con minúsOJ!a: 
el ejército, el ejército mexicano, un ejército, 
el ejército japones atacó Pearl -_Harbor; pero • 
cuando se usa la palabra como unidad dentro 
del ejército, y tratándose de uno concreto, se 
escribe con mayúsOJ!a: el 2o. Ejército de Ar 



Fllcuhad. 
=~= 

Le~·· 

Luna. 

Madn·. 

IO.i2 

tilleña; además, en los casos siguiente~: cl 
de Tierra, Mar y Aire, el 

etc.; también cuando 
mas a él como instirución: una representa· 
ción de nuestro Ejército visitará Francia. 

Se esCribe con mayúscUla en casos -como la 
de Ingeniería, la Facultad de Oere­
con minúscula una facultad universi 

tarta, elegir una fa'cultad, tiene facultad para 
disernir fácilmente,. ere . . . 
Se ~scribe con mayúscula cuando fonnn parte 

.del título de una emidad o lnstirución: la Fun­
dación Oondé, la Fundación Ford, etc. ~ 

Se escriben con mayúscula ·cuando forman par­
re de la denominación de una instirución, orga­
nismo, etc,: las Jun(:as Federales de Obras -­
Materiales, la Junta entra!, la ~nrj de Oefen 
sa Naclor:al, la jun_E! de ~nergía ucear, etc:-; 
pero con minúsCUla en los ~emás casos: cele-­
b:rar juntas, junta general ordinaria, junta de. 
gobierno de la Universid~ X, etc . 

• • • 
Se escribe con minúscula: la ~Electoral, la 
ley de Auronts, la ley.-de Newton, la ~del -
talión; pero con mayu¡icula en los sigulCmes­
casos: la ;..bt y los· profetas, los libros de la 
Ley, las ta as de la Ley, . 

• 
Se escribe con mayúscula cuando claramenre -
se refiere al astro como tal: la Luna gira en -
torno· a la Tierra, la Luna es satélite de la -­
Tierra, la Luna recirela luz del Sol, llegar a 
la Luna; pero en Jos demás casos con mlnúscu 
la: aTa luz de la luna, mirar a la luna, luna 7 
nueva, etc. 

Aplicado a las religiosas se escnJ:)e con minús 
cula: la m:19E:_ superiora, la madre Mercedes; 

.• 



Mavor. 
-" 

Parque. 

Pllln. 

l'ro¡;rama. 

Puerta. 

-Puntos cardinales. 

sólo se escribe con mayúscula cuando se re- . 
fiere a la Virgen:· la Madre de Dios. 

En el sentido de jefe de comunidad o cuerpo 
se escribe con minúscula: el Pérez, el 
sargento un el ma 
~ etc.' se mayúscula en 

·casos como: Osa .Mayor, Santiago el 
"(por cierto, que la , 

en caso, lo escribe con minúscula, 
no obstante ser una inr;rtrución tan impon:anre 
dentro de todo el ejército. 

Se escribe con mayúscula cuando designa uno 
concreto: el Parque España, el Parque de Ma· 
ría Luisa (en Seviila), el Parque del Retiro. -
(en Madrid), etc. 

Se escribe con mayúscula cuando se refiere a 
uno determinado: El Plan Marshall, el 111 Plan 
de Desarrollo, etc.; pero con minúscula: ~ 
plan de Marshall, un plan de desarrollo. 

Se escribe con mayúscula cuando se refiere a 
uno concreto: el Programa APolo; pero con --· 
minúscula: el programa, un programa. 

Se escribe con mayúscula cuando se refiere a 
un monumento o al nombre de un lugar: la-
Puerta del Sol, la de Alcalá, Ja ru·e·na 
de Carmona; pero casos se escr1 
be con minúscula; la mayor de la cate-= 
dral de Santa , etc. 

Los nombres de los puntos cardinales se escri 
ben, en general, con minúscula, p.Jes se.trari 
de nombres genéricos: dirección norte, ir • -
hacia el , el sol se oculta por el poniente; 
sin se aplican como denomina 
ción de se convierten en nombres propioS 
y, por consiguiente, hay que escribirlos con-
mayúscula: El Ejército del Flora del -
Norte; América del Norte, del Sur, 
el Este o el Oeste (como porción del mundo, 
equivalente a Oriente y Occidente). 



Rf'forma. ;e-- _ _, 

Rt:voluclón. 

S::~lón. 

Semana. 

Se esr:ri~ con mayúscula cuando se refiere al 
movimiento religioso llevado al cabo pú:· Lu:c­
ro, ·Col vino y otros: laS Leyes de Rt::forma, 
lu ~c~rn~: l::t r,uer_¡·a rle }¡¡ Refor~ t:c. 

Se escritx:: 
Cesa, la 
cana, la 
be con 
la 
qe 

!r;¡r: 
mel.l 
escn 
. --

inglesa 

Se escribe con minúscula: el rey de Bélgica, 
er' rey Balduino; pero con muyilsCula cu¡¡~cJo s~.: 
usa como sobrenombre de un rey: el Rey SoL 
el ,Rey Sabia, el f.:ey Prudente, los Reye_:: C;:-
tóhcos, la Reina Gobernadora. . 

Se escribe con mayúscula Clli!.ndO tonna p.l.rte 
del. título de una exposiCión: el Salór. de la Fa 
rpa,. el Salón dél Automóvil, el Siili!ñ de la Iñ 
deyéndencia, (_'IÍ Sal6n J:le Owño;-peto crJn mi-=­
nü's;:ula:' el salón rnJ>i!ipal, ei salt)n ¡::.!nlc;cliH, 
éÍ salón de baile. ' 

Se escribe ¿on mayúscula cuando forma parte 
de un.título' de una exposición, congreso, fie_! 
tn, ¡¡r¡:c.: Ja Semana Santa, la Semana Na:in­
rial del Coilgreso, la Semana del Libro . 

• 
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Pt~RTE SEGUNDA 
CLARIDAD Y ORDEN 

.Gscrilln para ser comprendido 

''Uc nada sirve hablar, si uno no 
es cscucluulo. De nada sit·vc cscri 
bir, si uno no es leído. Leído -
con n¡:;rodo, con f'ocilü!od. Lc[do 
y ••• comprcntliclo". 

Anclré Conr¡uet. 



CAPITULO 11 000035 

NO OLVIDP. -AL LECTOR 

·Il.L GENERALIDADES 

En la parte primera nos asomamos a las cuestiones gramaticales con 

el fin tÍnico de hB.cer sentir a nuestros lectores la necesJdad de mantener 

en el plano consciente el recuerdo vivo de los elementos básicos y prlo-':!_ 

rar!os para que sus escritos, aun con la intención de hacerlos interesan­

res y orlginales, no queden plagados de los vicios tan comunes en nuestra 

época, y principalmente en nuestro me~o. 

En esa misma parte Intentamos también hacerles sentir que; una co-

rrecta puntuación ayuda a. la claridad de todo escrito; acclones verbales 

bien seleccionadaS precisan el significado; una estructura sintáctica 

orienta hacia la organización de la exposición I6gico-pslcológica de nues-

tros pensamientos; la aplicación correcta de los gerundios y de las preposl 
. -

clones da calidad a nuestros escritos; el conocimiento de los escollos gra-

matJcales nos ayuda a eUmlnar confusiones, adjudicando a quien correspo!!. 

da la justa intención de lo que queremos. 

Con el recorrido que juntos hemos realizado y con la Intención de un 

aprendizaje práctico, consldera"mos que podemos ubicarnos en esta segun­

da parte de nuestra OBRA para caminar sin los obstáculos y tropiezos tan 

comunes que hemos sei'!alado, 
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11.2. NC· OLVIDE AL LECTOH. 

' r·,. 2. l. Todo escrito, cualquiera que sea el objetivo que pretenda sat!sfa 

c~·t·, debe Integrarse con expresiones diáfanas, de una p.Jreza tal que PI'!! 

"¡io_a all~;ctor o d~sllnatarlo una comprensión fácil que lo anime a prose-

6'Ulr hasta el final del documento. Para ello, el redactor ~ebe preocupa! 

se por organizar sus ideas para que cumplan con esta condición básica, 

:XJes de lo contrario la entrega del conocimiento, de la información, de 

Ja petición, etc,, quedará envuelta en la neb.llcsa de lo confuso y quizá 

tlcsorclenado, con lo que se pterde·Ja intención o propósito del que escri-

h<~. asr corno el de la palabra organizada, que es agradar, persuadir o 

convencer. 

11.2.2. Si el redactor quiere cumplir con esta función' o finalidad de la 

palabra ort:u1izuda, debe mantener en él la preocupación dominante de se . -
Jeccionar las palabras, y con ellas, las expresiones y frases cuyo sentido 

sea absolutamente limpio, Claro que el orden contrtb.Jye poderosamente 

a la clnrldaU v, si se tiene cuidado de b.Jscar el lugar más adecuado para 

cada pane Je lo que se expone, éste- Influirá en· el ánimo dellector,-CO;-

mo una película bien tramada, con continuidad, sln saltee ni vacfos que 

distraigan o desvfen.la atención del lector o destinatario. 

11.2.3. Donde no hay claridad no hay luz ni podrá haber entendimiento; 

donde no hay orden se presenta el caos ·y la confusión. La ausencia de 

ambos factores, claridad y orden, Impide que la carta, el =jt41 rd!¡ el 
,,.en1~·,~ ... 
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informe, etc .•. cumplan con el objetivo, y hace que su destino sea, segur_! 

mente, el cesto de los papelea inservibles. 

La claridad, aunque parece ser consec:Uencla de la brevedad sin avarJ-

E-/ /el a, ca la presentación de la Idea completa acampanada de todos los deta­

lles, tan importantes para una cabal cOmprensión. Por ello, toda Idea 

cornpleta debe ofrecerse en frases cortas sin codicia ni prolijidad; puc;!S 

si el redactor es proUjo se pierde en palabrerfa que oscurtice la Idea cen­

tral, y si se es avaro puede quedar Ja Idea incompleta y por ello Jncompre!! 

sible para el _l_ector. 

·11.2.4. Además de lo que asentamos en el aps.rtado 11.2.2. sobre Ia cla 

rídad -una de las aJalidadea que debe reunir una b:.rena redacción- y de 

lo que hemos exp.1esto en los apartados anteriores 11.2., nada tan Impar-

tante para escribir con clatidad que tener en cuenta estos sencillos cense--

jos: 

l. Enriquezca su vocabulario. 

2. Conozca perfectamente el asunto por tratar, 

3. Organice- sus ideas para ordenaxlas· en forma lógica. 

"4. EvJte el uso de palabras redundantes. 

5. Evite cacofonfa y huya de los barbarismos. 

6. Trate siempre de sustituir lo vulgar por lo elegante, sin caer en 
reb..!scamlentos. 

7. CuJde de no caer en la monotonía y en la pesantez enfadosa deri­
vada de repetir tanto los relativos. 

B. Evite frases ambiguas. 
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9. Nunca mezcle varias ldens, variantes de Ideas o temas en un mis 
mo párrafo. 

o 
!(•. Cuide la estructura sintáctica, o la lóglcj-pslcológica de sus ora 

c!ones y déles sentido completo. 

ll. Cumpla con los requisitos básicos de: 

' Ubicar correctamente los modificativos. 

Su l-JCditar siempre el orden de las palabras al orden de las 
Ideas. 

Cuidar la cohesión en el párrafo y evitar las fraces desorde­
nadas. 

Cuidar la unidad de propósito mediante la coherencia entre la 
Idea principal y las ideas secundarlas, 

Usar debidamente las partículas de enlace. 

Cuidar la coherencia y la claridad en los párrafos, 

No abusar de las oraciones en relativo. 

ND caer en la pesantez por el abuso de los relativos. 

No abusar de la vo¡- pasiva. 

Dnr.unldad al párrafo, conexionando entre sf Jas oraciones 
qu~:: lo Integran. 

No caer en repeticiones viciosas o pleonásttcaa. 

11.3. EXPUC~UEMOS. 

11.3.1. Enriquezca su vocabulario. Todos tenemos la misma noción de 

las cosas; pero el orador o escritor que posee el mayor acervo de palabras 

ea el más cnpaz de hacerse comprender; poi' ello es deseable poseer un 

amplio vocnhcllario, 
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El tedactor que maneja con propiedad un extenso vocahllarto goza de 
' 

la llbenad de ser preciso, especfiico, concreto, objetivo y categóricO: ,;,;. 

ademá~.;, puede elegir la palabra dotada de fuerza en la amnotaclón y en la 

sugestivldad. Con la palabra propia en su significado, y bien ubicada, po­

drá siempre trasladar sus ideas en fonna lntellglble a todo lector o !nter 

locutor. Por ello, si quiere destacar en el arte de escribir con propiedad 

y convL1centemente, debe preocuparse por ensanchar su lenguaje, pues a1 

dominar la palabra no sólo se·fa.m.tllartza con el pensamiento de los demás, 

sino que el propio pensamiento adquiere mayor extensión. 

11.3.1.1. Consejos.- SI se decide, siga estos ca'lsejos: 

1, Buena y contmua lecrura. 

2. Deténgase en el vocablo desconocido e Investigue en el dicciona­
rio su justo significado. 

3. Estudie el diccionario. Hágase el propósito de aprender diaria­
mente de~ a <:!~ palabras útiles. 

C.t"JGQ ~e.r.. 

4. Póngase ejemplos para conocer mejor la Utilización o empleo de­
cada nuevo vocablo. 

S, Investigue los sin6nimoa correspondientes, as( conocerá mejor su 
fuerza connotativa y sugestiva, 

6. Investigue simultáneamente los ant6ntmos. 

11.3.2. Conozca perfectamente el asunto por tratar,- SI redactar es escri­

bir lo pensado, acordado, sucedido o Investigado, Io esencial para una bu!: 

na redacción es la clar:ldad de las Ideas, el conocimiento de lo que se pre-

tende transnlitir y el orden en que ha de exponerse; es decir, que se·conoz 

ca perfectamente el asunto que quiera tratarse. 
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¡¿uien escribe no debe lanzarse precl¡•ltndamente, sino meditar la Idea, 

,,rdenarli! y precisar el objeto y fin, pue1; si tiene en su mente conceptos 

confusos nunca podrá redactar con claridad ni con ot-den, y menos convl-

centcmente. Quien se lanza sin previa medltncJón corte el desga de dar 

rienda suelta a su memoria o imaglnació~, se olvidará d~l orden lógico y 

caerá arrupado en la contusión de su propia impreparaciÓJJ, 

51 usted quiere sentirse satlsfech~ como, redactor, primero piense pr~ 

f¡,ndamente, luego cerciórese de que sus Ideas están precisadas y desp..tés 

p6ngase a escribir. 

11. 3. 3. Organice sus Ideas para ordenarlas en forma lógica. - La fuerza 

de los arg>Hnentos que apoyan la Idea básica o central, as( como las Ideas 

secundarias que participan de los argumentoS para persuadir o convencer 

al lector, deben escalonarse .en orden jerárquico, pues todo documento de· 

be despertar el interés del lector en el primer párrS!o, y de ser posible - · 

desde la prlm<!ra frase. 

El Olllt:namlento, además de contribuir en forma directa en la claridad, 

d~::splerta iu1crés, tanto por la fuerza exposltiva como por el ritmo emocto . -
na! que poede lmprlmlrle el redactor, Usted puede ser un buen redactor, 

!íÓlo se le pide que exponga siempre sus ideas en forma bien organizada y 

con fuerza exposidva Jerárquica. 

tl. 3. 4, Evite el uso de palabras redundantes.- Aunque posteriormente, en 

capfrulo aparre, ampliaremos la información sobre las repeticiones viciosas, 
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no podemos dejar de apuntar aquf que toda palabra que no cootrib.Jya al ca· 

bal sentido de la expresión, sobra, es superflua y además IXJede proVocar 

incertidnmUre en la sufrida mente del lector. En cualquier caso debJllta 

la fuerza de la expresión y se pierde claridad. 

Ejemplos: Sfrvase prevenimos anteS de comenzar estos trabajos, 
(Basta con el verbo prevenir que de por sf denota antela 
ción. Lo limpio y correcto podría ser: Sfrvase preve­
nirnos del comienzo de estos trabajos). 

Antes de decidimos, desearfamos saber sl es posible · 
que podamos construir en ·este lugar. (Poder, posible, 
posibilidad, son ideas afines. Mejor: Antes de decidir­
nos, desearíamos conocer las posibilidades de construc­
ción que ofrece este lugar.) 

Luego inmediatamente. (Una u otra palabra basta,) 

ll.3.5. Evite cacofonía y huya de los barbarismos. La cacotonfa, vicio 

del lenguaje por la contigua repetición de una misma sfiaba, debe evitarse 

de todo escrito; ~XJeS de otra manera se ayuda al lector a fijar más su 

atención en el ingrato sonsomm o sonido malsonante que en las ideas o en 

el propósito del documento • 

Ejeinplo: En rela.s;!§! con la observagQg que acabamOs de someter 
a la consideración de la reunión en comproba8§!! de 
nuestra argumentación aftadiremos ... (Mejor: Con respec 
to a la observación que acabamos de w meter a la junta,­
añadlmos, como testimonio a nuestros argumemos, ... ) 

Ya que, créame, no quebrantamos estas normas, (Mejor: 
Tengan presente que no podemos alterar las normas dic­
tadas.) 
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Aunque los anaqueles sean ~nos. (Mejor: Auuqut: las 
estamerfas resulten peque nas .. . ) 

l!uya de los barbarismos, ya como palabras mal escritas (expléndldo, 

fll.'f <.!spléndid~ extrlcto, por estricto; expontáneo, por espcnté:neo; exrre 

mee! miento, por estremecimiento; etc.), ya sustJruyendo una palabra por 

otra (actitud, por aptitud; incriminar, por demandar; desaperdbldo, por 

apercibido; etc.), ya como palabras no aceptadas que vienen a empohre­

c-:.:r nuestro Idioma y a dificultar la comprensión entre el redactor y el 

lector (poster, conscientlzar, organizaclonal, equipamiento, 

impllcitar, impuestar, etc.) 

SoiJre el empleo de vocablos no aceptados y que coo.stJtuyen ya una pla-

ga, el Dr. E. W. Stevena, dice: "Los barba'rtsmos amenazan corroror__er: 

,en nuestros dfas el idioma de Cervantes y Quevedo. hasta el extremo de 

"onvenlrlo e~iñapo de loa extranjeros" 

11.3.6. Trate siempre de sustituir lo vulgar por lo elegante, sin caer en 

reb.Jscamlento. En su trabajo diario, el redactor tropieza con frases ca· 

rrientes que se han vulgarizado o gastado por el uso. Debe omitirlas, sus~ 

ruyéndolas por expresiones más correctas que dejen ver o sentir su creativ_! 

dad. Cuidado eón las "frases de cajón'_' o "formularlas". 

La Inercia en la redacción Impide el Interés del lector. Hágase usted 

acreedor a ese Interés para que su carta o docurr:ento cumpla con su objetl-

>o. 
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1 l. 3. 6.1. Frases vulgares por el uso: 

Incorrecto 

Puede usted tener la 
l:ieguridad .•• 

Realmente nos ·sorprende.,, 

Me permito enviar a usted.,, 

Nos perrnitimos molestar su 
atención con el fin de hacer 
reterencia a su cuenta, •. 

Estamos maravillados de la 
prontitud con que han envia 
do nuestro pedido .. , 

Por medio de la presente me 
permito anexarle copla del -
oficio ... 
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Correcto 

Tenga usted la seguridad, .. 

~ Nos sorprende ... 

Le envío,,, 

Nos referimos a su cuenta.,, 

Estamos satisfechos de la -
prontlOJd con que han despa 
chado nuestro pedido,.. -

Le anexo copia del oficio. , . 

11.3. 7. Cuide de no caer en la monotonía y en Ia pesantez enfadosa deriva 

da de repetir mucho los relativos. No ca.tga en este vicio que cansa al 

lector; sobre todo, si la lectura la efectúa en voz alta; cansancio éste que 

distrae su acención. Si piensa usted antes de escribir no ¡::aerá en este vt-

clo tan común como molesto. 

Ejemplo: 

Redacción 
sin que 

11.3.8. 

Los que allí se encontraban, que conocfan los detalles, expre­
saron todo lo que sabían y lo que les parecfa; pues creían gu:_ 
así resolverían el problema 9.!!S había surgido entre los mOra­
dores de la vivienda principal que se ubicaba en el barrio. 

Los presentes, conocedores de la situación, expresaron cuan­
to sabían y dieron su parecer para resolver el problema surlE 
do entre los moradores de la vivienda principal del barrio. 

Evite frases ambiguas. Este vicio consiste en emplear ciertos giros 

' 
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que, por traer consigo cal confusión, hacen incomprensible el sentido de la 

frase u oración. 

EJemplo; Enrique hizo a Juan una casa con su dinero. (En este ejemplo 
Ignoramos sl el dinero era de Enrique o de Juan.) 

Yo recomendé a Juan a mi hermano. (No sabemos quién fue 
recomendado.) 

A Juan se le cayó el panuelo, y un hombre que iba tras él lo 
tómo y se lo llevó. (Nos quedamos sin saber si lo guardó o 
al alcanzó a Juan para llevárselo o devolvérselo.) 

El ¡:t~eblo estaba irritado contra el monarca por las pendeJo 
sas influencias que lo dominaban. (No sabemos si las per-­
niciosas influencias dominaban al rey o al pueblo.) 

. \--
El lector que tiene que esfo~arse por entender I_o,jue se le quiere 

fllUnlcar, no lee a gusto, se fastidia y no pone atenCión en el resto del do~ 

memo. Usted como redactor está obligado a escribir sin ambigt1edades, 

pues éstas además de provocar incertidumbre en el lector lo aleja del pro-

pósito que usted persigue con su escrito. 

11.3.9. Nunca mezcle varias ideas, variantes de ideas o temas en un mismo 

párrafo. Puesto que el párrafo constituye la unidad básica de todo docume~ 

to debe dedlcársele máxima atención, tanto en la idea o variante de la Idea 

en él tratada, como en su estrucrura. 

La uniDad, como aJal!dad primordial en toda obra literaria o anfstlca, 

es también requisito fundamental en todo cipo de documeitto; p.¡es en éste co-

mo en aquéllas debe haber un sólo asunto o pensamiento principal, generador, 

1 
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eje y lazo de unión en el todo. Esto sólo será posible ruando la totalidad 

de los elementos oracionales del párrafo, unidad básica de los docume neos, 

be refieren a una Idea o variante de la Idea totalizada en el docurrento. 

Los párrafos donde se presentan más de una idea fundamental o vartll!! 

te de la idea principal carecen de unidad, cualidad -repetimos- importan . . -

tfsimo. en su confecCión y estrucrura; además, son criticados por el mismo 

lector, quien se desorienta, se distrae y tiene que detenerse en la lectura 

para descifrar el acertijo o la intención quizás orulta. 

Para justificar esta aseveración· y dejar claro el concepto, analicemos 

dos párrafos; el primero, del libro "Historia de la· Técnica", de R. J. 

Forbes, Ed. Fondo de Cultura Económ.lca, y el se2;undo, del autor, con 

el propósito de sei'lalar falta de unidad. 

"La turbina de agua es el desarrollo lógico de una forma primitiva de 
rueda hidráulica, en tanto que la turbina de vapor es una nueva forma 
de generador de fuerza motriz. Muchos diaenos fantásticos de turbi­
nas de vapor ocuparon la atención de Jos Inventores entre los siglos 

·XVI y XVIII, pero ninguno de estos sueflos pasó de un esbozo de dudoso 
valor. La rurblna de vapor difiere de }a máquina de vapor en que el 
vapor mueve las paletas de la turbina por un Impacto o contrapresión, 
en tanto que el pistón de una máquina de vapor se desplaza exclusiva­
r:nente por la expansión del vapor. Puede decirse, ... por lo tanto, que 
la turbina de vapor es "un molino de viento de vapor". 

---
Salta a la vista que la idea principal o fundamental en el párrafo ante -

rior es la relativa a la rublna. Todas las oraciones que lo integran hacen 

referencia a la rurbina, que viene a ser el eje y lazo de uni6n de todos los 

pensamientos que expone el autor. 
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c/Q mlll'~t4fl'tl.. 
''Para ¡xxler informar a usted, , . , .. :::ompleta, exhaustiva y veraz, 
de la sltuacl6n Imperante en la región de las Mlxtecas, acatando sus 
Instrucciones, el d(a 18 de junto pasado Inicié mis lnvestlgaclones en 
las montanas de Guerrero. (2) Pude constatar que, tanto en esa zona 
como en las de Puebla y Qaxaca, los acaparadores profesionales o co­
merciantes sin escní¡xdoa continúan en su actitud criminal de contro­
la.-.:- !a producción aneat!nal, a cambie de alimentos. (3) Para evitar 
esta s!tuacJ6n, n>ol bochornosa, me tomo la libertad de recomendar 
que nuestra Empresa tenga sus propias tiendas de abasto", 

Aunque én este párrafo loa asuntos tratados concuerdllll con la Idea to-

cal, se aprecian las Incongruencias que se marcan con (2} y (3), p~esto que 

~on variantes que deben tratarse en párrafos distintos. La primera pane, 

lógica, trata del aviso de salida y del acatamiento de la orden; pero la s=. 

gunda, que es parte del Informe, debió tratarse en otro párrafo y, además, 

con un comienzo adecuado; y la última, en la que se hace una propuesta, 

no sólo delk Integrarse aparte, sino ser, en realldad, una de las concluslo 

nes finales del docum:'!nto. 

Siga este consejo y procure Integrar sus párrafos con fraseB cortas y 

bien Ugnd(!.s; pero si un párrafo le resulta largo procure que eJ siguiente 

sea cono. Psicológicamente el lector descansa y lee a su gusto. 

o .. 
11 .3 .10. Cuide la estructura sintáctica, o la lógtcj'-pslcológica de sus ora-

clones y déles sentido completo. Nada más lógico que expresarse con na­

turalidad, pero sin libertinaje y sln oraclones incompletas. Sujetarse al 

ordenamiento sintáctico es caer, a veces, en exposiciones monótonas, sln 

elegancias, conñ1sas, etc.; pero no dominar la sintaxis de las oraciones 

es estar desarmado ante dudas y errores que pueden presentarse dentro de 

. - -
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la redacción psicológica. 

El b.Jen redactor debe jugar con ambas· formas: la sintáctica y la lógi • 

• clpslcológica, p.~es sólo as( podrá entregar siempre con claridad y orden_! 

J[d~nw sus pensamientos; además, hará resaltar de él lo que COJ!sldere 

más atrayente e'lnteresante; y, lo más !~portante, totalizando siempre sus 

Ideas. 

Quien maneje bien estas dos formas de escribir será claro en sus ideas, 

ordenado en sus argumentos, y todo lector lo leerá con lilterés. 

11.3 .11. Por la profundidad de aná.llsis que requieren los conceptos listados 

dentro del punto 11 del a panado 11. 2. 4. , se tratarán éstos en los alguien· 

tes capftulos. 



CAPITULO 12 

ELEMENTOS MODIFICADORES. SU COLOCA­

CION Y LA CLARIDAD DE· LA FRASE. 

12.1. Definición.- Se designa con el norñbre de modificador o modificati­

vo a toda palabra o conjunto de palabras que se unen a una parte de la Or,!. 

ción para callflcar, determinar, constreñir o ampliar. su significado. De 

~uf que los principales y más comunes modificadores sean los adjetivos, 

los adverbios, los modos adverbiales, los elementos incidentales, los com-

plementos circunstanciales y los determinativos. 

Ejemplos: Las niñas estudian baile; 

He aquí una idea completa, porque la expresión cuenta con sujeto, ver 
. -

bo y comple.mento .. En esta oración pueden hacerse las siguientes modifica 

clones: 

a) Las nii'ias hábiles estudian baile ("hábiles, elemento modificador 
del sujeto, porque constrll'le la idea genérica de niñas a un gru 

. po panicular de ellas). 

·' b) Las niñas estudian aquí baile ("aquf modificador de "esrudian", 
porque determina dónde se realiza la acc16n indicada por el· ver­
bo; es decir, le sell.ala un lugar especfflco). 

C) Las nill.as estudian baH e clásico • ("clásico", modificador del COf!!. 
plemento directo "baile", p.¡es particulariza el tipo de baile). 

De aquí que la idea general expresada por la expresión de sintaxis re~ 

lar: "Las niñas estudian baile", ha quedado espec(ficamente particularizada 

por los modificadores "hábiles" (adjetivo), "aquf' (adverbio) y "clásico" (ad 

jetlvo). 
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Las ntnaa hábiles estudian aqufbsJ.le clásico". 

Analicemos, ahora, una oración de sintaxis regular completa. (•) 
(6) (61 

::Las my!et"(fj 1de la flhrlca''iíe mt_ pad~t~n .. rebqzo't~nos • .Dffp 
vender. .. en el mer&do del ooeb!o'). 

(41___ (5) 
-- ----

Sujeto: ... Las mujeres de la fábrica de rnJ padre ("de la fábrica" y 

"de mi pacfre" son modificadores por ser complementos d.=, 

terminativos, de penenencia, el primero, y de propiedad, 

el segundo), 

Verbo:... .cejen. 

Directo::,. relxlzos finos ("finos", modificador por ser adjetivo) . 

. Indirecto: .. _. para vender (modificador, porque sen ala el objeto de tejer). 

Circuns­
tanciil Cfe 
lugar: .•• 

en el mercado del p.t eblo ("en el mercado" es modificador. 
porque senala una circunstancia de lugar y "del- pueli o", . 

modtficador p)r ser complemento determinativo del eompl.=, 
mento circunstancial). 

EJERCICIO 

A) En las frases siguientes hay elementos mod1ftcadores. Subráyelos. 

Ejemplo: 

. . 

El maestro de rnt pueblo ha comprado en Guadalajara un re­
loj de pared. 

1) Los cargadores del muelle cargan las pacas de henequén con gran 
facutd~. 

la 
(•) La numerac:Jón corresponde _a la anotada en el pie de,página, ápanado 

3.6.1. 
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2) La juvenrud mexicana de los atlos veintes demostró gran civismo 
al defender la autonomía universitaria. 

3) Los colores pastel de las paredes del hospital ejercen influencia 
tranquilizadora en loS enfermos. 

4) El galgo blanco cor?6 · maravillosainente y llegó primero a la m~ 
ra; 

5) Las abejas del p.~eblo vecino liban Décta.r ·de la jara. y del romero · 
para la fabricación de la miel. 

6) El transporte escolar de la ''BenitO juáre:z" se volcó en la carret!?_ 
ra México-Querétaro, 

7) La juvenrud Iracunda tir6 piedras coritra la Embajada Norteamerl 
cana. 

8} El viejo- criado pasea al nlfio menor de la familia Rodríguez, 

.9) El mozo subió ágilmente el pesado equipaje al depattamemo del 
tercer piso. 

10) María, Juan, el hijo de don Félix, compró un reloj de oro para· 
su hermana Rosa en la joyerfa de.don Manuel. 

ll) Fedro, el hijo de m1 t!o, ha estudiado qufmica en la Farultad de 
Química de la Universidad Nacional Autónoma de México (UNAM). 

' . ' 

12.2. MOblFICADORES EXPLICATIVOS Y ESPECIFICATIVOS, 

12.2.1. En el Capfiulo 2, apanado 2. 2.10, aSentamos que, por la simple 

supresión de- oomas,--una -ti ración explicativa ·o·lneldental·puede convenirse 

en especlficativa o determinativa, o viceversa; pero aquí, donde especffica-

mente nos referimos a los modificativos -palabra o conjunto de ellas-, 

debemos insistir en estas caract.erfsticas; ya que, en reaU~. a través de 

los modificativos y la puntuación adecuada el redactor da el sentido expll-

cativo o determinativo a su expresión. 
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Los modificativos que explican son palabras, frases u oraciones lncl­

dentalea p:~rque presentan una cualidad no cse_nc~al del antecedente y se~ 

loca entre comas; y, como explicamos en el apartado 2.2.2, pueden supr.! 

mlrse sin que se altere el sentido del antecedente. En cambio, son de-

terminativos cuando determinan al antecedente, no se Intercalan entre co-

mas, ni pueden suprimirse sin detrimento del sentido de la oración. 

Ejemplos: 

1) El hermano, dormido, no puede ayudarle. (Explicativa o in 
cidental.) -

2) El hermano dormido no puede ayudarle. (Determinativa o 
especificativa.) 

3) La h.trra que tiene po111no no va derecha al molino. (Espe 
ciftcatlva o determlnadva.) -

4) -Dios, 1ue da la llaga, da la medicina. (Explicativa o lnci 
dental. - · 

5) Los soldados, que ganaron la batalla, fueron condecorados 
(Exp. o Inc.) 

6) Los soldados sue ganaron 
(Esp. o Det,) 

la batalla fueron condecorados. 

En el ejemplo (1) se declara""'-

estaba dormido y decimos, p:~r lo tanto, que había un sólo hermano. 

En el ejemplo (2) determinamos cuál es el hermano que no le ayuda y 

decimos asf, que había más de un hermano. 

En el ejemplo (3) especificamos, puesto que la b.Jrra que no va derecha 

al molino es la que tiene pollino, siendo, p:~r lo tanto, Imp:~sfble 

prescindir de la oración de rela~ivo, so pena de dejar incompleto el sentido 
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de la expresión, 

En (4), deCimos que da la llaga es explicativo porque no determina 

al -antecedente -Dtos.---alno-expllca -una.cira.tnstancJa, y podemos omitirla sin 

quebranto del sentido. 

En (5) queremos decir que todos los soldados fueron CMdE-corados, por 

ello el modifl_c8dor que ganaron la batalla· es ~cativo. 

En (6), el modlf:l.cador que ganaron la batalla es determinativo puesto 

que as( indicamos que 

talla. 

fueron condecorados loa que ganaron la ba · 

Nota: Como puede apreciarse, las comas deben emplearse según la 
"realidad que quiera expresarse, no según la frase aparezca más · 
bella o" agradahJe, 

EJERCICIOS 

B) En las frases siguientes subraye los modificadores y diga si son ex· 

pltcativoa o especificativos. 

Ejemplos: •. El hon:IDre que estaba en la acera me miró. (Especlftcariva,) 

El hombre, que estaba en la acera, me miró. (Explicativa.) 

1) Vendimos la verdura, que estaba fresca, rápidamente, 

2) Los hombres, que regresan del campo, quieren su paga. 

3) La revista que me obsequiaste es amena e Interesante. 

4) Los trabajadores, que viven lejos, llegan regularmente tarde. 
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5) El ciclista que_ tiene la camiseta azul llegó el primero . 

6) El ejecutivo que dis01te mucho es un fracasado. 

7) Cotn!mos el pescado que estaba fresco. 

8) Las ventanasJque no tenfan cortinas, se veían suelas. 

9) La seftora, que vino ayer, escribe versos. 

10) Pedro, que ba.bfa obtenido la máxima calificaci6n, tuvo un merecido 
premio .. 

11) Mi primo, que es ingeniero, tiene apenas 24 aflos. 

12) La ventana, que tiene persianas, está orientada hacia el Sur. 

12.3. COLOCACION DE LOS MODIFICATIVOS Y LA CLARIDAD DE LAS 
FRASES. 

12.3.1. Los modificadores deben colocarse de _manera tal. que se precise 

a qué vocablo.o conjunto de vocablos modiflcan; p.~es de lo contrario jamás 

sabrá el lector OJál fue la intención del redactor, 

El siguiente ejemplo, tomado del libro Qlrso de redacción, de Martlíl 

Vivaldl, fijará en' nuestra mente la importancia que tiene el manejo cor~ 

·to de los modlflcadores: 

"El nlfto miraba al enorme perro danés que iba detrAs de su due­
lio con la boca abierta''. 

El lector se preguntará; ¿quién 1ba cpn la boca abierta, 

perro? SI, como es lógico supoDer, el modificador "con la boca abierta" 

se refiere al perro; entonces, lo correcto será: 
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''El nUlo ._. miraba al enonne perro danés que, con la boca 
abierta, Iba detrás de su dueno". 

SI el modificador se reflere al nUlo, hecho que no es probable, la ora­

ci6u correcta seña: 

"El ntno, con ta boca ahlerta, miraba al enonne perro danés que 
Iba detráS de su düei\0. 

I!)BRCIC!OS 

' 
- C) A continuación se incluyen varias frases en las que hay modificado-

res mal colocados. · Subrfyelos. y escriba las frases correctas. 

Ejemplos: - El General en Jefe dijo que él·bilbfa ordenado al batallón 
salir a su debido tiempo. 

El General en jefe dijo que; a. su debido tiempo, él babfa 
ordenado al batallón salir. · 

1) MI padre después.de comer tenía que dormir la siesta, pues de lo 
contrario se aent!a Incómodo. · - · 

2) El.n1i1o prácticamente se quedó slD habla al rectblr la sorpresa de 
SUB padres. . 

3) MI padre quiere Imponer solamente su voluntad, sin Importarle 
nuestras opinioneS. 

4) Don Miguel sigue leyendo ajeno S: su pensamiento. 

5) Los dos Srandes ho~rea amigablemente se estrecharon las manos. 

6) Tenía 18 anos cuando terminó el bachillerato y marchó a esrudiar 
Ingeniería a México. 

7) En este establet:lmlento se venden zapatos para senoras de cuero. 
' ' 

B) Cuando el juez dictó la sentencia, entonces, el acusado comprendió 
su s!tuaclón. ' 
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9) El coche so pena de atropellar a los enrustastas no puede abrirse 
paso, 

10) Mi médico cree que la panacea universal es el reposo. 

12.3.2. No siempre la ubicación del modificativo hace confusa la expresión. 

En ocasiones deja preciso el concepto, aunque contrario a lo que intentó ex-

presar el rédactor; por eso ea ImjXlrtante pensar bien én lo que se preten~ 

de connotar mediante la utllizaci6n del modificativo; de este modo su locall 

zaclón en la frase será la correcta. 

Entre los modificativos que requieren de mayor a.Jtdado destac~ enton 

apenas, casi, - y algunos otros. 

Analicemos seis ejemplos, y comprobemos la necesidad de pensar antes 

de seleccJonar la ubicación del modificativo; . sobre todo, de los senalados 

en el pirrato anterior: 

Ejemplos:_ 1) Luego, viajando en camL-.6ni llegaremoe al ¡:ueblo. 

2) VIajando en camión, llegaremos luego al ¡:ueblo. 

En el caso primero, el sentido es: más tarde o después, viajando en C,! 

m!Óil, llegaremos al p.¡eblo; en el segundo, se expresa que llegaremos rS.p_! 

damente al pueblo. 

3) Apenas doce personas del grupo pud1eron acercarse al hangar 
presidencial. 

4) Doce personas del grupo apenas pudieron acercarse al hangar 
presidencial. 
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En el ejemplo (3} ee expresa que- sólo doce personas del grupo p.¡dieron 

_acercarse al hlll!:ar preslclenctai; en cambio, en el ejemplo (4} se indica que 

doce personas del grupo casi no p.¡dieron acercarse al hangar presidencial, 

5) La enfermera me dijo freOJentemente que humedeciese la 
compresa, con agua caliente. 

6} La enfermera me dijo que b.Jmedecleae keOJentemente la 
.c:ompresa, con agua caliente. 

En el ejemplo (5) se indica lo que la enfermera dijo repetidamente; en 

cambio, en· el ejemplo (6} se expresa la Idea de mantener la compresa hÚ­

meda, 

Para que el lector se ejercite, incluimos ejercicios que debe resolver. 

EJERCICIOS 

C) En las frases siguientes seilale con una flecha ( Y) el sido que · 

' debe ocupar el modificativo que se Indica: 

Ejemplo: -Coloque adecuadamente el modificativo "SIN DECIR UNA PALABRA" 
en la frase: 

La setk>ra Martfuez observó la paliza que el poUcfa propinó al 
delincuente. 

ti, la senora Manínez observó la paJiza que .•• (Sin decir una 
palabra, la seflora Martínez .•. ) . 

1) Anada el modificativo adverbial "ENSEGUIDA": 

Mi hijo, por el efecto de la droga que el médico le hab{a su· 
ministrado, recuperó la Í:ranquilldad que hab{a p!nlido. 
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2) Af'!ada el modificativo -adverbial "APENAS": 

- MI fiel compaflero sietlte mi presencia, se pone contento y 
mueve agitadamente ia cola. 

3) Agregue el m~catlvo "SOLAMENTE": 

~ Hay quince hombres dlsp.¡estos a realizar ese anhlo trB.bajo, 
convencidos de que lograrán el objetivo. 

4) Agregue la exP:teslón mod.1flcativa "EN ~ DECLARACION FISCAL": 

- El setlor Pedró M. Rodoiro olvidó nlendonar ingresos im¡xman­
tes, que (lledel¡ acarrearle una fuerte multa, 

5) Ublq.¡e la expresi6n adverbial modificativa "CON FRECUENUA": 

El Capitán del EaaJadrón nos dicta. conferencias sobre la impor­
tancia de la convivencia dentro del cuerpo o esaJadrón.,que él e~ 
manda, ·. . 

-Coloque en su sitio la expreSión modificativa "CON 'CIERTA FRIAL 
DAD": -

La amistad con la familia X es aceptada por mi hijo; sin embar­
go, jamás da. muestra de mala educaclón y la acepta estoicamen 
te. -

. . " . 
7) Coloque en sus correap::mdlentes sitios los modos adverbiales modi 

flcativoa "A RBGAN'ADIENrES" y "EN CAMBIO": -

Mi nieto acepta la lmposlci6n de su padre en aJanto al régimen 
alimenticio a que Jo somete; pero por cumplir se le otorgan 
consideraciones especiales que nunca llegan a consentimientos 
daiUnos. 

B) Af'!ada a la frase siguiente el modo adverbial modificativo ."A TON­
TAS Y A I...<XJAS": 

Los jugadores del equipo X, en su último panldo, actuaron indi­
Vidualmente; por ello no pudieron anotar ningún tanto. 

9) Ubique en el··lugar adecuado el modo adverbial modificativo :'A 
CIEGAS": 
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Acruar sln propósito definido es perder el tiempo; o bien, es 
llegar a resultados paupérrtmos. 

10) Coloque adecuadamente el adverbio modificativo "SERIAMENTE": 

Resultó adecuado el método seleccionado, pero el propósito 
se vio afectado por la apatía de los participantes. 

12.3.3. Aunque parezca mentira, la mayoría de los redactores se preocu­

pan poco por fijar su atención en los modificativos, elementos básicos que 

precisan conceptos o que los confunden. Los ejemplos y ejercicios que 

hemos incluido demuestran nuestra preocupación; por ello, insistimos en 

grabar en la mente del lector esta nuestra inqulerud, para que ubiquen adecua 

damente todos los elementos que Intervienen como modificativos~ 

$ 
Para.reforzar nuestra intención analicemos las trajes slgulent~s, en las 

que los modificativos están mal colocados; por eso las oraciones resultan 

desordenadas y, por tanto, un poco oscuras: 

Ejemplos: - El Jefe dijo a su- secretaria que atendiera todo llamado tele­
fónico rápidamente. {Lo correcto ... que atendiera' rápJdamen 
te todo, .. ) -

El mecánico p.Jdo al fin arreglar la averfa del motor con la he 
rramienta que le facilitó un amigo, bastante útil, {Lo corree-: 
to: ... con la herramienta bastante útil .. ,) 

Mi tfo entregó a m1 hermano, para su resguardo, documentos 
importantes, antes de salir para Europa. {Lo correcto, ¡:oes 
to que el modifJcativo antes de salir para Europa se refiere a­
mi tfo, es: Antes de salir para Europa, mi tfo entregó,,,) 

E J E R C 1 ·e 1 O S 
E) Localice los modificativos mal ubicados y Póngalos en el lugar que 

convenga para que las frases siguientes no resulten ni desordenadas, ni 
confusas. 
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• 

1) Pude al fin conseguir licencia de automovilista, 

2) A mi amigo Pedro, des¡:ués de ser operado, se le otorgó un per­
miso por convalecencia de treinta dÍas, 

3) La noticia de que el pueblo X habfa sufrido grandes daftoa, dada 
por la radio, alarmó a todos los mexicanos y ¡:ueblos hermanos 
del . continente. 

4) El encargado deberá vigilar diariamente los broches de boletas 
de préstamo, para enviar papeletas de recordatorio a los usua-
rios morosos. · 

5) Las boletas de préstamo de libros se colocarán en broches para 
evitar su pérdida. 

6) La· credencial de la biblioteca deberá permanecer en poder del en 
cargado, en tanto el libro permanezca en poder del usuario, -

7) El anciano dormitaba tranquilamente mientras los niftos juguetea­
ban .a su alrededor sin preocuparse. 

8) Toda esta información está disponible para usted, en forma orga 
nizada, en cada uno de loa servicios del Instituto de lnvestigaciO 
nes El!ctricas. -

9) Uno de los más importantes problemas en todas o casi todas las 
naciones hoy en dfa, es el suministro de la energía eléctrica que 
sus desarrollos demandan. 

10) De los documentos que a usted le interesen, el Departamento de 
Información le enviará copia en el momento de recibir su solici­
rud. 

Soluciones en la página. , , 
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CAPITULO 13 

. . 
EL ORDEN DE LAS PALABRAS Y ·DE LAS IDEAS. 

CONSTRUCCION LOOrcf -~IboLOGICA. 

13.1. Generalidades. En el Capitulo 3 estudiamos la estruc­

tura sintáctica de la oración, la clasificamos de acuerdo con la ac 

tltud del hablante o Cualidad pslcol6gic8 del juicio y según la natur,! 

leza del predicado. Asimismo, insiirrlrma en que el párrafo, unl­

, dad bAaica de todo documento, debe integrarse con oraciones cla­

ras, precisas, sin amblgf.ledad . ni antlbologl'a, sino ble:D organiza­

das, y~ sea sintácticamente~ en 'torm~ lóg1~-psfcal6gica. 

En el apartado 3.6. dijimos q.¡e-dar estructura stntActlca a la 

. oraCión es organizarla de modo qUe teOga el siguiente ordenamlen-. . ' ' - . 

to: SUJETO+ VERBO+ COMPLEMENTQS.(directo, Indirecto y ctr­

runstaneial), y que el COMPLEMENTO DETERMINATIVO, por ser 

complemento del sustantivo, puede ocupar cualquier lugar, formando 

parte del sujeto, de loa complementos o de ambos. 

En este Capfrulo, sin negar la utUJd&d del conoclrniellto de loa 

principioS sintácticos, nos Internaremos en el orden l6gtco y en el 
• 1 

sentido armoploso, ya q.Je en espal!ol la construcción de la oración 

no está Sometida a reglaa fijas, sin~ que goza de libertad y holgura; 

pero esto no slgnlflca libertinaje ni desconexión arbitrarla entre sus 

elementos. 
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Ma.rtfn Alonso dice: "El escritor que produce sus Ideas de un 

modo l'ntlmo y vital y redacta por lnsttilto o por reflexión, faht.:! 
ca las frases a tenor de sus fenómenos·mentales, cambiando, a 

veces, la distribución directa de los vocablos, para dar m4a valor 

expresivo o. ritmo a determinadas formas del lenguaje", Esto es 

cierto, puesto que el redactor o escritor expresa en realidad, su 
. ' 

lnteds pslco16gico; sin embargo, no puede olVidar la construcción 

sintáctica de la oración, aunque al ~scrlblr.no esté pensando en las 

reglas. Y no Pl.lede olv1da:rs~, porque en todo momento de duda, el 

l&ctor, el escritor novel o el estudiante, .puede recurrir a ella pa­

. ra aclarar dudas y precisar las exPresiones. 

13, 2. ORDENAMIENTO DE LAS .t'ALABRAS ·y DE LAS IDEAS. 

SI todos escribiéramos con orden sintáctico expresarfamos una 

Idea en fonna idéntica: adem4a, la expresión podr(a resultar contu~ 

sa; por ejemplo: 

,Mi padre, Ekm6 ,0¡od='='~'~u~a,_,U=b~ro~a~,,, a'-"ml"-'h'fer'rn~•"'=''"J'OCOrn=-="'~'=••::. 
,(1) l2J {3) (4) (5f 

de morir, 
(5) 

He aquf una. oraCión que,· cumpliendo con la estructura sintáctl 

ca, es o;mtusa, porque el complemento clrcunstan~lal, como modi­

ftcador,"poco actea de morir" se refiere al sUjeto "mi padre", y 
• 

POdrfa, por su ubicación, P8ñaarse que "mi hermano", complemento 

• 
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indirecto, fue el que recibió ''todos los libros" poco antes de mo-

nr. 

En cambio, la expresión es clara cuando se escribe: 

1) Poco antes de morir, mi padre donó todos sus 
hermano. 

' librea a mi 

o bien, 

2) Mi padre, poco antes de morir, don6 todos sus libros ·a mi 
hermano. 

En ambas oraciones la idea se precisa y se ellmina la ·ambl­

gUed~. En este caso, el Cambio de posición del modificador, COI!!_ 

plemento circunstancial nos permite inferir que los vocablos p.¡eden 

cambiarse, siempre que se supediten a la Idea: es decir, sin que 

se modifique la Idea genérica, aunque se particularice de acuerdo 

al interés pslcol6g:l.co del redactor. Con esta libertad restrlng:l.da, 

el redactor no s6Ió aclara el pensamiento, sino que fija la atención 

del lector. En la Primera oración, la fija en el tiempo y en el he-

cho de la muerte; en la segunda, conserva, en primer término, la 

atención en el sujeto. 

SI se quiere otra forma de eJ!:presión psicol6g:l.ca, puede escrt-

birse: 

Todos sus Ubzos los. donó mi padre, poco antes de su muer­
te, a mi hermano.· 

La idea genérica se conserva, pero el redactor ubica la atención ,.,. ... 
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del lector en el complemento directo: "todos sus libros". 

De los distintos ejemplos analizados,. se puede concluir que 

el redactor,.con sólo cambiar la distrib..tción de los vocablos, da 

rnás o menos valor, o bien, ritmo s su propio concePto; pero, 

insistimos, este·cambio no p.¡ede ser caprichoso, pues se altera 

rla la idea genérica expresada o por expresar, y se caería en un 

libertinaje o en una desconexión arbitra_ria entre los elementos de 

la frase, con lo que el perisamiento o idea principal se obscurece 

rfa. rara que esto no suceda, el redactOr no debe olvidar jamás 

.que EL ORDEN DE LAS PALABRAS DEBEN SOMETERSE AL DE 

LAS IDEAS; de ah[ que meditemos previámente para ordenarlas, 

asf como para definir la forma u ordenamiento de los vocablos. 

13.3. LUGAR DEL VERBO EN LA ORACION. 

El.verbo como vocablo PUede también ocupar cualquier lugar 

"en la oración; sin embargo, para oraciones breves, que se pro-

nuncian en un sólo grupo fonético, la Real Academia Espai'lola, 

eñ su obra ·~Esbozo de una nueva Gramática de la Lengua España 

la" (apartados 3, 7.5a ·y 3. 7,5b), aconseja que por artifJciosas, 

Insólitas y pedantes se eviten "las expresiones que lleven el verbo 

en último lugar. De la misma obra tomamos dos ejemplos; el pri 

" mero con sólo tres elementos sintácticos; y el segundo •. con cua-

tro: 



1) un encargo 
(3) 

para usted. 
(4) 
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Para la claridad del sentido, nada se oPOne a que podamos o! 

denar de cualquier manera los tres elementos de esta oración; 

por ejemplo: 

1 a) TenKl? para usted un encargo. 

1 b) Un encargo tengo para usted.· 

1 e) Para usted tengo un encargo. 

1 d) 

1 e) 

Un encargo Para usted tenSo;·} 

Para usted un encargo tengo. 
(evrtense) 

No pOdemos negar que sentimos como insólltas y afectadas las 

oraciones (Id) y (le); eS decir, las que llevan el verbo al final. Cla 

ro que. estas f~rmas son frecuentes en poesfa y en la prosa artfsti-

ca, pero deben evitarse en la conversación o en una carta. 

2) Juan 
(1) 

compró 
(2) 

una casa 
(3) 

el ano pasado (') 
(3) 

Escribiéndola en sus diversas formas: 

2 a) Compró Juan una ca.sa el aflo pasado. 

2 b) Compró una casa Juan el aflo pasado. 

2 e) Una casa compró Juan el allo pasado. 

2 e) El af!o.pasado una casa comPr6 Juan: (evilet~C!) 

('}Recuérdese que estos números representan los casos gramaticales. 
Véase apartado 3.6.1. 

,.~,-·-. .. , - ' 

1 

1 
1 
' 
' ! 

1 ¡ 
' 



2~ 

2g) 

2 h) 

Juan una casa el ano pasado comPró.} 
(evfi:ense) 

El ano pasado una casa Juan compró. 

Una casa el ano pasado Juan compró. 

2 1) El a1!o pasado Juan una casa compró, (evítense) 

2 j) Juan el a.no pasado una casa compró._ 

13¡6 

Además de-lo asentado, la Academia dice también: "Las ora~ 

' clones breves.de cuatro elementos incluidos en un sólo grupe fóni~ 

co, llevan el' verbo en primero o segundo lugar; es poco frecuente 

y a veces violento, que lo lleven en tercer lugar, y totalmente 
' 

~ctado usarlo al fin de la oiación". De aquf que deban desecha! 

se toda construcCión simUár a (2e), (2f), (2g), ( 2h), (2i) y (2j). 

Escriba las .:ombinaciones de las siguientes frases. Indique las 

incorrectas. 

A) Juantto tiene un juguete. 

B) Traigo un libro para tu padre, 



13¡7 

C) Pedro, su hermano, trajo un del!~ regalo. 

D) La mesa de mármol es bonita, 

Soluciones en la página 

o 
13. 4._ CONSTRUCCION I..JX1IC~-PSICOLOGICA. 

Siguiendo a Martfn Alonso, el fabricar fr,ases que externen 

nuestros fenómenos mentales y lleven al lector hacia Ia· Intención· 

de nuestro propósito es construir nuestras expresiones con orden· 

lógico y psicológico. Con el ejemplo analizado en el apartado 13.2 

dimos ya orientación hacia este tipo de construcción, que seftalare-

mos en forma amplia mediante ejemplos resueltos y ejercicios que 

resolverá el propio lector; pero antes hagamos hincaPié en la es-
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tructura-sintáctlca, escribiendo frases desarticuladas, por medio. de 

guiones, que et Iectof. deberá ordena!- sintáCtiCamente c·suJeto-veroo­

- complenlentciS). ·Es-to· ~6~~- éOino' ejercit~ción; auncí~:~e ya asenta­

mos :que eSter t1oo de coi-tsÚ~JCCJ6n· puede 'chOCar con~ta·Iógtca y la~ 

lleza de la· tra:se y,· adeináli ~· -resulta·r' ambigua: 

• • Ordénense sitáctlcamente las frases desanlculadas que se lis-

tan a continuación.(') 

EjemPlo: 

Solución: 

Verl;lo: 

SUjeto: 

C.D. 

C.l. 

Tú, ser poderoso -los beneficios necesarios-en el in­
fiemo- Dios mlo-ház ahora-para tus hijos Etecadores 
-de la vida vic:iosa- ¡Oh! 

¡Oh: Dios mío, tú, ser 'POderoso, haz ahora los bene­
ficios necesarios eara tus hijos pecadores en este in­
fiemo de la vida viciosa. 

haz (con su adverbio modlflcndor, ahora). 

¿quién hace?: tú, ser poderoso. 

haz, ¿qué?: los beneficios necesarios. 

haz, ¿para quién?: para tus hijos pecadores. 

C.C.. haz, .. ¿en dónde?.;...en este-Infierno de la. vida viciosa __ 
("de la vida Viciosa" es un complemento determinativo). 

¡Oh: : Interjecci6n, 

Dios mfo: vocativo. 

1) VImos -en la casa de campa- Luis -un limonero- ayer. 

' 
(')Le recordamos al lector precise la accl6n verbal y pregunte enfor 

ma adecuada para localizar el sujeto y los complementos. (Consur 
te la tabla del aPartado 3,6.2.) -

• 
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2) Esta manana -trajo- Para m( -el· crlado .. una carta.· 

3) Comoró -una casa- el ah> pasado- de camPo- mi Primo 

Juan. 

4) Para su jefe -todos los dfas- el Informe- escribe -la secre 
tarla. 

S) El hijo de mi comPadre- una hacienda- Pedro- con sus aho­

rros- ha comPrado. 

Soluciones en la Página.. ~ . 

13,4.1. Cuando se quiere resaltar el interés psicológico, o ruando 

se desea atraer la atención haci!l un concepto Particular de la idea 

genérica expresada en la oración sintáctica, se ~mienza por ese 
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concePto Particular; as!: 

La secretaria, escribe, el informe, para su jefe, 
(1) (2) (3) (4) 

tardes,. 

SI se desea resaltar (5): 

Toc111-s las tardes, la secretaria escribe el informe para su· 

jefe. 

Si se desea resaltar (4): 

Para su jefe, la secretaria escribe el informe todas las tar 
·des. 

Si se desea resaltar (3): 

o bien: 

El informe la secretaria lo esc"ribe Para su jefe, todas las 
tardes. 

. . . . 
El Informe es escrito par la secretaria para su Jefe, todas 

las tardes. 

E J E R C 1 C I· O S 

1 j ·Los estudiantes de literatura hicieron ayer Jos ejercicios fina­

' les para los exámenes de grado en el aula de estudios Hngtlfst1 

coo. 

Redáctense tres· frases distintas, colocando al principio de cada una 

de ellas el concePto que se quiera destacar, f'or ejemplo: los exáme 
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nes, en el aula y los ejercicios. 

la. 

lb. 

le. 

2) El carptncero de la fábrica de mi padre hace los muebles para 
sus hijos con madera de caoba. 

Haga resaltar: la madera, sus hijos. 

2a. 

2b. 

3) Los jóvenes han de entregar esfuerzos continuados para capaci­

tarse con miras al futuro. 
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Resáltense: la caPacitación, el futuro. 

3a. 

3b. 

4) Dejaré este trabajo para dedicarme al estudio de la soclologfa, 

con el rropósito de profundizar en el comf'ottamlento del hom­

bre, 

Háganse resaltar: la dedicación, el objetivo: 

••• 

4b. 

5) Los obreros aprenden fácilmente una e~>fecialidad con e} auxi­
lio de audiovisuales. 

Destáquense: el afrendlzaje, la facilidad y el auxtUo de audio 

visuales: 
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Sa. 

Sb. 

Se. 

13. 4. 2. Se crea contusión y se pierde el orden lógico por la ubi-

cacl6n Indebida de las palabras; es decir, 

ten al de las Ideas; as!: 

cuando éstas no se sorne -. 

"El cri'tlco de arte hacfa una serie de apreciaciones acerca 
de los ruadros expuestos, con un crlterlo completamente 
arbitrario". 

· Tal como está escrito el-pensamlento, .. parece-que.los OJadros 

son los expuestos con un cr{[erlo completamente arbitrario, perola 

realidad es que· el criterio arbitrario se refiere al crftlco_de arte; 

por tanto la expresión correcta es: 

"Con un criterio completamente arbitrarlo, el crftlco de 11;! 
te hscfa una serie de apreciaciones acerca de los cuadros 
expuestos". 
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o bien: 

l) 
• 

"El crftlco de arte, con un criterio completamente arbl-­
trario, hac[a una serie de apreciaciones acerca de los 
cuadros expuestos", 

• 
BJBRCICIOS 

La construcción delllCUeducto seguirá adelante, pese a la 
Inundación momentánea, si el propósito es ayudar s la co­
lectividad. 

. . 

2) El progreso clentfffco y tecnol6gico, es herencia acumulada 
del pasado, fruto de los experimentos y esfuerzos de cente­
nares de generaciones en todas partes del mundo; no se ha 11 

. -
mltado a ninguna nación o pueblo en particular. 

3) A me<tlda que la especlallzsc16n aumenta, empiezan a orga­
nizarse en gulldas o gremios la mayor ps.rte de los artesa 
nos de la AntlgtJedad. 
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4) Llego con retraso y espero no causarles demasladás moles 
' tias por causas ajenas a mi voluntad. 

S) Muchas recompensas otorga la vida a los esforzados en todo 
momento. 

6) El "Mercur1o" llE:vsrá mercancfa para transbordar en Vera­
cruz, Ver., que es muy frágil. 

7) Por aquel entonces vino a conmover la vida del pequeno Mi­
guel uri nuevo e Imprevisto suceso. 



• 
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Bj poco antes de seguir adelante, para mejor centrar el relato 
bueno será echar una oj_eada retrospectiva a la historia. 

Soluciones en la página 



CAPITULO 14 

CUALIDADES DE LOS PARRAFOS 

14.1. Generalidades, El orden lógico y el interés psicológico no es ca­

racteristica exclusiva de las oraciones aisladas, sino que debe proyectarse y 

lflilnttoncrse en el párrafo, p.ieS resultaría inútil que aquéllas cunplieran con 

tal requlr;lto y en el conjunto se sintieran cono elementos aislados, aW"lQUE! 

intcgrill'lt"s de la idea o variante de ella. Si ello ocurriera se perderia uni­

dii<1 y c:l<>ridirl, cond:idooe.s básicas que deben irrt;erar en todo pensamiento. 

&. por ello que en una y otra forma hmDs estado in.sistien:lo en estas ca 

racterisucas, que deben currplirse también a través de todos y cada uno de los 

párrafo.s, puesto que SCII'I lazos de unión de todo o,.¡anto se dice y se expresa en _ 

un dOCI.llllento {*). 

14.2. COHESION EN EL PARRAFO 

14.2.1. Esta se deriva de la ilación y coordinaciál lógica de las ideas 

y de las oraciones; fozma única de facilitar la CUJ{ltell8ión e inter¡xetación 

de los pensamientos expresados, sobre todo, por escrito, ¡:ues cuando esta ila­

ción o coordinación se roo.pe por frases no hilvanadas en lógica secuencia, el 

k'Ctor distrae su atención porque analh;a pensamientos parciales distintos y 

lo;- PS difkil volver al il.SWJto central que pudo haberle interesa:io, 

Olra fonna de ranper la cohesión y la claridad en los párrafos se produ­

ce CUar-do! 

al Jas oraciones tienen una construcción desordellada; 

b) las oraciooes no están conexionadas entre si; 

e) no existe la unidad del propósito entre la idea Principal y las 5eCU!!. 
darias; 

d) evitamos las partículas de liga o enlace que totalh;an la idea expre­
sada en las oraciooe.s; y 

el cuando se hacen canbios en el sujeto, en la t::ersona, en la ~ y en 
los tieapos verbaltn. 

(*) Apartado 11.3.9. 
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14.1.1.1. Jerarquización de las ideas o argurrento.B. Para no distraer l'li 

desviar la atención del lect.ot", el redactor, con el objetivo bien definido, de­

berá uxp:mer en orden jerárquico la fUerza de los a.rgu:rentoll con que apoya su 

idea básica o central en el pkrafo~ p.es ésta es fonna con la que despierta Y 
• 

encauza la atención del lector o destinatario, lo perauade'y lo cacwence hacia 

el objeto del docurrento. Esta fcmaa oblf9.;_ una secuencia ~racional que ¡::or sí 

sola induce a la lectura áqH y a la muptensión i.Mediata del asunto. 

hlal1cem::16 do.s ejen:plos len arr:t:oo casos la fraso priznera es la que impo­

ne el orden I6gico de las otru frases): 

A)(l) "El sismo del año de 1957 fue deaastroso. (2) Las pérdidas 
materiale~~ se caJo•l<lral en varios millares de pesos. (3) ~ 
bo nuchas desgracias personales que lamentar. (4) CUndió el 
pánico en teda la ciudad. (5) La ciudad de México se enlutó 
con la tragedia. (6) V!lrios edificios y casas se derrumba­
ron". 

Crítica. Podem:la notar fácillrente que las oraciones están en desorden. 

E! ordenamicllto lÓ'iJico, partierxkl de la idea principal ~acién prinera-, es 

la siguiente: 1,6,4,3,5,2, es-deeir:-

"El sismo del año de 1957 fue desastroso. {6) Varios edifi­
c~os y casas se dern.Uibaron. (4) CUndiÓ el pánico por toda 
la ciudad. (3) Hubo IWChas desgracias personales que llUne!l 
t.-;r, {5) La ciudad da México se enlutó con la tragedia. 
12 l Las pérdidas materiales se calcularon en varios milla­
res de pesca". 

Bl "E:ste es un libro que trata de la forma en que la gente se 
comun.tca entre sí. Se refiere esencialmante al alcance y 
a los objetivos de la conunicación, a los factores que in 
t.ervienen en el proceso y al papel que desenpeña el len-­
guaje en la conducta humana. También analiza los ccnpor­
lam.ientoll y laB relaciooes que se crean entre el interlOt::!!. 
tor y el qu& escucha, entre el &IK:ritor y el lector, entre 
el actor y el auditorio. Explota la naturaleza mtyleja 
de la conunicaci6n, Identifica_ y describe los factores que 
afectan a la ccm.micación y a sus resultadoa. Intenta un 
acercamiento al proceso que habrá de aumentar la ccznpren­
si6n y la efectividad, tratanóo de evitar al trli.BI!D tierrpo 
defo:rn.aciones y :~ilrplificacione.s exagerada:~''. 

David. K. Barlo (*). 

(•) p,f'Tdio primara de la int.coducción de su libro 
cl.ón, Editorial "El Ateneo" Buenoa Airas. 

"El ~o d& la mrunica-

'' ' 
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Critica. En este párrafo, además da una total unidad, cada una de las 

oJCacioñea se encadenan en lligica secuencia c:cn las que el autor orienta a su 

lector hacia su objetivo: el despertar el interés hacia la lectura de su libro. 

EJERCICIOS 

r.r.ro "!"YY en lo ex¡;ue.sto, ilnalice los párr<lfos siquientesl 

l. "f:l ~rato es una uoidad de pensamiento en el c:cnjunto de un escri­

to. 121 se ha dicho c:cm;o elqlreSión de esta realidad, "un párrafo pa­

ra cada idea y una idea en cada párrafo, (3} Si cada idea debe tener 

= vehíc:ulo una oración principal, separada de la ~iguiente por un 

p..¡nto seguido, un párrafo ~ y suele contener varia:! oraciones 

principales, pero no debe dar cabida a nx:has ideas, si éstas, por 

su entidad, exigen ser presentadas separadanen.te. (4) Es inteqraXl 

por una o varias frases y señala una etapa del raza'lilllliento. 151 En 

este p..¡nto el aspecto externo coincide con la trahazén interna del 

escrito misrro. (61 \.h párrafo lllJy 1i.rgo difícilmente ¡:uede justifi­

carse aunque no afectarO: negativ~te. c:cm;o de hecho afecta a la 

rrejor lectura y-carprensién delll'enSaje. 17) El amaz.acotamiento 111!. 

terial vendría a ser en este caso ocnfusión o ausencia de jerarqui.¡;a 

cién en las distintas partes del n:en:iaje ooaunicadoM. 

Roberto Coll-Vinent. 

2. ''La tesis, caoo tcrlo juicio, ha de flCllleterse a las c:ondiciones for­

males y materiales que aseguren su ~itimidad. (21 En primar lugar, ... ha de ser deteoninada .. __ manera que no ofrezca du::ia su sentido, y 

esto se consequirá teniendo en OJenta la supo.sici6n de loo términos 

y la !odole de la relación que la c6p.¡la establece. (3) La cantidid 

y la cual:U:!ad de la tesis, su carácter meda! e hipotético, influi­

rán en la clase de prevenciones y en la finalidad de la demostra-
• 

ci6n misma. (4) Si la cuestión ha sido adecucdamente prop..¡esta es-

tá a la mitad del camino de su solución. (5,. Es tantllén de gran 

interés que, en el encadenamiento de las demostraciones, cada tesis 
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.. sté bien sitmda, no que venga ames ni después del narento que le 

corresp::>nda en la marcha de lo conocido a lo desconc:cido, que es 

la ley invariable del p<a;¡reso cientific:o", 

Javiar Lasso de la Vega. 

Solución en la página 

14.2.1.2. Orac-iones que tienen coostrucción desordenada. En el Aparta­

do 12.3 d,jaJI'0.9 claramente asentado que la colocación de los mc:dificadores ti~ 

nen íntima relación COI'l la claridad de las frases; ademá.s, en el capítulo 13 

insistim::ls en que las palabras deben supeditarse a las ideas; p.1es cuando el 

rocdificador está fuera de lugar y no se cunplo con el qobiemo de las ideas 

sobre las palabras, las oraciones resultan desordenadas en su constru=i6n y 

se oscurece el pensamiento que se intenta expresar. 

En li\5 frases que sa dan a continuación, los rrr:xlificadores están mal co 

locadas; por eso resultan desordenadas y, por tanto, oonfusas. 

Ejeaplo: 

FrilSes desordenadas 

Mi padre al fin cona i.guiÓ ¡::enniso 
para viajar 

La constnx:ci6n continuará dentro 
del ri t:n'O programado, pese al paro, 
dada la dL'cisión de los propietarios 

Frases con orden lbgic:o 

Mi padre coosiquió al fin permiso P.! 
ra viajar. 

Dada la decisión de los propietarios, 
pese al paro, la con.atnl=ión conti­
nuad dentro del ritm:l programado. 

EJERCICIOS 

Coloque en .su luqar los ccnceptos mal ubicado:!: 

l. Hemos recibido rrerjcand.a para tr~ en el p.lel'to de Ver~, que es 
lll.ly frágil. 

2. Mi vehículo p.¡do ser rermlcado por ti.n con una qrua_que alquilé, a servi:-­
cios Medi.na, propia para el caao. 
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J. La nodcia del desastre provocado por las lluvias, dado por la radio, alar­
mó a la población de Tijuana, Baja California Narte. 

4. Mi prim:l Juan, errpleirlo de la~ Alta, S.A., disfruta de un~ 
por erofenro de tres semanas, 

5. Luego, viajardo en c::Oc:h&, llegaron a la citDad dcQ:3e pasar.ían en un hotel 
la noche para continuar fiU recorrido. 

En los ejercicios que :oe listan, se o::rnete el mismo error señalado en el 

A¡-.u-ta<.lo 13.4.2.; es decir el de no supeditar el orden M las palabras al de 

'"''' ide<~.'l, provocando as! desorden en la construcciá!. de las orac::iones. 

Corrija las expresiones siguientes y escdbalas de nuevo. Para ayudar 

al lector resolvemos dos ejenplos: 

al A nuestro pedido anterior, c:uya c:opia anevamos, sírvase agregar JO 

rollos de alambre de p.ias de dos hilos. 

En realidad, debió escribirse: 

Sírvase agregar JO rollos de alambr-e de plas de das hilos a 11Ue5tro 

pedido anterior, cuya copia anexamos.· 

b) El jefe de la brig<da de to¡::ograf.!a tuvo que encargarse de la direc 

ci6n de los trabajos cuando se WX"fc:ient6 el Sr, r..ecnaroo Pérez, ~ 

presentante de la Secretada de Aserlhmientos ».llnanoS y Cbras Públi 

cas {SAHJP), 

Ca! más precisión: 

Cuando se ao:::cident6 el sr. Leooardo Pérez, representante de la SAOOP, 

el jefe de la brigada de tcp:;.grafía tuvo que enc:arqarse de la direc:­

ciÓI'l de los trabajos. 

EJ.ERCICIOS 

6. El edificio ubicado en el número ocho de las calles de Isabel la Católica, 
se desplcmS a causa de las CO<ltinuas lluvias. 
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·r. El nllmt,t"o de horas que tenía que tr~jar para corregir el discurso del 
sr: X, eran 12, según calculó desp.Jés. · ' . 

• 

•• 

a. Mi htmnano estuvo en Madrid a la vuelta de un recorrido lXX" toda la parte 
norte de Europa. 

• ¡ • 

9. Hubo desgracias ~~ales que lanent.ar; alquna$ personas quedaron nuy 
quemadas y tres nl.ños nurieron cuando se inc:erdi6 el autobls. ·· 

10. Nuestro equipo de fútbol anericano p.lE!de ganar el próximo encuentro si el 
hombre estrella se red..lpera de su lesión. 

ll. Mi pr!Jro hizo ttuY bien en presentar forn.al queja a las autorida:les, tal t 
es mi opinión si lo que n-e contó mi tia es veroad. 

1 
1 

• 
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y aterrddos transeúntes. La policía los perBEIQUÍa y, varias vaoes, estuvo 
"p.mto Ue apresarlos. Las perSQ'Ias se apartclban al paso de la torva y~ 
hgrosa p.mdilla de delincuentes. ~ ¡;ersonas se sumaron a la pólic!a 
en {,.1 .. ~rsecución. 

Se levantó un vientec.ito agra:tahle y fresco. Parpade!_ 
estrellas. Las luces del c::rep!sculo se ~ extin;Juien 

7. lbs detuvimo.s ante un paraje de una desolación profunda. Nos quadaaos 
pensativos, abismiKios y con.'la respiraci6n cmteriida. No ve.íaroos ni un ár-
bol ni lUla persoo~, ni siquiera un-~· · · 

• 

• 

14.2.1.4, Unidad de proe&Jito entre 'la idea principal y la5 ideas secunda 

das, Se eonsi.que esta unidad cuando en lu frases que integran un párrafo o 

pedc:do existe coherencia entre la idea principal expresada y las ideas CDlpl_!! 

nentarias o secundarias; ~decir, cuando el a:!OCepto indicajo en cada eler.en­

Lo oracional está relacionado con la idea principal o matriz. 

En los ejer<=icios siguientes, la idea principal la expresBOB en la pe~ 

ra frase. Seguidanmte listam:ls otras frases que tienen relación directa eo1 

la idea principal ,Y_ otras no. Señale aquellas frasea que, a su juicio, no ti_!! 

nen relación alqwla eo1 la idea principal. 

EjenpJ.o: 

l. En las grandes ciudades, el problema de la circulación ralada resulta cada 
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v..:r. más difícil. 

2. Nuestra ciudad capital, cea casi once m.Ulclnea de habitantes y doo m.illOOC5 
de vetiÍc:ulOB, acusa esta grave prablea~a. 

3, Para su solución se han proyectado 63 ejes viales, de los cuales están en 
operación 37. 

4. la C<lrl.Btrucción de los ejes viUt111 se llevó al cabo en un tl""V' ri=ra, 
pero con grandes perjuicios para la población. 

s. Las ~oras de veh!c:uloo cada d!a verDen más urlidadas aub.::llootoras cea lo 
que se está dificultando c:a:1a vez más la circulación «dada. 

6. Por cierto que 1~ annadoras dan ~eo a m!s de 200 000 cl:lret"oll. 

7. El número de vehÍC:Ul09 y la dif'icultad de cirC:Ulaci&. provocan cada día más 
accidentes. 

' 
8. Otro grave problema es el de 109 ciclistas y' motoc:iclistas que se ~an 

por las calle:~ sorteando coc:hes, ejecutando verda::leros ejerc.ic:ios de ciE_ 
=· 

9. Si a tcdo esto auniiiiDS la irres¡x:nsabilidad de los ~ de vehícu­
los, nos tenem::lS que precx:upar; y prequri"tamos cu.il será el fUturo eSe nuea 
tra matróp:lli. · -

Sobran las frases 4 y 6. 

EJERCICIOS 
~ A " 

l. Nuestro pa!a, de prcduc:tor da qranos se ha CCll'lVIU'tido en Íllp)rtidor, con 
lo c:u.ol inte¡'lta resolver el problema alitl'lli!rl;!t~~Q. 

¿. Hcznbrea es¡B:!sliatas str.i.bJyen este ~ 11 la falta de continuidad 
en los planes que se aplican en el carrpo. 

3. ceda nuevo qobernante dicta y propale prc:rJrama.:J que no lleqan a c:a~Cluiroo, 
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con lo que el rez~ alimentario va en iiWIIIellto. 

4. c.::vro paliatorio, el actual !ij'Obiemo ha deaetado oC"par toda tierra ocio5a. 

5. El c~·nr>e.sirlo mexicano ernigra {X)r falta da trabajo. 

6. Porque los plilllea que se diseñan l!l.IChaiJ veces re:¡uie.ren de tie>Jp:o para re­
sol-....er el deseqlleo de los ~inos. · 

·¡. Lo co,wl'!niente sería crear una nueva orqanizaci&-1 soc:ial que se aper,¡ult a 
la süu<.ciÓr:t actual ¡nr la que atraviesa·el p¡ús en cuanto al p¡-oblema al! 
...._,,L<LriO. 

• B • 

l. El.-Ul.soro pjbUco no debs ser derrochado. 

2. Las obras y toda inversión que realiza el gOOi.erno deben ser programadas Y 
·realizadas ~iante selección prioritaria para evitar despilfarros. 

3. Los e!!'p!"éstitos que suscribe el gobierno deber:l errplearse a?ecnadaiJ1ente ba 
jo COntrol y en·las CIDras para las que fueron solicitadas. 

4. Actuallnente nuestra deuda pública ascienda a l'l'láa de 26,000 lllillone.s de dó­
lares. 

5. Si segui..ncs enOeudándcnas, nas declarllfl!II'OS en bancarrota y no pod.renllls 
solventar la deuda contraída ni COn nuestras reservas petrol!feras. 

6. ltla forma seyu¡:"a de controlar las inversiones públicas es nediante alñito­
rías practicadas por las cámaras Legi.:llativas. 

7. Se evita talrbién el derroche del t.esQn) pjblioo pcnier.do a las enpresas 
descentralizadas en ll\anOS de auténticos administradores capace& de h&ee!_ 
las pro::Jucjr. 

" e " 

l. El vertiginoso crecimi.enta que registra la citrlac:! de Héxico motiva serios 
problemas urbanísticos y déficit en materia de servicios urbanos. 
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2. S.:: estima que 1 500 nuevos habitantes se asientan diariarrente en la ciudad 
de ~co. 1~ cuilea delwldan no sólo Oe tcdoa los ser,~icios, sino tam­
bién de mploos. 

3. Si se suman estas demandas al I:W:ficit ya existente, el Departarrento del 
Distrito Fedáral tiene qua realizar grandes t~.~~fuer~ e inversiones para 
culxir tales demandas. 

4. Los inmigrantes, CQ'I el atán de encontrar trabajo; h•scan ref~io en las 
graales ci•rlades, 

S. si se quiere una soluci6n inteqral al problema qua vive nuestra capital, 
ha:.r necesidad de una urgente Oeacentralización, crear-polos de desarrollo 
y dar garantías a quienes trabajan el Cii!JtO, forma. únicas de evitar las 
grandes ccncentraciones Y. aus necesirt!!eles urbana.s. 

6. En nueatra capital, imnenaa urbe y e.spu"anza de ~ Clesoc:uplldos, se 
cons\lllle 66% de los energáticos gasti!dos en el paú. 

7. Los cinturones de miseria de los orupos J!151:9inaOos constituyen qrardes 
catCentraciones en ubicaciones distintas entre s!, lo cual acrecienta· 
lea problemas de servicios que debe cubrir y aatisfacer tcxia población. 

" D " 

2. A au lado, el león t!.l!l casi inofen~~ivo, 

3. El le6n, norrnalirento, rur¡¡e antee de atacar, 

4. La pantera ataca sin avisar, 

S. Loe domadores saben perfectamente que la pantera es lll'O de lo. animales 
máa difíciles de dallar, 

6. Yo conocl una vez a un de .. ,.. .... al que, en cierta ocuión, atacara~ loa ti­
qres con que st1 exhibía en el ciroo. 

!•) Ejemplo tomado del libro tantas veces c:ita:So de G. Martín Vivaldi, por 
C0t16tltuir un .ln:rejorabl~ no:)elo de ejarcit ..... tén, 

•• 
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l. La contaninaéi6n cmbiental en las 9randes ccncentraciones humanas, exiga, 
entre otras cosas "espacios verdea" o "pulloone.s". 

2. &stas Npol.Jrcloes~ palian en parte el peligro a que estam:ls saneUdos por 
,!;t~~aciln que prodooe, principalmente, el CCXlSUifl) de tanto ener-

3. Nuestras autoridades se han aY'OCildo tenaml!nte Al ~ y están refo~ 
tamo toda el área periférica de la ciudad. 

• 
4, Nuestra ciu::'lad. cuenta con un "espacio Verde• principal: Olap.lltepec, y 

otro en foonacié"a, ta:rbién de gran envergadura: san JUan de Ara;Jén. 

S. Gracias a estos parques los ni.ños p.OO..O respirar un aire 111!009 viciado 
que el de las calles de gran circulaci6n~ 

6. Fn Chap.~ltepec y en san Juan de Arao:;,OO se ubican,dos grandes Parques 
Zooló:;¡ico.s, que sirven de recreación a niñas y !Jrandes. 

7. Inexplicablerrente se ha eximido a los fraé::cionadores de la obliqaci6n de 
destinar, del área lotificada, un porcentaje determinado paca "espacios 
verdes", según prescribe la Ley de Fraccionamientos. 

8. Daio:f los actuales costos da urbanizac::i6n, los fraocicnadores se preocupan 
únicanenta por obtener mayor área vendible, p..¡ea.as! dismirluyen sus inver 
siooes, 

Otro tipo da ejercicio que considerMlOS ~te de gran interés y uti- · 

lidad para el lector, lo cx:nstituye una serie de frases ligadas. cada una de 

ellas puede tener varias soluciones. SUb<aye la que crea más lógica, 

Ejer!plo: 

Para alcanzar 

b.Jena cultura 

diversos y selectos l.i.l::J(-os debe leer el 

interesado. 

el interesado debe leer diversas y selec­

"" lihn>s 

debe leer di verspa y selectos libros el 

interesado 



l. CaJQ los ah.!§. 

loa estaban 

nuy contentos 

2. Pdra con.se­

QUi.r una~ 
na redacción 

3. Si quieres 

persua.:llr y 

convencer en 

tus escritos 

'· Al tennin.ar 

de arre.;Jlar­

rne la denta­

dun 

E J E R C I C I O S 

8U!I nieto.s les aleqraban CXJn 

sus travesuras. 

las travesuras de sus nietos 

les alegraban.. 

les aleqraban las travesuras de 

sus nietoa. 

se reccmienda leer llalcho y ser cre<dores 

en cada doo""'""to. 

leer ltUCho y ser creadores en c~a docu­

mento es recariendabltl. 

la lectura de IIUChos libros y ser crea­

dores en cada dc:x::umento es rec:atendable. 

debes poner en ellos ripno emx:ional. y 

selecclcnar ~tos edecuados. 

en ellO!! &res p:ner ritmo emxional y 

selecci~ argumentos l!deo•""'<!"· 

selec::ciola iU'QUIII!!ntoa l!deo•adoe y pon en 

ellOS ritmo emocional. 

r el! dentista me pasó un recibo por 

$6,000.00 

el ~ qua mt~.pas6 el dentista fue 

por $6,000.00 

me pasó el dentista un redJ:o por 

$6,000.00 
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S. En el aniver­

s<U· io de 

nuestra boda 

nuestro hijo ooa invitó a caree 

en lujoso rest.aura.nte. 

en lujoso restaurante nos invitó 

a ca:"Kll" nuestro hijo. 

nos invitó a comer nuestrQ hijo 

Len luJOSO restaurante. 
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14.7 .. 1.5. Las p;:ortículas y su inJ?ortancia CQ!D elemento de liga. Qlando 

se supcime la pactícula de ligoa o enl.CIOII entre dos partes de una oración se 

desart1cula la idea que • quiere expresar y se provoca la duda en la ~~P-nte 

del lector. Cuando faltan estos ele~~MMto!l CccojWlCi<:nes,trase.s conjuntivas, 

adverbios y modos a'JvecbH1leB), el estilo resulta :incoherente o ~leto. 

Ve~ un ejellplo: . 

M.i hermano se pr~ para el examen de opDBici&!; no logi-6 
superar a sus ~tes. 

Claranente se siente que falta el elemento de enlace, conjW"ICi&! adVer­

>~<onva o de opoaicién, pari'l aclarar el Belltido. As!: 

Mi hermano se ~ para el exlfllll!n de opDBici6n; .2!!2 no 
legró superar a su...~ ~tes. 

a.tidado con la 11\ala N"-lec::ci6n o el al:J.1So de los na::tios de enlace, p.Jea se 

llega a con.vertirlas en w-•·daderas "m,Jletillas", seqún dice Hilda BasUlto {*)." .. : 

con el "lógico pel~ de <a rtalOtonía o rrecaniz:acién. Analicemo~~ el mis110 

eje..-plo que da la Sra. ~.,lto, 

"Estudiaron minuc:J<>samenta el asunto y decidieren cOOn 
hacerlo, en con.sec·.>encia, estuvieron ocupados llllChas 
horas .•• " 

!Nótese, que el haber esUdo oc:upaOo.s !lUChas horas no & c::onsecuencia de 

haber e:Jb.ldiado y decididc' solret el asunto, a.lno todo lo ~trario. Lo lógico 

sería: 

.,-:--------. 
(*) Curso de redacción diJ'o.:í.mica. Editorial Trillas. 1975. 



"Estudiaron minuc:iosamante el asunto y c21cidie­
wn com:o hacerlo; P?r ello, estuvieron ocupados 
itucha.s horas ••. " 
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t.a.s p<~rticulas da enlace más u.sual.e.s som pero, sin embargo, fXlf consi­

Si!;!iente, por tanto, por lo tanto, ahora bien, en efecto, f1JeS, ~. adcmá9. 

también, de ahí que, !)..leSto que, etcétera. Par~ que resulto correcta la se­

lflOCión hay que atender estrictamente al significado para que resulten JUSti­

ficadas y correctas. 

P.u-a orientar al lector damos a ccatinuación el significado de los ele­

""'"toa de enlace o partículas que hesoos señalwkl: 

P'" " 
lo -
¡po~<~-"l"oc_'t~~­
w -

- conjunción adversativa ·cm que a Un conc:epto se opone 
otro, o 8!_!'Pliatiw del anterior. Ejerrplo: ·"El dinero 
hacer:iso§ a los haiubtes, pero no dichosOB", 

-

-

-

-

conjunción CXJnjuntiva que equivale a: no obstante o a 
pesar de. Ejeqüo: HE! no me quiere; sin entJarpo. 
yo lo quiero". 

locuciÓn OOverbial y ccnjuntiva, equivale a: por lo que, 
en atención a lo cual. Ejeaplo: ~oc.á el riquroao 
exan.eri de admisión; F tanto, inqresar en la 
Facultad de Ingenieria • 

' 1 
conjurición adverbial 
siquiente, por lo 

cién 

CXJnjuntiva, equivale a; 
antes ha dicho. 

fX)f lo tanto, en que ... " 

conjunción continuativa da valor adversativo, equivale 
a: esto supuesto, esto aenta:io. Ejenplo: "Ya sé todo 



en efecto 

tanilién 

de ahÍ que • 
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"-Col;"'"'"" ahora bien, lqué es lo que b.Js 

frase CXlnjuntiva ilativa. 
Ejer!plo: "Están cortadas 
no tengaaoa noticias". 

Equivale a: por esto, por eso • 
las cati.UlicacialeS; de ahí que 

· I.a.s significacimes y los ejenplos d"Ó'>S tárense únieanente caoo una ayu­

da orientadora hacia el estudio, p.1ea los elemantos de enlace son JIIJChos; por 
ello, en cada caso tén¡ase la BeQUridad de 6\1 correcto er¡pleo. (O,¡ando se 

tenga d~. cmsúl tese un ~ diccionario o una l:uena gramática.) 

EJERCICIOS. 

l. Para salir de vacaciones ahorranos todo el año; a Últ.imi!¡ hora tuvinns que 
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desistir de ello. 

2. J.hJcho tie:rpo esperaran para poder entrar en la casa; la señora llegó y 
abrió la ¡:uerta. 

3. Nncesi Laba las vacaciones cano el caner; tampoco éstas le trajeron el me 
recido d<!SC1l!!.:>O, 

4. El conferenciante, desde eJ. inicio de· su expasiciál, perdió el contacto· 
con su ~lico, éste no p:a!a atención a_lo que decfa. 

'>. El ¡;orWro estaba bien colocado; la pelota dio un bote extraño y se coló 
por el ángulo superior derecho. 

6. Los p<rlres eran dos grandes científicos; su hijo llotonio resultó un ge-
nio fis1co-matemático, · 

1. El sitio era ideal, estllflendo para vacac:iooar; había teléfono. 

2 Es un lugar propio para el encueOtro de parejas de edad avanzada¡ sieróo 
nosotros mayores, nos sentiríamOs nuy acanplñado.s·. 

9. El hcmbre cst.l 91 ~ve, soc::órralo; usted es un Jllédico. 

10. Es un txxnbre olVid~iz:o y desordenaQo; no le inquietaba ni preocupaba lo 
que dije~en de él. 

11. 1::1 esquema o rept"esentación gráfica del tema deaglosado CCII"l6tituye la es­
tructura fW"ld""~'"t.al del trabajo; para su eliiborac:i6n se debe tener en 
cuenta 1.:. :~iguiente característica: •• , 

12. Las canhinac~ones lingaísticas que se pleden =ear son inno.merables; exi­
gen ra.Jl .t.s para poder ordenar, precisar y articular el mensaje que se de­
sea t...r.•snutir; para codif:icar los mensajes ••• 

lJ. En síntesis, el llmí1Ullje formal observa riquros.amente las reolaa lógico­
-gramaticales; el len.;¡uaje col<:quial o informal frec:uMtemente las obse,[_ 
va, ¡::ero es n.c1cho más flexible y en ocasiones las ignora •• , 

14.2.1.6. ~teraciones ... .n torno al sujeto, en la persona. en la voz: o en 
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el tienp? del verl:D,:":-: La c::oberencl11 se altera y la idea expresada pierde cla­

ridad cuan:Jo se producen canbi.os incorrectos en el sujeto, en la ~sa13, en 

la voz o en el tieqn del verbo. Qlalquiera de esta. casos se le pM"den pre­

sentar al redactor IXM!l, ¡:or no leer o cottegir o¡id¡dooamente lo escrito. 

Estos e¡·rores son corrunes también en loe reporteros, quienea direct<llneflte l1B­

cr ilen a máquina y a gran velocidad, para entregar la noticia en forma oporl"ll_ 

na. 

Al Alteraciooes en torno al sujeto. 

Job=ha sensibilidad y experiencia sa requieren par11 pl'liCisllr el errar que 

iotenciooalmente se ccmete en el ejeqllo siguiente, t"""""o del libro de Viva!-

di: 

"Nart!nez era un hábil delantero, pero la defensa contraria 
era agilisima para.sar-rebaslldaN. 

La expre:liá-1 es incorrecta desde el punto de su construcción, porque pasa­

JTOO de una oración que gira en torno de "Martínez• (sujeto) a otra, ligada ne­

diante la conjunción adversativa ~· en la que el sujeto es Nla defensa con~ 

tracia". Lo i16;¡1co o lo incorrecto esú en ligar doe oraclones de sujet.o.s 

distintos con una particula indicadora de idea o::ntraria o oontrap.leSta que a 

la vez debe ser copulativa; es decir, que liga sin m;d!ficación. Salta a la 

vista que en este ejemplo el centro psicol6gico es ''Martínez"; por ello, lo C2_ 

n·ecto es escribir: 

"Martinez era un hábil delantero, per1J no lo bastante CQID P.!!. 
ra rebasar a la- ag-ilísimllo defensa contraria•. 

Ahora si, ~iante el fragmento de oraclá¡ •pero no lo ba:ltants•, elipse 

que equivale a decir: "pero Hartinez no era lo bastante áqU•. 

otro ejenplo que confirma este grave error, es el siguiente: 

"Juan examinó su cuesita bancaria y, desp.Jés, la recllllllación 
fue hecha enérgicamente". 

En esta expresión no se sabs quién hizo la reclamaciOO; además, la acciOO 

de reclamar ap.vece COID otro ccq:ll~to del. verm NeJasninar•; lo cual no es 
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así, pues "la reclamaci6n es el sujeto de la segunda frase, Para evitar la 

conf\.1Si6n y lograr la coherencia entre ambas partes de lo que debe ser una 

sola oración, debem:ls escribir: 

Juan examinó· su cuenta bancaria e hizo después la recla­
mación enér<Jir;<~~rente, 

En esta forma Juan U>~ el rrujeto principal y único, es decir que Juan está 

presente como tal en ambas frasea. 

Bl Alteración en la persona. 

l. Lh tema tan especializado no permite a loe profanoa acer­
carnos más que por fuera, pero el hombre tiene que acer­
carse fou.osauente ¡:AlOSto que la energia nuclear ••• 

2. Los bt.-c:arios del Irultituto Mexicano del 5erJuro Sccial tro 
pe;-:aron con llllchaa dificul tade.s para las mxlificaciones -
de sus contratos do trabajo, pero al fin l~raron conse-
guir justas prestacialelll. - · 

En el primer ejenplo ae c::a~eten tres alteraciones: primero se h~a iJ;,... 

perscnalmente (no permite al profano); ~; lillfl prblera persona del plu­

ral (acercar!!~); y por últ.il!lo, ret¡¡I"UaJfflS a otro sujeto en singular (el 

hombre). La frase correcta seria: 

"Un tema tan especializado no naa permite a los profanos 
acercarnos más qua por fuera, pero tener11os que hacerlo 
forzosamente, p..¡esto que la energia nuclear ... • (Nótese· 
CJU'-' también hemo.s evitado la repetic16n del vcx:abl.o acer 

carnos.l · -

En el segundo ejenplo, el sujeto principal es los becarios, pero lueqo pa­

samos a la primera perscna del plural lCWJr~ (nosotros l~réiiOOSl, const=c­

ci6n incorrecta.· Lo correcto edil: 

"Los becarios del IMSS tropezaron con nuchaa dificulta­
des para las lfQdificacicnea de IJUII contratoa de trabajo, 
pero al fin lcqraron (ellos) ccnsa¡¡uir justas prestaci2. 
nes". 

Estas al te raciones oscurecen el pensamiento que se intenta expresar y se-

' 



ña.la incorrecciones en lo que se redacta. 

el ~l_teraciones d&l verbo. 

f.jC!!plOS: 

1. No costó poco. Habló de dinero en efeCtivo. Han sido he­
ci>JS cálculos qua ya no constituyen misterio. No 111en011 de 
trm.nta millones da peaos se invirtieron en la marcha da 
los profesores que finalizó frente al edilicio del Silldica 
to Nacional de Trabajadores de la F.duc:ación. 
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Para evitar alteraciones en la ve2 y l~ar correspondencia verbal en to­

do al párrafo, debemos sustituir "han sido hechos cálcul.oa" por se hicieron 

cálculos. 

2. Olando nos toca una gratificación, o bien, un justo repar­
to de utilidades, se da uno cuenta de lo QU11 valen los es­
fuerzoo que ent.n~qarra~ en el trabajo. 

En este caso, falta oot'ier'eocia entre la voz de los verbos y también entre 

las personas. En cuanto a las ~: "toca", está en voz activa y "se da 

uno cuenta", en pasiva ilrptrsonal; CCI'l relación a las per50llas: "nos" es pr!_ 

mera persona deLplural·y•''U!')Q" tercera del singular. ID correcto sería: 

También: 

OJando nos toca una gratificación, o bien, un justo repar 
to de utilidades, nas danos cuenta de lo que valen los es 
fuerzos que ejetCt:iiQS en el trabajo, ' -

Uno se da cuenta de lo que valen los e.sfuerZOIII que se 
ejercen en el trabajo cuando le toca una qraWicación, 
o bien un justo reparto de utilidades. 

E J E R C I C I O S 

VUelva a escri..bir, corr~iéndolas, aquellas frases que considere (XlCO corrE!!:. 

tas. No altere la que le parezca bien escrita. 

¡ 

j 
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1. OJa.ndo se ha trabajido manualmente tocla la vida, la c;¡ente no se 
..:ldpta fácilJnente al trabajo intelectual. 

2. Los maleantes consiguieron esconderse en I.Ula zcna rocosa; sin ~o, 
la pOlicía los encontr6 y entonces se prcduce un cruento tirQteo. 

3. l'..r<o nuestra e,l(cu.rsi6n por diversas ;~:tnas del norte del país, llevá­
bamos suficiente 111Wpo de proteCción, porque uno no pod.ía saber cáoo 
1 o pa.s ar i arros . 

4. El Sr. Martíne:l insistió desesperllldamente ante su hijo Juan, quien res 
.pondc con f11d1fereoc:ia a las súplicas de su padre. 

5. La Asociaciln Mexicana de Pericrlisno Científico sé encontró con 111.1choo 
obstáculos para su raqistro ante la secretaría de Hacienda y Crédito 
Público, y se están haciendo gestionas ante lu autoridades competen­
tes para conseguir lo que noa prqx:tne~~DS. 

6. La pantera, hairbi'ienta, atac6 intempestiVlll!ellte al descuidado cazador, 
quien fue destrozado PCll" la bestia, 

-¡_ El ¡,J_unno está castigado porque el profesor crea que las faltas las h:!, 
bía coo-etido él, 

a. Muchas personas acuden a los curanderos porquu ae cree que éstos saben 
más r¡ue los médicos. 

9. F.l booeador de peso Dll9Ca "el Ratfn", oonsiQuió noquear a su adVersa­
rio, que cayó tul.minD al segurrlo C]Olpe. 

lO. l:l critico de arte del periódico "El vespertino• elo;ri6 el drama es­
treu~o ayer el cual ha sido considerado caoo indec:oroso por la cr.íti 
ca d~ varias revistas. 



DIVIS/ON DE EDUCACION CONTINUA 
FACULTAD DE. 

RECACCION DE INFORHES TECNICOS 

TERCERA PARTE 

PRECISIOH EN EL EMPLEO DEL LENGUAJE 

ING. ANTONIO MIGUEL SAAO 

1981 

Pol .. lo do Mlurla Collo d• T .. Yb. 5 p-1,.11 pioo Mhlc~>1, D. F. Tth 5111-40-510 ApdoJ. Postol M.!IU5 



PARTE· TERCERA 
. 

PRECISION EN EL EMPLEO DEL 

LENGUAJE 

Nuestro idioma está perdiendo olo­
gancia y pureza por falta ,do proci 
si6n, ya que cada d!a se ha~la Y 
se escribo paor1 tanto por el uso 
de palabras fáciles --vocablos de 
muy amplio sil,nificoci6n-- co~o 
por ·el' 0r.1pleo (le bnrblll'ismos 1nco.!! 
trolados. 



PAlABRAS PRELIMINARES 

La primera función del idioma es ofrecemos un medio eficaz de comu­

nicac16n,o.sea trll®tfsf6n de ldO!IIS precisas, clara_s y perfectamente lntelt­

gibles, a salvo, en lo posible", de toda 1nterpretaot6n equivocada. De ah! 

que, de seguir los l!net~mientos de la autoridad l!ngtu'stlca que fiJa lo11 ele-· .. . --· 
m en tos del idioma y proteg-e su unidad, es necesario que el redactor no 11e 

pierda en el torbellino de las "palabras fi!c1les• y en el de los barbarismos 

que c<1da vez no11 Invaden mds y m.Ss por la trrespon~abUtdad de los malos 

traductores, locutores y por la pereza de quienes los repiten sin cerciorarse 

antes de su valor semi!ntico castellano. 

nuestro idioma se está convirtiendo en una colonia del inglés. 
--------L----------------------------------------------

Como la. palabra es el medio o herramienta q~e utillzamo11 para agradar, 

persuadir, convencer y abrirnos paso en el ca~Ino de la vida, debemos huir 

del Ql_~a o bJabUsmo; hemos de evitar voces vagas, imprecisas, !neo-

loras que, a fuerza de seivir para todo, terminan por no servir para nada. 

Procuremos, por lo tanto, utilizar el vocablo connotativo; la voz cuya stgni-

fJcaci6n precise la idea que Intentamos hacer lleqar·a-nuestro· destinatario, · · 

o Interlocutor; y no sujetamos a esas palabras que, con qran facilldad.' ac\l_ 

den a nosotros como pare slmpltflcar nuestro esfuerzo, el cual no debemos 

escatimar, pues ello signtflco. la bdsQtieda del vocablO exacto o del viro. . . 
limpio, sin rebuscamientos, sin redundancias, elegante. 

Es verdad que la •palobra fi!cil" nos ahon-a tiempo, pero cierto es tam-

j 

( 



' bJén que ahuyenta al destinatario de n:..¡estro mensaje, Esto mismo ocurre con 

el abuso de la voz pa_siva, con el de }liC freso-~ en reli!Uvo y con-las expre_ 

a.tones ploon4st1cas, 

Nuestm Jntenc.l6n es orlen'tar el lector y_ 11 loa alumnos hacia expresiones 

"exactas• y •cJa~s"; pues sin estos requisitos de n!lda servirán los con-

sojas que vertimos en la PARTE SEGUNDA, Sin exactitud y claridad, el redzlc-

torno podrá despertar el1nter6s de su d8stlnatarto y menos conseguir de él el 

objeto expresado eri el documento ; por ello, en esta parte estudiamos, con 

profusión de· ejero.lcios : 

1, Uso y abuso de las palabras fáciles ~cosa•, 
"algo" , · "area", "esto• y •eso•, 

2, Uso y abuso de los ~verbos f4c1les" "estar", 
•encontrarse", "haber" (en su fonna Impersonal). 
"hacer" , etcéten~, · 

3, Uso y abuso de la voz pasiva, 

4, Uso y abuso de les fre.11es en relativo, 

5, RepetJol6n de ideas y de palabras. 

Estamos seguros de que el lector y el alumno, deSpués de este recorrido 

parcial que equ! 1n1o1amos, f1Jal'\! Em.su mente nuestra. intención: que escri-

ban con el8Qencta, pureza y precisión: ·care.cter!st.lcas de todo escrito, que 

desgraciadamente se están perdiendo. 

Cuidemos nuestra expresJón, ta.nto oral como escrita, pues recordemos· 

que en el idioma· también se cumple la ley trstca, segt1n la cual lo que se qq~ 



CAPITULO 15 

USO Y ABUSO DE LAS ~PALABRAS FACILES", USO Y ABUSO 
DE LOS ~vERBOS FACILES• 

15,1, USO Y ABUSO DE LAS "PALABRAS FACILI:S• 

. 15,1,1, la W~labra •cosA•. Esta palabra se introduce cada d!a más y 

m~s en nuestra expresión oral y escrita; pprque·tendemoa, por pere~a, a lo 

f~cil. 

Tenemos que r«:onocer que vivimos en pleno "COCISMO•, Su.inflltraci6n . . 

quizá se deba a que todo es ~COSA", claro esttl, a! tomamos el vocablo en to-. . 

da su amplitud, pues COSA es un ltbro, un l~p!z, 
• 

un armarlo, un vaso, es, •• 

todo, De ah! que no sea extretlo o!r hablar y leer con frecuencia de "la cosa 

poética•, "la cosa rom~ntlca", "la cosa existenciallsta•, "la cosa del am-

btente", "la cosa espiritual", "la cosa matertat•, etoétere. ("La oosB polftica~ 

ha sido Bceptad!l por lB Academia, seguramente, porque "la pol!tloa• es algo in_ 

cierto, indefinido). 

Se puede afirmar que "COSA" es un o~od!n verbal para suplir la palabra · 

que no recordamos o que no queremos esforzomos por recordor; de oh! que di-

gamos: "Dame la cosa•; "esta cosa se ha estropeado"; "la cosa 5.!1116 como 

yo llSperaba", De estas expresiones y de los ejemplos y ejercto1os que resol-

• veremos, concluimos con Vivald;J que COSA es probablemente la palabra de SEilJ.. 

tJdo más vago, m4s impreétsa, m6.s wlgBr y trivial de la lenqua, 

Para no caer en esta vaguedad, 1mprecis16n y vulgarld!ld esforcémonos pa-
' 

ra su11tJtuir tan insustancial vocablo por otro más preciso; esto, siempre y cuaq_ 

do no tengamos la intención de expresamos de manertl. indetennineda, 
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EJERCICIOS 

Sustituya en laa siguientes oractoñes la palabra "COSA" por otra mtls pre­
cisa. 

Ejemplo : La caridad es una cosa muy rara. 

La Cdridad es una virtud muy rora.-. . 

1, La Ironía es una cosa despreciable. 

2. tlideallsmo es una cose de la intellgencta para ideallzar. 

3, Este monumento es una ~ notllble~ 

4. El problema alimentario e• urna cosa urqente, 

5, El sacapuntas es una E-e!! muy Qttl, 

6. _Nunca disfruté de una coa& tan magnífica. 

7. El annario es una cosa en la que sil pueden quordar libros, ropa u otros 
objetos cualesquierG. 

8) Dioa usted las cosas como han sucedido, 

9) El 11miento es \1n8. co55 incombustible. 

lOl Para los menores el jueqo es una cotu1. necesaria, 

11) Mi abUelo, revolucionario auténtico, se- vanagloriaba de cosa¡¡ incre!ble11, 

12) · El cemento es una cose 
truccJón. 

que atrve para fl!bricar varios rneteriales de cons-
,• 

13) Un evento es una cosa imprevis~. 

14.} Lll Intriga es la dnica ~ que le queda a usted. 

IS} Educar a un nl!lo es ~cUf!cH. 

16} La cos~t se llevó hasta los tribunales. 

17) La libreta es \lna cosa que se uttliza para escribir anotaciones. 
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lB) La fal:a de talento es una cosa 11Temed1eble, 

19) DeUnitlwmente, eato es cosa suya. 

20) Su ofensa es una cósa indigna. 

15,1.2. La p.!!labra *ALGO* Esta voz es un pronombre indeterminado con que 

se designa una cosa que no se quiere o no se puede nombn!.r; por ejemplo: . . ' -' 

*IABT6 11lgo mlentrft• welyes•;. •agur hay algo que no ccmiprendo*. Su propJ.a 

def1n1c16n nos preci!ill. su correcto empleo; sin emba.-go, la usllmos errónea_ . . 

mente en la convenacl6n corriente y en nuestros _escritos, 

Meditemos antes de escribir y corrtJamos lo escrito para evitar que este vo_ 

cablo nos convierta en aua vfct1mas, y a su vez sea otro •comOdJ'n•, que deje 

incompleta le idea que extemamos oral o pol' esCrito, 

Anflllcemos este ejemplo: 

Esta obra. no ob11tante ser une comedia, tiene 
en &U parte final Blgo trágico. . · 

Si queremos expresamos con correcc16n debemos decir: 

Esta obra, no obstante ser una canedJll, tiene 
en su parte final un sentido tr!gtco, (o bien. 

un amumento tr.:!lgtco, 
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EJERCICIOS. 

En les siguientes frases sustituya el impreciso M ALGO" por una palabra m.h 

connotaU~. No modifique las que crea corrocUis: 

' . 
l. Fii est4 ciud.!!d hay !.1..9..2. da estilo espaftol, 

2, Es indiscutible que el mtls fuerte de los hombres tiene algci débil. 

'· La v:lda tiene algo de tristeza y alegr!as. · 

'· Al Sr, X, se le respeUI poi' ese A!92_dtsttnguido con que conquistad 
quiene.s 10 c'onooen, · 

'· 'l'odos los genios U en en algo de locos. 

'· En este cuarto se siente Al92,de humedad. 

7 • Cuando ese hombre se enoJa, deja ver en sus ojos ·algo de odio, 

'· 
1 • .' 

CAda poeta deja en sus versos A!Sl2. de s! mismó, 
' 

'· Me asusta ese ~de su voz, 

1 o. Tengo la certidumbre que~ vá a suceder, 

15~ 1, 2.1, "En ocasiones no se trata de sustituir la palabnl "ALGO", sino suprt-

mirla cuando est6 mal empleada; esto sucede cuando "ALGO" antecede a un adjeti-

vo que expresa una cualidad imposible de medtr o valonsr, El procedtmiento co~ 

to es suprtmir el pronombre indeterminado y sustituir o no el adjetivo por un susU!n-

Uvo. 
; 

' • 
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Elmnplos: 

IJ Este informe e11 algo infame. 

Lo conocto: "Este infonne es infame•; o bien: 

B)"Er Sr. A,M,Z,, es elqo prod1q:to1o en las o1encias, 

ffsioo -metem.:!litloaa• 

f.o coneoto: "El Sr,A,M,Z., ea prodigioso en lea o1encille flsico-matem,nioas•, 

EJE R C 1 C I O S, 

1, El libro "Corazón de un n!tlo" ea .a1g_Q_ estupsndo, 

2, Impodble soportarlo, 11qu! huele ~raro, 

3, Ese modelo ea algo bell!simo 

4, El melabartsta es t~lgo extraordtnaric. 

5, El perfume que me obsequiaran es ~fln!aimo. 

6, Su actitud es .al!IQ.besUal, 

7. Ea un homhre A!SQ.. villpendioao, 

. 
B, El hermano de m1 espose es ~cae:o 

9, Ese monumento es_wa.eatupendo, 

10, Este d1spos1Uvo es algo flem!gero 
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15,1,3. La palabra •ARtA" Esta v..>Q<>Ulo s~iha convertido en un auténtico 

•comodln•, que sustituye a gran numero de palabras con significado preciso, 

Esta vocablo, usado a tontas y locas, sin sus aut6nttcoa significados, ampo-

broce nuestro lenguaje, Seleccionado es! resulta un que 'oímos y 

leemos por todas partes y en boca y pluma de personas que ?onsideramos cuitas, 

o cuando menos obligadas a cuidar da nuestro idioma porque os_tentan licencia_ 

turas, maestrías o doctorados, 

En cualquier dependencia oficial, privada, o en centros de ensei'lenza su-

pertor, escuchamos expresiones como éstes:·· "Dentro del~ de mi trebejo,,,"; 

•Les áreas de las ciencias; •EJ. !rae de Medicina, de Biología•; ~6rea socio16g1_ 

·.Como se ve, este vocablo sirve para todo, no obstante que no connota na-

da en lo ebsoluto, pues se usa indiscretamente, olvtd6ndose de sus auténticas 

stgnificaciones.- De acuerdo con el • Diccionario da la lengua eapaftola; ediciOn 

1970, 6rea sJqntfice: 

a) Espacio de tiene comprendido entre oteri:o1 limites, . . 

b) Medida de superfioJe equivalente a 100m2, es deotr, 
a un cuadrado de IO.OOm x lO,OOm, 

e) Es¡:¡actO en qu8 se produce determinodo fen6meno o que se 
dÍsUnque por ciertos caracteres geogrdff.cos, bot6.n1cos, 
zoológicos, económicos, etcétertl. 

d) Superficie comprendida dentro de un perímetro, 
' 

Si volvemos a los ejemplos anteriores comprobemos que el vocablo ~~ree.• 

se usa como un auténtico b!lrbartsmo y'como palabra Ucil con que nos despreo-

aupamos de pensar, 

i 

\ -
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Si e¡,crlbo ".!rea de contabilidad", refiriéndome alluqar traJeo que ocupan 

las ol!Cinas, el empleo del ~ablo e~ correctO: pero Bllo uso para referirm~ 

a todas las act!v:ldades que InvolUcra la contabilidad de la empresa, es autén~ 

ttco en"or, o barberismo. 

Insistimos en que este vooab}o.es un •comodín" qu'e Sirve para nada, que 

empobrece nuestro lenquaje, y, sobre todo, nuiub"o personal léxico, pues a 

fuerza de repetirlo o de utlllz.arlo para todo noS w creando una pereza mental 

iiTeiler&ible. 

E·JE-RCICIOS_ 
'' 

' ' En las siguientes frases sustituya la palabra "AREA" pOr una m4a precisa. 

No altere 111 s que considere correctas : 

Í) Dentro de .mi!rea pl'OfeSional, tengo mucha responsabJHdad. 

2) En el 4rea de capacita.c16n impartimos los alguientes cursos : 

3) La banca norteamericana puso especial énfasis en sel'ialar que está 
interesada en otorqar crlldHOs al 4rea empresarial Privada; para ayu­
dar a crear una planta lnduatrial podérOsa. 

4) ••• la banca et1 nin~ momento ae opondrd., aunque ello limite su 
área de !inanc1ac16n. 

5) Se tiene un proqrema de inversiones panl distintas dre!IB del 
1~ cual o.sc1ende o. 400 mUlones de pesos.; 

~ -

6) Dl las dt'eM dricbs del país debe empleafse tecnología propia y 
uno. 1nfre.estructuril. adecuada, · 

7) El Sr, X, de la Subsecretar!o. del Mejoro.miento del ambiente, enfatizó 
que en está área serd necesario la partlcipac16n decidida de todos -
los sectores de la pobl8c16n, 
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B) Aquellas empresas paraestetales que no rindan los resultados espe­
rados se~n destinadas a otras áreas de lt1 producción, lo cual no 

.. -!m plica. , , 

151,4. Los pronombres demostrativos ESTO y ESO, 

Por la influencia francesa ei!toá pronombres se Introducen coda vez m6B en 

nuestro idloina. lA optni6n ~eneralizada de Jos escritores es que las frases 

quedan más elegantes y más espal'lola·s sl·los sustituimos poi- el relativo ad11. 

cuado o por un adjetivo detenntnaUvo seguido de un sustantivo, 

EJemplo. 

•ru amas a tu esposa,· EJ!Q..te honra, 

Tll amas a~ esposa, Este sentimiento te.horm~.. 

Tll am11s 11 tu espos11: lo cu11l te horir11. 

ETERC ICIOS 

En las slguJentell frases sustituya los ¡ron~res ESTO y ESO, por el 

adjetivo determlnatlvo, segdn Jos casos. Si es preCiso d6 otro giro a la frase, 

l. Vive entregado al alcohol y al juego, Eso lo arruln~ · 

2.Debes ejercltllrte en_la natacl6n, Esto te servirá para curar tu lesión 
muscular, 

3. MI hennano ha sido seleocJon11do por tercer!!. vez. 
a 111 famlllll, 

Esto ya no 11sombra 
~ 

4." El becerio mádtco formula la hlstorta clínica da 111. j)ll~ente, Esto 
lo tendrá ocupado una· hore, 

S. Jam!s dependas o conf!11s en persona desconocida. Esto puede 
acarrearte dificultades y dJs¡¡-ustos~ 
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6 •. Se expresa y cict6a siempre con di screclón. ~le favorece en su 
vida de relaciones. 

7, Se divierte y se distrae, Eso lo ayudaré a despejarse de tanto agobio 
intelectual. 

8, Mi esposa heredó cuantiosa fortuna. Eso no cambió su personalidad_ 
ni la ensoberbeció, 

9, 'I\¡ actitud ante la vida es equivoc"ada,·. Esto te acarrear~. muchas· 
dilJcultadea, 

lO. Las bebidas alcóhoUciiS arruinan la Vida de cualquier persona, ~ 
Jo sabemos; .. sin embarqo, abusamos de ellas, 

.. - . 

lS,Z USO y ABUSO DE LOS" VERBOS FACILES• 

El uso de los siguientes verbos, de ampl1a slgn1ficac16n, ccmsiderados 

fáciles, es m~s comdn de lo que puede suponerse: •estar•, •enccmtrarse•, 

"haber" (en su forma impersonal), •tener~, •poner•, •¡!ecJ.r" y •v-er•. Este 

uso tan genéraHz.!ido conm erróneo, en muchlis ocasiones, se debe a que no 

fiJamos nuestra at enct6n : si lo htctl!ramoa comprenderíamos lo agradable quo 

resulta seleccionar el verbo expresivo y connotativo que precisa mejor la 

idea, Así, si en vez de escrtbir: "En el mástil hay (!!e encuentml una 

bandera•, escribirémos¡• •En el mástU '•ond@8 una banderA...", ·connotar!amos 

mejor la Idea, pues no sólo nos referiríamos a la existencia de la bandera en 

el mástil, sino que precisert'amos que sdem~s de estar o encontrarse en él, 

trasmitimos la idea de que ea movida pOr el aire, 

15, Z.l. Sustitución de los tiempos verbales •HA'f", • ESTA". del verbo 

ENCONTRARSE, 
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E.1ER·CICI<-;s 

F.n la. siguientes oraolcmea aUatJtuya lOa tiempos verbales (HAY), (ESTA), 

(St ENCUENTRA), por otros mi! a prootsoo, Cuando corufdere que una es corree-

ta., no la modifique, 
.. . . " ' ' 

E!emplo: •En lu aguas tranquilas del mar de Campeche se encuentran 
los rayos deJe luna, indicando la presencia de ésta en. el' 

-oJal-o•, · -
. . 

Lo COll"ecto •En las aguas tranquilas del m11r de Campache.rlellln los rayos 
es: do 1111Una,· indicando la presencla·.de'ásta en el cielo. N 

1, .En esta pared b!Y (est&) una miiQn!fice pintura, 

1, El. cad4ver de dofta Salomé, amiga querlda, ilat& bajo esta losa, 

3, . En esta mesa bieri servida y adcmade hay ."{est6) Un bonito florero. .. -
4, Le persona que estl!! enferme Uene le creencia enónea de viVir 

apartada del bien. 

S, En las l!neaa y famas erquttect6nicu eat4 ·.el viqor del estilo, 

6, En su alma de poeta. hay una mOstea divina." 

7, Nadie puede Ir hacia delante al H!L ata~o al pasado, 

8, . Se puede afirmar que en la propia Blosof!e est& el deseo de 
saber y comprender las cosas , •• 

9, En el hom~ra generosoru un alma buena, 

10, Es Imposible que sea libre quien se encuentra esclavo de sus 
pasiones. 

11. En la lista de alumnos distinquldos esUI (se encuentnl) el nombre 
de usted, 

!2, SI en ti M:l, un estallido de ira o un interJiO sent1m1ento de temor, 
daftar4, indiscutiblemente, tu cuerpo y tu mente, 
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13, SI tu mente está en desorden, las cosil.s pueden salirte mal. 

14. En la torre almenado de la fortlllle za ha.¡ (se encuentre.) un soldodo 
de guardia, 

15. La 1ntel1gel'li:ta del sabio esta con la divinidad. 

15.2, 2.Sust1tuci6n de las i:UstJntllls fonn.as del verbo •TENER". Este es 

otro de los verbos fáciles e Incoloros, que comunican a las frases un sentido 

vago e Impreciso;_ por ello conviene sustituirlo !Xl' otro m6s connotativo; 

siempre que llll sustitución no resulte rebuscada o pedante, 

EJERCICIO 

En las frases sig-uientes sustituya el verbo • TENER• por otro más preciso, 

Cuando considere que una frasees CO!Tecta no haga cambio alguno, 

Elemplo: •Tener otro galardón• 

"Ganar otro gllllard6n• 

l. MI prtmo fue un llllumno distinguido, ~ muchos premios, 

2. Tener una profesión muy lucratiw, 

3. Este flllmo de rosas· tiene un perfume exquisito, 

4. Esta bibl1otec:a es grande, uene 9.00m x 28,09m, ... 

5. El profesor, con su actuación y entrega, intenta tener el respeto' 
de sus llllUmnos. 

6. ti Dr. J,Martínez, entre sus clientes y amigos, tiene una 
magnífica reputación, 

7. Si quieres tener el aprecio de las gentes debes ser sincero y leal 
con ellas. 

{ 
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B. 'Ibdo aer que quiera ployectarse hacli!l el futuro debe tener una voluntad 
férrea y une convicci6n de lo que quiere, 

9, El farode-Qlampot6n,Ci!lmp., ubicado en el•MOll'O• tiene una luz muy 
potente y brillante. 

10, El negocio que quiero vender tiene gn~ndes ventaju. 

11. SI quieres ser orador que motive, 
lenqueje correcto, 

persuada y convenza-rlebes tener un .. ---

12, Le esperanze que se tiene nunca debe pe_rdeue; ·hay que procurar 
allmentarla hasta que se materialice. 

13, SI quieres tener a tu alrrededor a-tus amlqoa, q4nate su ¡¡;Jmpatfa, 
confianza y eatlmact6n. 

14, · Ser prudente es tener buena reputac16n y buena educación. 

15, Tener un ideal muy elevado es vivir con la seg-uricU!d del &d.to y de 
la felicidad. / 

· lS,Z, 3. El verbo •HACER", Este es otro de los verbo& tan ampl1Qs 1como 

incoloros que, por fnflue"ncla francesa e uiqlesa, se va infiltrandO, con pro-

fusl6n peligrosa, tanto en el hable como arl le escriture, Por lo que escucha~. 

' moa y por lo que hemos recog-Ido del DJcclc.-.erio de JncOITecclones, parttcule-

ridedes y curlosicU!des del lenguaje•, de Andrlls SatÍtemer~a, Aug-usto Cuartas 

y ]011qu!n MangacUI, tal parece que "Hoy se HACE todo", !"_a~ tnfotma._c16n del 

. ' lector llstomos e continuación algunas expresiones o locuciones con el verbo 

"HACER", tomadas del libro Citedo. 

Exg=eslones correctos 

• 
Componer mOsica. 

' 
b) Hacer pol!Uoe. Politlq~ear; docUcarae e la pol!tlca, 
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e) Hacer un viaje 

d) Hacer un proyecto Proyectar: fonnar un proyecto 

e) Hacer maravillas Obrar ma~vtllas 

f) HacE-r una mala pasada Jugar una mala pasad!l 

g) H<"~cer son lunes Holgar el lunes 

h) Hacer furor Entuslas~ar: 9.~tar:estar en boga 

' J) Hacer atmósfera (o ambiente) Preparar, enciuninar la opinión 

il Hacer b!<'lnco (admitido) Dar en el blanco 

k) Hacer <'!lbstraccJ6n · Prescindir 

!) Hacer milagros (admitido) Obrar milagros 

etcétera, 

Siempre que hagamos referencia a une acciÓ;Il manual, manipulación o arte-
' 

santa, el empleo del Verbo ··HACER• es con-ecio:, por eJemplo: •HACER una me-

' sa": hacer pan"; ~nacer tortillas•; "Hacer dulces•; •hacer figuras de barro•;-

r;tcétera. De ah! que, por lo que tiene da manual·una estatua, podemos decir ~ 

"el escultor hace una estatua•; pero, si nos fijamos que se trata de un artista 

y si emple~ las manos, en realidad trabaja con la 1nspirac16n y su genio; .lo -
, ' e , 

correcto es, por tanto.-dectr-:-~esculpe o modela una estatua•,-

EJERCICIOS 

Ejemplo: •HACER una zanja• 

"Cavar una zanja" 

1, Hacer un camino, 9. Los herreros hacen las ventanea. 
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2. Hac@l" un Ubre. 10, En 111.1 florerías nacen coronas 
de florea, 

3, Hacer un lnfonne, 

4, HacOT una fortuna, 

S. Hacer una conspirao16n, 

6, Se he raaiat1do hacen e 
e le d1sc1 plina 

'· 
7, Los clantffioos Mn hecho 

muchos descubrimientos. 

B. toa albaftllaa hltc'et¡ las 
paradas, 

ll. Hacer una carta, 

12, Hacer une campGna, 

13,'Haoer una canci6n, 

14, Hacer una traduccJ6n 

15, Me han encargado que haqe 
loa tMm!taa. 

16, Hl!cer el bello, 
• 

15,2,4. El verbo "PONE& Esto verbo a61o pueda reemplazarse por otros que 

den mh prao1si6n a !a oración. Por ejemplo 1 

"MI nieto. mJ.!2.laa palabras a1gnit1oet1vu 
en loa especies vao!o• da un ejeralolo , 
propio para nltl.oa", 

Con mh precisión: •,,, ascribi6 les palebrea.,, • 

01ort~~s expresiones con el verbo "PONER" mb una PI'•Poslcl6n y un sus-

tantlvo pueden sustituirse por un verbo tranaJUvo, Por eJamplc 1 

"MI padre puso en onhm a u a panaamlantoa•, 

Con m6a prac1si6n: •MJ podre orden6 au'a penaemientoa•, 

Con este verbo se recomienda cautela, pues no con,vtene abusar de le 

auatJtuct6n, ya qua muchas vacas, al IÍltroductr otro verbo, loa cambios nao· 

son aln6nlmoa, 
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.. 
EJERCICIOS 

CollXl en los casos anteriores, ahora haga las sustituciones posibles del ver. 

bo "PODER''; c1aro está, s(ilo cuando se considere necesario: 

Ejemplo: ''Ponga el suero glucosiado en la vena del 
paciente''. 

Mas preciso: "lnyect(l el suero glucosado en la 
del paciente". · .,·· -• 

1. S1rvase poner este cuadro en esa pared • . . 
2. N:J pongas 'col~res en esa ~rtulinS. limpi~ •. 

3. Por ser el Dr., amigo personal, le suplico poner su llOI!bre 
en el primer lugar &: la lista. 

4, Ponga usted este lib·ro en ingl!s. • .. 
s. 

6. 

Localice y ponga el modificador "X", en el lugar· preciso. 

N:J 1!2!!&! aqu! esa palabra, pues adem!s de ser un barbarismo 
no preCisa el concepto. · .. 

15.2.4.1. Los ejercidos que siguen se significan por sustituirse en ellos, 

con una sola palabra, el ver~ "PCM:lt", la preposici6n y el sustantivo que lo 

siguen (~al-a ayudar al lector subni.yanx,s las palabras. quo no son sustituibles): 

Ejemplo! "Poner en cla:-o sus ideas". 

"Coordinar stH ideas" 

7. Poner· en acci6n !!!programa. 

B. ]D.Jidado! nO_ponga en peligro los intereses 

de nuestra nnpre.!•. 

S. El Gobierno est! .rrovpcando la 1nflaci6n al poner tantll m:med! en circu­

laci6n. 

1 
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lO.SI no pones estos papeles ba-jo llave pueden perderse, 

11, Uno de los hi'toS pone en desacuerdo a la f!!lmtUa; 

12. El gener11l orden6 a su comandante poner en movimiento todas 

aus fuerZa!!. 

13.· Mt madre n-puso en mi lugar 

15,2, S, Los verbos "DECIR~. "VER•. Con un poco de atenci6:1, ·astes. dos 

verbos f6ciles pueden ser sustituidos por otros m6s precisos, Quien al sscri-

' bir n_o lo hace con la debida atenci6n, .abus11 de estos verbos que, por fáciles, 
•• 

corren conjuntamente con le punta de le plum11 y se resbalan en las tecl11s de 

la m6quina de escribir. Si esto se plrm.Jte las Ideas resultan vagas e tmprecislls · 

A~!,;"por ejemplo, en vez de escrtbir: •dice un. poema•, est<~r6 mejor: "recita 

o declama un poem11•: en vez de : "Vea usted lo 11ucedido", que~11 mejor: 

"an11Hce lo sucedido•. 

EJERCICIOS 

En los ejemplos sigUientes escriba los verbos propios que deben sustituir 

a las fonnas o tiempoa.verlN!les de "DECIR• ,y. •vEa•, empleadas en ello: 

E!emplo: •oecir las oraciones" 

• Rezar las oraciones• 

1, El ilustre orador, Sr. A.Rodr!Q'Uez X, dilo ayer 
un buen discurso. 

2. Durante nuestro paseo matutino siempre nos decimos 
nuestras tnquietudXes, 

3, La hfstorta que les voy a decir les sorprender4, 



4. En ml despo:~cho se tien(\que ~ varios osuntos de máxima 
importancia, 

5, Cuando se es poco sensible, uno es incapaz de ver· la belleza y la 
intención que plasma el artista. 

6, Declrl!ls un ejemplo adecuado al caso es mi procupac16n, 

7. Les .!!!9.2.. una y otra vez que aquí se corre pellqro. 

8. El científico auténtico tiene que~ les fenómenos sin prejuzgarlos, 

9, Mi hijo, con 8lma de poeta, dice muY bien sus poemas. 

1 O, ~ el firmamento y descubrir un nuevo astro e.s la Uus:l6n 
de cualquier e str6nomo, 

11, ~ usted IIUI consecuenci.as de no acataf las noniuu 
establecidiU en esta 1nstttuc16n, 

· 12, Mi hermano, por le coofianza que le he inspirado s6lo 
dice sus penos a m!, 

' lJ •. No niego que le debo, Sl.~'~pro lo dtrll muY olto, 
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1 S, 2. 6. Los consejos, ·los ejemplos citados Y resueltos y los ejercicios 

que han de ser resueltos, dan fl.nne za a nuestia convicc16n de que n.uestros 

lectores fiJar4n permanentemente su atención para no caer en la trampa de lo 

vago e imPreciso que ciertas palabras y verbos f&cUes le tienden al redactor· 

que, a m6s de escribir con prec1pitac16n, no revisa en forma cuJdados11lo.es:-

crtto. 
--~--- ·---- '· . . 

Recuerden, lectores emigos, que debemos escribir con elegancia, pureza. y 

prec1s16n, 6.nica·fonna de captar y mantener la atención de quienes nos leen. 

' ! 



16/l 

C "A P I T U L O 16 

USO y ABUSO DE LA VOZ PASIVA. 

USO Y ABUSO DE LAS FRASES DE RELATIVO. 

REPETICION DE IDEAS Y PALABRAS. 

En un idioma como el nuestro, esencialmente act1vo, el abuso de la voz 

pa~iva y de las frases de relativo, asf corro la repetlc16n de las ideas o pa­

labras en forma pleon.tstlca, desvirtúan cualquier sano prop6sfto en la prer· 

si6n, eleganci~ y clarldad.c¡ue debe .imperar en todo escrito o documento. 
·-------··-

Para ayudar al lector dentro de este prop6sfto, daremos los Tfneamien­

tos b.l:sicos para corregir el abuso de las oraciones pasivas que inadvertida­

mente se nos hayan escurrido al través de la pluma o de las teclas de la m!­

qulna. Lo mismo haremos con las frases de relativo, que al decir de t::. Hito 

son, al final de cuentas, incisivas o secundarias. En cuanto a la repeticf6n 

de ideas o de palabras -absurda y mnfusa fol"'M de escribir-, nos preocupare­

rros por orientar la forma de evitarla¡ a la vez recalcaremos que, con ~~~edlta­

ción, poderros lograr elegantes y motivadores repeticiones. 

Jó.l, USO Y ABUSO DE LA VOZ PASIVA. 

Jn.l.l, las matas traducciones esUn fnfiuyendo en el uso exagerado de la 

voz pasiva, haciendo que muchas expresiones se alejen del genio de nuestro 

idioma que, como ya asentamos, es esenchlmente actho. la infiuencfa es 

francesa e ingleu, idiomas dstos en ios que la voz pasiva es frecuente. 

. . ! 
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Justo por est~ lnfluencta es que contfnu~mente nos tropezamos con expresio­

nes como: "Por el C. Presidente de la Repllblfca se h~ flnnado una orden~¡ 

cuando, de acuerdo con el genio de nuestro fdfoma debe escribirse: "El C. 

Presidente de 1~ Repilblf'ca ha ffnnado una orden". 

Desde luego, nuestro fdfoma no rechaZa h voz pastva, lo que sucede es 

que, segOn Martfn Alonso, el fdfoma esp~nol tiene preferencia por la voz ac­

tiva. las cfrcunst~ndas de hecho -dtce el mtsmo autor~ imponen la pasiva, 

por ser desconocfdo el ~gente acttvo, porque extste _en el que habla un int! 

ri!s en ocultarlo, o sencillamente por ser fndtferente a los interlocutores. 

Asf, entre las frases: "Hemos conquistado nuevos terrftorfos al enemigo; o 

nuevos terrftorfos han sido conquistados al enemigo"¡ por razones de sfcol.!!_ 

gfa ltnguhtfca, es preferfble la primera. 

En nuestro fdtoma, por preferencta, la voz pasf_v~. cuando el sujeto es 

nombre de cosa se usa h pasha refleJa con el pronombrl! ~se": por ejemplo\ 

... n vez de escrfbfr: "Ha sido comprado el vtno para la cena de hoy"¡ escri~ 

bfremos mejor: "Se ha comprado el vfno par~ la cena de hqy". 

Aclaremos: lo que .Intentamos no es corregir el uso, sino el ~buso de 

la voz pasiva¡ de aquf que no siempre es conveniente dar un giro y convertir 

la oracf6n pasiva en activa, pues qufz! cambfemos el sentfdo de lo que que­

rfamos decfr. · Sf recordamos la estructura_ de la voz pasfva (velse el Apar~ 

tado 3.6.2). aceptaremos que el sustantivo empleado como sujeto al prlncipfo 

de la frase destaca aquello que nos interesa; es decfr el concepto que ~trae 

j 



16/J 

la atenc16n del lector. Por ejemplo, sl qutero que destaque qufén conquist6 

a Sev11h, escrfbo: ~san Fern~~ndo conqutst6 a Sevtlla"; pero si me propongo 

fijar h ~tenc16n en la cosa conquistada, dfré: •sevtl1a fue conquistada 

;mr San Fernando". Es indiscutible que la tdea es la misma, pero los puntos 

de vista, dfsttntos. 

Cuando se escrfb_e a vuela pluma, es posfble abusar de la voz pasiva. 

Para que el lector pueda corregirse, fnclutmos cuatro reglas o formas para 

lograrlo. Con la secuela que nos hemos propuestoo el lector tendr& suficfe,!l 

tes conocimientos para transfonnar cualquier oracten pasfva en oracMn actf 

va, o en pasiva con el pronCIJlbre reflejo "se•, "st el sujeto es nanbre de cosa. 

16.1.2. Sustituciones posibles de la voz pastva: 

Prfmera fonna: En Tu frases cuyo sujeto es un nOIDbre de cosa, lo frecuente 

en espanoT, en vez de 1a pasha con •ser", es, como hemos di 

cho, con el pronCIJlbre "se", 

Ejemplos: "Ha stdo hecha una mesa•, 

"Se ha hecho una mesa•, 

"Este ano ser& construido un nuevo campo deportivo~'. 

"Este ano se construir.! un nuevo campo deportivo", 

EJERCICIOS 

a) En Tos siguientes ejercicios sustttGyase la voz pasfva con •ser~ 

por la voz pufva refleja con "se". 

_j 



L El microscopio es utilizado p~r~ la fnvestigaclen. 

z. La casa fue construida en el afio de 1937. 

3. la mesa fue construida con m&nnol. 
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4. los manantiales fueron contaminados con los desperdfcfos in-

dustriales. 

5. El armarfo fue pfntado de nuevo. 

5. La cama ha sfdo sustituida por otra nueva. 

7. El s1116n mb lujoso fue manchado con comida. 

S. las cortinas, de fibra sintética, fueron colocadas en la sala. 

9. los libros fueron escritos por autores desconocidos. 

10. Tranqllflos, el I'Ufdo ha sido e11mlnado. 

Se9unda forma: SI el verbo pasivo esU en fnffnftfvo (ser amado, ser despre­

ciado}, se le puede reemplazar por un nombre abstracto en 

sentido activo. 

Ejemplos: "Poco me ffl1)orta ser desprechdo por este grupo de polftf cos 

nefastos•. 

"Poco me importa el desprecio de este grt~po de polTtfcos ne­

fastos". 

"Siempre deseé ser admirado por mfs alumnos~ 

"Siempre deseé la admfracf6n de mfs alUmnos" 

EJERCICIOS 

b) En las siguientes oraciones sustftl]yase el fnf.fnftfvo en pasho 

por un nombre abstracto. 



16/5 

11. Tu amb1c16n mh cara: ser amado y respetado por tus hijos. 

12. El asesino espera sereno ser castigado severamente. 

13. Nadie que se comporte como usted merece ser respetado por 

sus empleados. 

14. El horDbre digno merece ser admirado por todos. 

15. Nadfe como' Sor Julfa, para ser saÚ1ficada en aru de la ver 

dad. 

16. El empresario "X", no temfa ffr despreciado _por sus obreros. 

17. El juez del Juzgado So. de lo Civil teme ser cesado. 

18. Nada mb grato que ser amado por una mujer guapa, buena y 

rfca. 

19. El 11der prefiere set temido que II!DIIdO por el pueblo. 

20. Mereciendo-ser excOrnu1gado rUe perdonado, 

Tercera fol'!llll: Otro procedimiento puede ser el sustftutr el participio de 

la voz pasiva (construido, pintado, amado) por un sustanti­

vo, conservando el verbo ser, aurn¡ue camb1ando el tiempo, 

Ejemplos: "Esta figura ha sido nodelada por el escultor z•. 

"Esta figura es obra del escultor z•. 

"Los nietos son mimados por los abuelos•. 

"Los nietos son objeto d! los mimos de los abuelos•. 

E J E R e I C I O s. 

o) Escriba nuevamente las oraclonet siguientes, sustituyendo el par­

ticipio por un sustantivo. 
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21. Este clentfflco ha sido fonnado por nosotr1:1s. 

22. El rey leopoldo IX es Idolatrado por su pueblo. 

23. Lu bodegas y la tienda fueron destruidas por las llamas. 

24. Los presidentes de M~xlco-!Q!!. constantemente criticados por 

el pueblo. 

25. El ama que esU: en el escritorio ser.! emoleada para mi de-

fensa. 

25. Los pescados congelados son consumidos por su menor precio. 

27. Los auténticos revolucionarios son-recordados por el pueblo. 

28. Nuestra familia ha sido fonnada por mf madre. 

29. los esfuerzos son reconocidos por la gente sensata. 

30. Mis amlgu Esther y Margarita han sido premiadas por su de­

dicación al estudio. 

Cuarta forma: Finalmente, si queremos conservar eJ·mfsmo sujeto de la ora­

ción, se puede dar a !ste un gfro actfvo, pero cambiando a 

veces el verbo y otras palabras de la oración. 

Ejemplos: 

O bien: 

"El gerente fue llamado urgentemente por el presidente de la 

companta•. 

"El gerente recibió una lla¡;oada urgente del presidente. de la 

compaiUa". 

"Todos Jos cuerpos son movidos por la gravitacflln: 

"Todos Jos cuerpos obedecen a la gravftacf6n". 

"Todos los cuerpos se mueven por la gravttact6n•. 

• 
1 
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EJERCICIOS 

d) Escriba de nuevo hs siguientes oraciones, dindoles un giro activo 

o reflejo, pero conservando el mismo sujeto. 

31., El cllRIII artlf1cta1 es usado para porporctonar un ambiente 

mh.agradable en el interior de los edificios. 

32, Al triunfo de 11 revolucHin el presidente Porffrfo Dfaz fue 

sustituido por Madero. 

33. Los alumnos de la Escuela de Artes y OfiCios fueron instruf· 

dos por usted en el arte de la pintura. 

34. Este manual fue publicado en el ano de 1978. 

35, El jefe es insultado por nosotros. 

Jli, las camas para los hospitales han sfdo dtsehadas para funcf,!! 

nes espec1 a 1 es, 

37. Benito, gran amigo, es estimado por todos. 

38. la goma es utflhada para borrar errOres. 

39. la locomotora es movida por medio del combustible dlesel. 

40. los artistas son aplaudidos por el p4blfco, 

Ili. 2. USO Y ABlJSO DE LAS FRASES DE RELATIVO. 

Antes de estudiar las diversas formas que exfsten para transfoi"''MMr una 

oración de relativo en otra que no lo sea, consfderamo~ conveniente dejar 

c;:laro en la mente del lector el concepto de prono:nbre relativo, 

~ 
1 
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Aunque en el Cap1tulo 8 habla.1nus del "Quefsmo" o abuso del !1!:!.!• no de­

finimos con precfsf6n qu~ parte de la oracilin es. Se llama RELATIVO porque 

relaciona algo en la frase, u oracflin. Su funcll!n ess.U1titufr un anteceden­

te para unir a él en la expresf6n de que forma parte el propio relativo. 

Los pron001bres rel atf vos son QUE, CUAL y QUIEN; los dos primero~ se 

refieren a personas y cosas¡ y el Oltfmo, s61o a personas. Este puede Ir 

sin antecedente expreso-

Ejemplos: "El fnmueble·gue compraste". 

"El ladrón~ rob6 mis joyas•. 

"Quien quiera escuchanne que se acerque~. 

En el ejemplo primero el antecedente es el frmueble que a travb del 
. 

relativo queda relacfolllldo con la acc16n cornpl"'aste; en el segundo, el ante-

cedente es el ladrÓn, relacionado con rob6 mis Joyas¡ en el Oltlmo, el ~:n­

t~cedente no es U definido pero se Involucra en el relativo gufen. 

Para mayor fnformac16n, puede asegurarse que, en la mayorfa de los ca­

so'>·, los relativos equivalen a un determinativo; por ejemplo: 

'"la luna es un satélite de la T1erra; bta refleja la luz recfbi­

dau. O bien: "la Luna es un sati!lfte de la Tferra que refleja la 

luz recibida". 
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"Las nlnas Martfnez son empeilosu en sus estudios. Estas trabajan 

también en h granja de su Colegio". O bien: "Las nii'L.,:; Martfnez 

son empe~osas en sus estudios; las cuales trabajan también en la 

granja de su Colegio". 

"Los hermanos "X" son magnfficos abogados. Estos son triunfantes 

y de prestigio". O bfen: "Los hermanos "X" son magnfffcos abogil­

dos¡ quienes son triunfadores y de prestfgfo", 

La palabra QUE hace tublén el papel de partfcult, como conjuncl6n co­

pulativa cuyo mh ordinario offcfo es enlazar un verbo con otro. 

Ejemplos: "Quiero .9.!!! estudies". 

"Recuerda .9..!:!!. eres mor.tal"' 

"Dfjo .9!!!,10 harh". 

"Estaba tan desalfilada y sucfa ~no la conocf". 

Con lo asentado, consideramos que el lector tiene ya un concepto claro 

de lo que es el pronombre relativo; ello nos pemfte abordar con m!s tranqui 

lfdad las fonnas con las que se puede transfonnar frases y oraciones de re­

lativos para dar mas elegancia a nuestras expresiones y con ellas a nuestros 

escritos, elegancia que muchas veces se pierde por_la rapidez con que nos 

~mpeñamos en resolver nuestros escritos. 

16.2.1. Sustituciones posibles de las oraciones de relativo. 



16/10 

Primera fonn .. : l'or un sustantivo en aposid6n*, .generalmente seguido de un 

complemento. 

EJemplos: "Don Agustfn de lturbide, que consumó la Independencia, ha 

quedado en el olvido". 

"Don Agustfn de lturbide consumador de la Independencia, ha 

quedado en el olvido". 

~Edtson, que inventO la Umpara incandescente, fue un auto:.. 

didacta•. 

"Edison, inventor de la Umpare incandescente, fue un auto· 

dfdac.ta~. 

EJERCICIOS 

a) En las siguientes orac1ones sustitliyiise la oraciOn de relativo por 

un sustantivo en aposici6n. 

l. José Hartf, que pronunciO grandes arengas, fue un auténtfct 

patriota. 

l. Aquel lfder que traiciona a suS compafleros. 

J. un aficionado .9J!!! colecciona cuentos y anlcdotas. 

4. Un agiotista que acumulaba una considerable fortuna. 

S. Yo admiro a todo estudiante que se somete a la disciplina de 

sus colegios. 

6. "X", que ha escrito tentas biogranas, cuenta con gran prestf· 

g10". 

-----------* Se llama aposición a la yuxtaposici!in de dos sustanthos referidos a la 
misma persona o cosa. (Velise el Apartado 2.2.6,) Ejemplos: "El músico 
poeta". "Parfs, capital de Francia". 



16/11 

7, Aquel escritor que ha escrito la biografh. de ~Pedro el Cruel•. 

8. Este estudioso que sfgue la fflosoffa de Plat6n. 

9, Esos historiadores que cantaban alabanzas a Napole6n. 

10. El poeta "X", que qan6 en el Concurso Floral de Puebla,es ade 

más extraordinario tribuno. 

S~gunda forma: Tllmbfén puede sustituirse la frase de reh.tfvo por un adjetf 

vo sfn complemento. 

Ejemplos: "Dos actividades que se ejecutan al mismo tiempo•. 

"Oos actividades simulU:neas". 

~ "Un' acontecfrofento que dur6 poco•, 

"Un acontecimiento ef1mero". 

EJERCICIOS 

b) En las siguientes oraciones hemos subrayado la frase de relativo 

I¡IJe debe usted sustituir por un adjetfvo sin ccznplemento. 

11. Un juez que no tfene derecho a Juzgar, 

12, Un gobierno que s61o dura poco tiempo. 

13. Un mal que perdura por mucho. tiempo. 

14. los pafses que no se ponen de acuerdo, 

15. Unas tribus que viven errantes. 

16. Hierbas que emplean los fannacl!utfcos en la preparacf6n de 

recetas, 



17. Un prestigio gue dura muy poco, 

18. Jorge tiene un car6cter que se ofende por cualquier cosa, 

19, __ Un vehfculo que tiene capacidad para efectuar un recorrido 

Ininterrumpido sin repostarse. 

20. EJC1sten matrf1110nfos que tienen h virtud de ·engendrar. 

Tercera fon11d.: la sustftucf6n de la frase de relativo puede hacerse por un 

adjetivo seguido de complemento, 

Ejemplos: ~un abuelo que f.ticilmente perdona y d1sillllla los yerros Je 

sus nietos", 

"Un abuelo Indulgente para con sus nietos~. 

"Un pensador y poeta que nac16 en el mismo pafs que Beethoven", 

"Un pensador y poeta conterr.tineo de Beéthoven", 

EJERCICIOS 

e) Sustituya la frase de relativo que hemos subrayado ¡)or un adjetivo 

seguido de complemento. 

21. Una empresa que cumple sus promes~s. 

22. Un sindicato que cuida de los derechos o intereses de la co­

munidad;·· 

23. El Director de la Empresa "Z" que· no escucha las razones de 

sus empleados •. 

24. C1cer6n, que fue orador de prestfqfo, fue tambffn defensor 

de las causal Justas. 

25. Juan Jacobo Rousua:; f116sofo y escritor- fr-ands. que vfvl6 



16/13 

antes de la RevaTuct6n Francesa, 

26. Una santa senara que sfente carfno por los ninos. 

27. Un grupo de obreros que simpatizan con nuestra causa engrosan 

nuestras filas. 

28. Un profesor, que es agradable con sus alum'nos, tfene la slmpa­

tfa y la continua atencl6n de ellos. 

29. Un medicamento que sirve para ablandar tumores. 

JO. Un hCillbre que emplea la astucia en toda ocast6n propicia. 

Cuarta toma.;, Por último, el empleo jufcfoso de las preposiciones puede!". 

servir f.!cflmente para evltar oraciones, o frases de relatfvo. 

Dentro de esta regla o fonna se presentan dos casos: 

Ejemplo: 

a) A veces, aunque no frecuente, una sola preposfcf6n puede reeru 

plazar81 pronCillbre relativo y_ al verbo que le sigue. 

"La basura que hay en las cllles• 

"la basura de las calles". 

b) El pronombre relativo y el verbo que le sigue pueden ser 

reemplazados por ,una preposicl6n seguida de un sustantivo. 

~una prueba que confirma mf teorfa•, 

"Una prueba en apoyo de mf teorh". 

EJERCICIOS 

d) En los siguientes ejercicios hemos subrayado las oraciones, o fra-
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ses de relatfvo. Sustftt'iyahs por una preposición sota o seguida de un sus-

tantfvo. 

31. Unos nHios que no tienen que temer nlngün peligro. 

32. Este es el enfermo que ya no corre peligro. 

33. Una zona que puede resistir cualquier ataque. 

34. El amor puro y Tfmpto que una madre tiene a sus hijos. 

35. Un senador y un diputado que estlin afllfados a nuestro par­

tido. 

36 .. Los niflos que tienen la misma edad. 

37. Un malandrfn que espfa la ocas16n favorable para llevar a 

cabo sus fechorfa.s. 

38. Hoy se oyeron varios discursos que combatfan el proyecto de 

ley. 

39. Una multitud de estudiantes que se agita violentamente. 

40. Los mineros son hanbres que no tienen miedo al peligro a gu• 

estSn expuestos. 

f~OTA:El lector debe tomar con reserva las orientaciones dadas, pues s6to de· 

be aplicarlas en los casos en que sea preciso suprimir uno o varios Qt¡es 

para e-vitar la superabundancia o exc~so y abuso de pronombres relatlv~• 

en un p!rrafo o perfodo. Esto sfgntffea que las reglas no son para 

aplicarse al pie de la letra.) 

Los ejemplos y los ejercicios son simples modelos que le se~lrln al 
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lector para salir del paso o atolladero en mb de una ocasi~n, pues hay ve­

ces en que la orac16n, o frase, de relativo es mh precisa, mh natural que 

la expresión sustitutiva; por eJemplo resulta mh natural decir: 

"He tenido gue despedir al contador que usted me recomend6•; 

que: "usted me recomend6 al contador que he tenido que despedir". 

16.3. REPETICION DE IDEAS Y PAI.AéRAS. MODO DE EVITARLAS. 

16.3.1. Repetlcf6n de fdeu y palabras. 

Repetir ideas y palabras es demostrar a nuestros 1Ktores que carece­

mos de un adecuado vocabulario o que somos inexpertos 1!n el arte de escribir. 

R<:petfr Ideas y palabras es caer en las formas pleonbt!cas; pero btas, cua!!_ 

do han servido para reforzar o dar !nfas!s al concl!pto, no resultan crftica­

ble5, siempre y cuando evftell!Os la cacofonfa y la machaquerfa o pesantez en 

h expresión. • 
Como figura gramatical el pleonasmo consfste en ~plear en la orac16n 

uno o m&s vocablns Innecesarios para el recto y cabal -sentido de ella; pero 

C"" los cuales se da gracia o vigor a la expres16n; v.gr.: 

a) Yo lo vi con mls oJos. 

b) Tú mfsma me lo contiste. 

e) El fnfelfz morfr( de rruerte prematura. 

d) Me bebf un vaso de agua. 



e) Tu oadre mismo me lo ha mandado. 

f) A nosotros nos ofrecen regalos. 

g} ·yo mfsmo lo hfce. 

h) A mf me ayudan todos. 

f) A ella la quieren mut;ho. 

• • 
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• 

' . 
En las oraciones anteriores las palabras subrayadu SOf! en rigor inne­

cesarias; pero, indiscutiblemente, imprimen energfa a nuestras afirmaciones. 

Es incorrecto el timpleo de ciertos pJcqgnsmgs como~ Subir para arriba, 

pues subfr significa 1 fr hacfa arriba"; bajar para abajo, dado que~ 

es fgual a "fr hach abajo•; hemorragia de sarigre, pueito que hemorragia se 

refiere al flujo de sangre; volar por los a1res, pues no haY otra fonna de 

volar. 

' ... 
. 

Con lo anterior se establece que el a]egnasrng, cuando se emplea bien 

en la orac16n sirve para el recto y cabal sentido en ella; d&ndole gracia, 

v1gor o énfasis¡ en cambfo, la repet1cf6n es vfcfosa cuando se usan pala­

bras que no hacen falta; entonces, se cae en la 

como nuestro objetivo prfmordhl es exponer conceptos claros y varia­

dos para facflftarle la comprensf4n y el aprendizaje al lector, incluimos 

ejemplos mb elaborados sobre repeticiones pleon&stfcu gratas, "asf COIDO 

las del tipo redundante, 
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Dentro de las repeticiones gratas y vigorosas, c~tamos: 

~ De. la obra de Molfere, El avaro, el stgufente fragmento que pfnta 

ll.desolacHin dal avaro que ha stdo robado: •rMe han robado!IMe han 
· -~,rz;w~ ...ari/.; "'"'lb! · 

dejado en la rutna:IEstoy perdfdo! • .".:'llD~nde se oculta?LQ~ harl pa-

ra encontrarlo?lD~nde acudir? lQul hart!?,,,¡ Mf dtner.o, mf soporte, 

mf consuelo ••• : !Todo se acab6ya para mf! IYa no. tengo nada. qua 

hacer en este mundo!• .. 

-·De la obra de Vfva,ldf; tantas vec.es cfh.da, la upresf~n sfgufenta 

en la que 

. otra cosa 

se manejan ·formas del verbo dtyert!r: ~Hoy" nO se habla de 

que de divertirse. TodOs queremos dfvert!rnos, Yo me dt--
vferto, tO te divferte1, !1 se dtvferte, es el verbo que todos conj.!!_ 

gamos hoy .•. la dfverst6n es la diosa falsa a la que todos rendimos 

pagana adoracf6n,,.• 

-De la obra Un ag6nfco espanot, de Marfa"Dolores Plrez-lucas, los si­

guientes dos eJemPlos: 

•!Que me case! ~protesta Rufro- lque me case con la criada! IQue 108 

case con una hospiciana! IV me lo dfces-1:0!• 

•una pesadilla: lEstarf loco? ... lSerl Como me creo o como se me 

cree? ••• lNo sera acaso que pronunc~o otras palabras que la~ que me 

otgo pronunciar o que se me oye pronunciar otras que las qua pronun­

cio? 

' 
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La lfllertac! es fdaal y nada mh que ideal. y en serlo estl prec1Sa­

mente la fuerza del ldealfs1110•. 

~Dale, dale fuerte y duro. Carlos, dale, dale ••• • 

•IOtro, otr11 amanecer~¡ otro dfa mb que conllevar~ .rotra dec1si6n 
' 

que tomar! .•. !Otra inquietud que resistir y'otra accMn en 111 que 

hemos de actuar dentro de la ardua y dfffcfl .condicHin 11ctual de vf-

• 

Dentro de las rep!iltfcfones con palabras superfluas o que caen en la r~ 

dundancfl, sellalamos: * 

INCORRECCIONES 
{$e. dice o se escribe) 

l. Hfra a ver 

2, Un lapso de tf empo 

3. Voy !...!!:. 

4. Erario públfco. 

5, Obra hecha a la perfeccf6n, 

li, Los abajo fnfrascr"itos ... ---
7, MeJor buena volunt,¡d 

8, Hechos pr&cttcos 

• 

FORMAS CORRECTAS 
· (debe decirse o escrfllfrse} 

l. · Hlra (ccroo accf6n verbal sfg­

nfffca ffja_r la vfsta en un 

objeto). 

2. Un lapso (pues lapso '" I!Spa-. 

cfo da tiempo). 

3. Voy (pues· es accf6n del mfsmo 

verbo fr). 

4. Erarfo-(erarfo·• tesoro p!iblt-

co), 

S. Obra perfecta o bfen hacha 

S, Los fnfrascrftos ••• 

7, /'laJor voluntad, 

8, Hechos (puet los hachos son 
'. 
acC1ones), 

Ho.dr1d. ) 



9. Mejor buena fe 9. Mayor buena fe. 

10. Ha vuelto a recaer nuestro emlgo 10. Nuestro emfgo ha recafdo. 

11. la gloria de este descubrimien­

to le pertenece toda entera a 
Edl son. 

12. Es tan grande hOIIlbre de Estado 
como grande hombre de guerra, 

13. ~Al mirar por la ventanilla del 
vaglin los escarpados .I!!.S~ por 
donde habfamos pando, quedE, 
espantado y me preguntaba c6mo 
habfan podido los Ingenieros ha­
cer pasar el ferrocarril por unos 
pasos tan dlffctles•. (Vfvaldf) 

11. la gloria de este descubrimiento 
le perbnece enteramente· (o del 
todo o exclusivamente) a Edfson. 

12. Es tan grande hombre de Estado 
CCIOO de guerra, 

13, "Al mirar pOr la ventanilla del 
vaglin los esca_rpadoi lugares por 
donde marc:;h!biiDOs, qued! espanta 
do, y me preguntaba c&no habfan 
podido los Ingenieros trazar la 
v1'a del ferrocarril por: entre. 
unos pasos tan dlf1c11es•. 

H.J.l.l. Modo de evitar las repeticiones redundantes. Hemos hablado de 

repeticiones legftlmas, tan necesarias cuando querB!IOs vigorizar nuestro· 

pensamiento; fijemos ahora nuestra atencllin en algunas recomendacfories pr&c-
. . 

tlcas con las que podremos evitar las repeticiones fnnecesarh:s o redundan-

tes. 

PR!MERA: 

RECOHEHDACIONES 

Ffjese prf~.!!l!_nte el objetivo o asunto por tratar, y p6nganse 

las Ideas en orden antes de escribir. 

las repeticiones se deben, casf siempre, a·fncoherenctas en el 

ordenamiento de las Ideas por expresar, o por no tener preciso y claro el 

objetivo o asunto sobre el que se va a escribir. 
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~GUNDA: ~~tense.los detalles fnsf9nfflcantes, pues son causa del estilo 

difuso Y. poco preciso. 

SI no se observa esta recornendacl6n, f&cflmente se cae en h proli 

jldad, o eJCceso de palabras, en lo superfluo, olvtd.!ndose de lo bhlco, de 

lo Importante, de lo que es el motho o Idea central. En esta forma, al tr!_ 

v!s del escrito, el redactor proyecta su propfa·pobreta o falta de asunto 

preciso por tratar, perdfhdase, a veces, en un bla, bla, bh·, que deterio­

ra su imagen, haca confuso el dOCll!lento e tnduce al lector o destinatario 

e perder el fnterb. 

Dar con la palabra adecuada, 

Cuando se cuenta con un rfco y vartado vocabularfo -hecho que "!. 

comandamos en el primer. capftulo .. se puede seleccionar la palabra adecuada 

-ya emotiva, persuasiva o convfncente~.con la que connotamos el concepto 

por o:.¡oresar y pfntamos fm.!genes seductoras y sugesttvas que·despfertan el 

lnteo·~s del lector hacfa el asunto que tratamos. 

• 
~~: Cuente con un buen dfccfonarfo fdf0111ltfco y ·otro de sfn4nfmos, 

Con esta recomendacf6n no queremos fndfcar que hay que estar recu­

rrlenclo al prfmero para oblfgar al dest1nahrfo a la consulta pennanente; 

lo cual resultarfa pedante y desagradable para el lector. 

Recurrir al dlccfonarfo de sfn4nfmos es conveniente, pero tampoco 
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debe abusarse, pJes se puede afirmar de un modo absoluto que son raros los' 

s1n0n1mos aut~ntfcos. 

se afirma que las palabras, a diferencia de los nameros, cambian de 

valor según el contexto, o la frase en que es Un ubicadas, y 'que el lengua­

je es pobre, llmfbldo, en proporc16n a la riqueza infinita del pensamiento, 

sentimiento y experiencias. 

Lo aconsejable, para evlblr redundancias, es valerse da sf~nfmos aC(!!. 

panados de otros vocablos para precisar el matf~ o sentido; o bien obligar-­

nos a enriquecer nuestro vocabulario leyendo buenas obras o estudiando el 

diccionario. Este estudio resulta una aventura extraordinaria y maravillo­

~~. pues nos lleva por todos los caminos del saber. 

Un !luen consejo para el uso de un sln6nllll) es el de seleccionar, en al 

dfcci';"ario relativo, el que se ubica m!s cercano a .11 palabra por sustitUir. 

(la experiencia comprueba que a medida que se retiran, el significado tiiii­

Lt~n se aleja.) Adem!s, vale la pena comprobar en el diccionario fdfom&tl­

co si alguna de sus acepciones se asemeja a la slgnlffcaci6n que deseamos.· 

v~amos, por ejer!!plo, si queremos sustituir la palabra •falta" en su 

sfgnlflcacf6n: ~defecto en el obrar, quebrantamiento de la ob1tgac16n~. Y 

no en significado: pr1vac16n de ~una cosa necesaria o Otfl: recurrimos a 

un diccionario de sln6nlmos y seleccionamos la palabra •yerro• -la m!s cer-
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cana, cuyo significado, en su primera ecepc16n, es ~falta o delito cometido, 

por ignorancia o malicia"; pero no usamos la pa1abra "culpa" nf "error"¡ ya 

que •culpa" se relaciona con la creencia dogm!tica¡ •error~ al entendimien­

to; en cambio, "falta" y •yerro• se refieren e 1a conciencia. Aunque Estas 

y otru palabras aparetcan como sin6nimos no puedan tomarse al azar. 

Roque Barcia, en su libro Sin6ntmos castellanos, nos orienta con pre­

cls!6n da aut~ntlco f1161ogo al asentar: "Antes de abrir un dfccfonario de 

un fdfoma, sea el que fuere, ya sabemos qua hemos de encontrar ocho siste­

mas que expresan hechos materiales, como dh, luz, aire, tierra¡ hechos men 

tales, como idea, juicio, discurso, reflexión; hechos pasados o recuerdos; 

heChos afectivos, como pena, gozo, tristeza, alegrfa¡ hechos morales, como 

satfsfaccf6n, remordimiento, deber, conducta o hechos lmegfnatfvos, 'Con:Kl 

fantasmas, espectros, vtst6n¡ hechos dogmlticos,·como omnipotencia, biena­

venturanza, gloria, Infierno: 1\echos sociales, como gobierno, rey, senado, 

tributos, guerras, leyes•. 

Con este concepto de auUntfca realidad, el lector constatar! que una 

sustttuctOn con un sln6nlmo no puede 1\acerse al buen tuntún, sino que 1\ay 

que roodftarla hasta no estar convencido de su •encaje• o a~nfco signffi­

cadn, Jotes de la sustftucfOn. 
,-. 

Otras fonnas post bleo de sustf tuct6n son: 

a) Suprimiendo la palabra. 

b) Sustituyéndola, sin dar otro gfro, 
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e) Dando otros giros. 

lo rds f.l:cfl, y lo rnb sensato es adoptar la sustltuctan de una pala-. . 
bra por otra; de ahf la necesidad de un rico y variado vocabulario. Tam­

bll!n es recomendable dar otro giro, sobre todo porque el redactor se ejer­

cita Y sus escritos pueden convertirse an variados, amenos· y ricos en for 

mas e~presivas; lo cual gusta al lector o destinatario. 

En ocasiones basta con suprimir el vocablo repetido sin que la Idea 

cambie. Todo lo contrario, se refuerza por la sencillez de la exprestan. 

Esto sucede cuando se ha escrito sin meditaci6n o precipitadamente; pero 

al revisar lo escrito se siente la Imperiosa· necesidad de supriluir la pa­

labra superflua, 

Con todo lo dicho en este Apartado nos sentimos seguros de haber pues­

to en la mente del lector lo bhlco para que evite las repeticiones vicio­

sas. o1e tanto daf'lan a los escritos, asl como a la personalidad del redac-

tor. 

EJERCICIDS 

En los plirrafos siguientes hemos fncl.ufdo fntencfonal~~~ente repeticio­

nes de palabras y de Ideas. rscrfbalos de nuevo, evitando los victos de 

redacci6n, pero respete los plirrafos que considere correctos porque las 

repeticiones sean para usted necesarias. 
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Ejemplo: MTal corqo lo sollcH6, por correo certificado le envfo un paqu_! 

te que contiene los medfcamento.s solicitados por usted. Soli­

citud que hemos a tendido con la prontl tud que 1 o sol 1 el tado r_t 

clama, ya que se trata de medicamentos•. 

"Por.correo certlrfcado le envfo un paquete con los medicamentos 

por usted solicitados. Lo hemos atendido con la prontitud que 

el pedido r-eclamaba, ya que se trataba de productos de uso In­

. rnadfato". 

1. El rfo Mfssfssfpf, de grandes dimensiones. en su recorrido recibe la 

afluencia de grandes rfos. 

2. MI hermano tiene una colecc:16n de c:aju de c:ertllos que ac:tual~~~ente tfe 

ne gran valor. 

l. Nuestro fannaduttc:o no responde por las medicinas que nos he surtido. 

pues affnna que tales madlc:lnas son altllllflnte t6xfcu. 

4. El entierro del c:adber del Sr. Juan Gonz~l"r.1-F •. 

S, Bien. bien, por al abuelo, bien, bfan -palmoteaban los nfl'los entusfas-' 

~MoJos. 

6. Según lo rnanffest6, ayer estaba contento con su trabajo· y sueldo. El­

pero que c:ontfnúe contento con su trabajo y sueldo durante el resto· 

del aPio. 

7. MI esposa, a quien ensel'l~ a hablar en p0b1fco, hable danasfado en la 

casa. No s~ quA hacer para evitar qua hable. 

8. En esta batalla se ha ~ertfdo la sangre da rofs IDIJ!IreS hDIIIbres: es la 

' 1 
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u.ngre de los Mroes defensores de la patria; la sangre de 11 juventud 

valerosa; la sangre de los m!rtires ••• 

9. Todo lo que he tenido que hacer para lo poco que he hecho. 

10. Jlor lo que he podido ;~preciar, el Director de nuestra Dfreccllln no es­

ti satisfecho contigo, pues no desempe~as tu trabajo con entusiasmo. SI 

no pones m!s entusiasmo en tu trabajo el Director no quedarA satisfecho 

y seguramente te cesar& de tu trebajo. 

11. Todo es slmb611co en h naturaleza, como todo es sfmb61fco en el arte, 

COOIO todo es sfm!J61fco en la humanidad, y la palabra no podfa _faltar a 

esa ley. 

12. Estas son las obras pllstumas del poeta ~x•, que se publlcarln despu~s 

de su muerte. 

13. Pero, sin embargo, el autor fue reconocido por el aplauso que el püblt­

co le trfbutll de pfe. 

14. Sufrfll una cortada profunda y la herida le Meta sufrir dolores espanto­

sos. 

15. Recurrlll a la prensa y se defendfll contra los ataques que contra Al le 

lanzaron a travb de la televhllln. 

líi. El e•1fermo padecfa de un mal renal, y el doctor le advtrtfll que la ne­

fritis necesitaba de un tratamiento muy enErgfco, 

17. Era un t10rnbre delgaducho, escullido; dir1ne una m01111a resucitada. 

18. ¿vendrh hoy o vendrh otro dfa?. 
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19. El p!'.ibllco crea qua con los ant·ibHitlcos se ht descubierto la panacea 

universal que cure todos los males. 

20. Ya hemos estudiado bastante por hoy, tna,nena seguiremos estudiando este 

tema. 

21. El 15 de Septiembre de cada a"o, los cadetes seleccionados para acomp!. 

ftlr al C. Presidente de nuestro pafs, 11 pavonlian orgullosllllente Con 

sus uniformes de gala. 

22. Estoy cansado, agotado, deshecho ... Me gustarfa tumbarme en una callll, 

estirarme a placer y donnfr doce horu ·a pierna suelta, 

23. Recurrir a los ejercfcfos es buena tacnfca para mantenar lgtl nuestr-1) 

cuerpo, pues el ejercicio es recomendado para toda persona, ya que sin 
- . 

eJercicio el cuerpo st atrofia, 

24. ,,, dlculo qua hho Pedro, se desprenda que tu dlculo estJ mal, . . . ""' 
'" revfsar ambos dlculos para saber qutln ca1eu16 bfen, . ,. . . . ' . 

25. Nuutru ffhl serln dhpersadu por 11 artfllerfa¡ pues en este pre· 

cho momento la vtolencfe del fuego de la artfllerfl nos llllpfde manta· 

ner nuestra posfcf6n pert el ataque frontal planeado, 

. . . ' 

) 
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17,1 Antes de lnlciar el estudio de las estructuras de Tos distintos docu­

mentos -desde la simple carta de acuse de recibo hasta el Informe formal ex­

tenso-, creenns conveniente ayudar a nuestros .. lectores con un repaso de todo 

lo tratado hasta aquf, lo cual les recordarA lo b!sfco, lo que hay que tener 

presente para no Incurrir en errores o incorrecciones de expres16n, y poder 

asf redactar con elegJnch, precfsl6n, conclsf6n y claridad, fonnas que de~ 

ben Imperar en todo escrito para despertar el interés en el lector e invi­

tarlo para que resuelva en favor de nuestra petfd6n, ya ·que todo documento, 

cualquiera que se., su fndole, lleva una 1ntenc16n oculta de pedir y lograr 

lo que se pide. 

Para que este repaso sea una efectiva ayuda a nuestros lectores, resal­

taremos los aspectos medulares para hacer que surja a sus estratos conscientes 

en forma f&cfl y pronta, todo lo estudiado en cada capftulo. 

PARTE PRIMERA 

(OJESTJONES GRAMATICALES) 

17,1.1 CAPITI/!0 PRIMERO 

Para convertirse en un buen redactor, usted tfené que: 

a) Estudiar con lnter!!s la gram.Ufca bbfca que fnclufmos en este tra-

tado. J 
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b) Recordar que redactar bien es e;.:;presarse con e;.:;actftud, origina11-. . 
• 

dad, concisfOn y claridad, 

e) "E;.:;presar con prec1sf0n sus tdeas, para lo cual ha de acumular un am­

p11o y rico vocabulario, rnedfante buenas lecturas y consultando frecuentemen­

te el dfccfonarfo. 

d) Tener pruente que se aprende a escribir escribiendo, leyendo a 

otros escritoreS y es_tudtando el fdfoma. 

Para que sus escritos sean eficaces: 

a) Fijar en ellos claramente el objetivo. 

bJ Pensar en el destinatario. 

e) Cufdar el tono. 

d) Ser amable y comprensivo, sfn caer en la adulad6n ni en la fndul-

gencia e.~:;cesiva. 

e) Se~ chro, conctso, sencillo en el -lenguaje, ordenado, original e 

interesante. 

17.1.2 CAf'JJULO SEGUNDO. 

No se puede escribir sfn puntuac16n, nt utiltzar los signos sin conocer· 

el valor y el sfgnfficado de ellos. Sin Una correcta puntuacf6n las expre­

siones resultar&.n an&.rqufcas, pues ademb de perderse la prioridad de una 

frltSe sobra otra, puede cambiarse la tntencf6n ·de lo que quiera decirse en 

ellas. 
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Los signos de puntuacf6n no son figuritas decorativas, sino eleJM:ntos 

básicos que deben usarse con propiedad. Sus empleos correctos se concretan 

a las siguientes reglas: 

!i.I-2.1 LA COMA •. 

Es el signo que representa la pausa mh breve, pero tambf~n la que se 

usa con rn!s frecuencia¡ por tal motfvo¡ su uso es el que requiere m.1s aten• 

cflln. Se usa: 

a) Para separar palabru, frases, u oraciones de una serie de elemen· 

tos análogos. 

b) Para separar palabras, frases, u oraciones que tienen el carácter 

Incidental dentro de la oraci6n. ·· · 

e) Para separar el vocat1Yo del resto de la orac16n. 

d) Para separar elementos antepuestos al sujeto, (Cuando antecede al 

sujeto un sf af1nnatfvo, un no enflittco, o una fnterjeccHin, la coma es obl! 

gatorfa; tambf~n lo es cuando el elemento que le antecede es de alguna exten 

sllln y siempre que contenga alguna forma verbal.) 

e) Ante la conjuncf6n •y•: 

En caso de que pudiera haber confus16n, 

Cuando las oraciones copuladas tengan sujetos distintos, o cuan• 

do una sea positiva y la otr~ negativa. 

f) Para separar elementos en aposfc16n. 

g) En las oraciones elfptfcas. (se pone la coma en el lugar del ver­

bo cwftfdo.) 
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h) Para separar el sujeto del verbo prfncfpal. {solaJI'.ente cuando el 

sujeto es de alguna extensf6n.) 

1) Para separar palabras o expresiones enfStfcas que estl!n al comien-

zo de la oracf6n. 

j) Para cambiar uÍla oracf6n •deteminatlva~ en •explicativa", o vice-

versa. 

k) Al comienzo de una carta, para separar_ el nodlre de una ciudad de 

su Estado, Provfncla o pah. 

1) Para separar el nollilre de una obra, del. de su autor. 

m) Cuando se cambfa el orden ·s·fnUcttCo de uria oracHin 
' 

o de las oracl,!t 

nes dentro de un p(rrafo; es decir cuando se adelanta lo que deberla fr des-

pul!s. ' ·•' 

' 
n) Para afslar las expresiones; esto es, es decir, sin embargo, por 

consfgufente, etc~tera. 

o) Para separar una pr:egu~t~ o exclamaci6n fnfcfadas dentro de la ora 

cf6n. 

p) Para separar tl!~tnos que denotan alternativa enlazados por la con 

Juncf6n •o• o y se evfta sf los Unnfnos son sin6n1mos. 

q) ~te la conjuncl6n "nf" cuando los t!!rmtnos que enlaza son contra~ 

noS • • 
o fnconcf11ables; pero se suprfJOO cuando son conciliables. 

J7.1.2.2. El PUNTO Y COMA. 

Este signo sfrve para seflalar una pausa mayor que la que denota la coma, 

y se emplea: 

a) Para separar frases relacionadas entre sf, pero no unidas por una 



17/5 

conjunción o una preposición, 

b) Para separar los elementos de una serfei y tanbfén oraciones entre 

cuyos sentidos hay proximidad. 

e)· Para separar las conjunciones de aquellas oraciones que tienen una 

cierta extensi6n; conjunciones tales como: pero, por consiguiente, mas, aun~. 

que, por tanto, etdtera. 

d) Cuando ponf.endo coma, una oraci6n o perfodo pueden resultar confu­

sos. (caso: oraciones elfptfcas.) 

e) Cuan®, déspu!s.de varios tncfsos separados por coma, hayamos de. 

emplear una oración que se reflera a los mismos conceptos o los abarque y 

comprenda todos. 

f) . cuando en los miembros que fonnan la cUusula se repita el pronom­

bre, que hace veces de sujeto, representado este OltfiDO por el rela.tlvo que 

o quien. 

g) ~te la conjuncf6n •y", después de una oraCt6n en que se establece 

un principio general, y se a.nade otra en la que se. da explica.cl6n particular 

al mi stro concepto. 

17.1.2.3 El PUNTO SEGUIDO. (También punto y seguido.} 

Este signo se emplea: 

a) Después de las abreviaturas. {Se excluyen los sfmbolos que son abre 

\"faetones de la ciencia o la tEcnica.) 

b) En las oracfones o cllusulas que tienen estrecha rehci6n entre si; 

o bien, cuando tenninamos un concepto y segufmDS razonando sobre el mismo te­

mo. 
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17.1.2.4 El PUNTO APARTE. (También punto y aparte.) 

a) Se emplea para indicar la termfn.ic16n de un p5rrafo, (P5rrafo es el 

conjunto de oraciones coordinadas o subordinadas, con que se expresa una Idea 

dfstfnta o un aspecto dfstinto de la Idea.) 

(Nota: Recuerde que nunca debe comenzal"$e un p&rrafo con pronombres 

detlrlstratfvos, adjetivos detenqinatfvos, adjetivos posesivos y personale~, 

pues se oponen en fama gen.!rlca al fnfclo de p§M"afO; sobre todo, los prono!!! 

bres demostrativos que siempre Imponen la duda en el lector). 

17oL2.5 LOS DOS PUNTOS, 

Este· signo tambl~n Indica una pausa y enuncia algo, Se empl~a: 

a) Oespu.!s de una ".frase que enuncia una cfta textual, 

b) Cuando tras ellos viene una enumerac16n de elementos Incluidos en 

la primera frase, 

e) P~ra abrir paso a una ac1aracf6n, un resumen o una just1ffcac16n¡ o 

bien, cuando la primera orac16n tiene su consecuencia en la segunda. . . 
d) Después de los t~rmfnos: a saber, decreto, ordeno y mando, certifico, 

vervtgrac:fa, por ejemplo o palabra& semejantes que dan a entender una gral) 

prec:tsf6n en lo que se va a exponer. 

e) DespuAs de una salutact6n o tratamiento.,_ 

f) Después de fnterrogacf6n que cierra, cuando la respuesta la da el 

mfs1110 que Interroga. 
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17.1.2.6 LOS PUNTOS SUSPENSIVOS. 

N1mca /Ms de tres, nf menos de tres; representa para el lector una pau­

sa en la que 'el tono de voz queda fndecfso. Se usan: 

a) Cuando conviene al escritor dejar la oracH!n incompleta, omitiendo 

alguna idea o palabra que f!ctlmente puede suponer-el lector. 

b) Cuando se hace una pausa para expresar tempr, duda, o lllgo sorpren­

dente. 

e} Cuando se trt~nscrfbe en forma fnc~leta una frase,· orac16n o perfo­

do de otro- autor. 

d) Cuando se quiere provocar el recuerdo de algo que se ha C?lvfdado. 

{Nota: Cuando se trata de adicionar palabras, cuide no confundir 

los puntos suspensivos con el etc~tera. Este, deja saber al lector qu~ cla­

se de palabras dejamos "de alladfr a las anteriores; en cambfo, aqu~llos dejan 

al lector en libertad de la seleccf6n, pero dentro de la orfentacf6n dejada 

por el autor.) 

17.1.2.7 LOS SIGNOS DE INTERROGACION Y EXCLAHACION. 

Sirven únfcili!J!nte para fndfcar matices de .entonacf6n y de intensidad 

que caracterfzail aquellas formas de expresf6n. 

17.1.2.8 LOS GUIONES Y LOS PAREHTESIS. 

Entre los guiOnes se dhtfngufen dos: el guf6n menor (-)y el guf6n 
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mayor o raya (-J. El primero tfene tres :..'~os: 

a) Para separar las sflabas de una pal .. bra. 

b) Para fndfcar o)>Osfcf6n o contra:> t.., entre.dos sustantivos o entre 

dos gentflfcfos, 

e) Para unfr elementos de los compue~tos de nueva creacHin en que en­

tran adjetivos. 

la raya se emplea: 

a) En los dUlogos, __ colocándola delante de 1o dicho por cada interlo-
' 

cutor •. 

b) Par11 fntroducfr elementos fncfdentales, ya lndfcandO.un grado ma.yor 

de ·separact6n con· 1a tcre11 genérica que se expreSi en ta oract1in principal, 

ya·cuando la incidental es dt cierta extensf6n que pueda aceptar puntuacf6n 

u otra incidental. 

Los paréntesis sirven para seperer, dentro de una oracf~n, aquellos ele­

mentos lncfdentales con ma,yor grado de seperact6n que el fndfclldO para la rll­

ya. Se emplea tambUn para encerrar entre e11os nottctas o datos aclaratorios, 

explfcllcfones, -abrevlaturu, etc~tere, 

17.1.2.9 LAS COMILLAS. 

Se emplun en tos sigufente5 casos: 

a) Para destecao· una palabra o frase, dlndole cierto lnfasts o, sfmpl!. 

mente, un senttdo .fr6ntco. 

< 
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b) Pua transcribir una cita textual. 

e) Para sel'lalar voces nuevas, tftulos de ltbroS y algunos vocablos P!! 

co conocf dos, 

17.1.3 

1) _En este capftulo estudialllls con profund_o detalle la estructura s1n­

U.ct1ca de la oracHin, que obliga al siguiente ordenamiento: 

' ' 

Sujeto - Verbo - Coluplemento Dfrecto - Complemento 1ndfrecto -complemento 

c1 rcunstanc1a1. 

El determinativo, c~lemento exclusfvo del sustantivo, puede ~lemen­

tll" al sujeto y a los ca~~pletaentos. 

Sel'lalams la fmportanch de dominar esta estructuracflln, que con la re­

lativa a la 16gfco-ps1col_llg1ca, se e11m1na·cualqu1er posible anf1bologla o 1:!!. 

bf gDedad. 

También sel'lalarms la estructura de la "orac111n-pas1va, porque con ella 

establecfalllls la seguridad del c~lellll!nto directo personificado, puesto que. 

por llevar la parHcula •a• podrfa confundirse con el complemento 1ndfrecto. 
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ESTRUCTURA QE L!l !JJ!1~,CION ACII'ffl 

San Femando conquist6 a Sevilla. 

SUJETO AGENTE VERBO . COMP. OJRECTO · 
(Nominativo) " (Acusativo) 

ACTIVO 

SUJETO PACIEtrrE VERBO COMPL. AGENTE 
(Nominativo). . " ' {Ablativo) PASIVO 

Sevilla fue conquistada por San Fernando 

ESTRUCTURA PE LA ORACION PASIVA 

2) Ins1stirr.os mucho en las significaciones de los tiempos verbales, 

pues si éstas no se conocen perfectamente bien, fllcilmente se incurre en la 

iricoherencia por cambios de acciones verbales qui! no se corresponden. 

Para su recuerdo, repetiros las sign1f1caciones de los t1e~os verbales 

Uel modo indicativo: 

a} "Presente (Bello: Presente}. Expresa que la acc16n ocurre en la épo­

ca misma en que se habla; pera no debe entenderse cono·un instante fugaz, sl­

no é:ruoo un plazo mb o menos largo, en el que esU comprendido el 100mento en 

que se habla. 

Como variante y precisa sfgn1f1cac16n contanx~s con el: 
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-
Presente Actual. Considera la acc16n realidndose en el momento en que se 

habla. {Ej.: "Estamos en clase•.) 

Presente habitual, Expresa que la significacHin del verbo ocurre habitual~ 

mente o con repeticilln regular. Cuando se tiata de animales, identifica la 

caracterfstica. {Ejs.: "Yo estudio de noC_he"; los gamos saltan mucho•.) 

Presente hfstllrico. Con· este presente, fonna favorita del estilo de la his­

toria, se hace vhfr al lector hechos pasados como sf sucedieran en el pre~ 

sente. {Ej.: "Collln descubre Aml!rica en el arlo de 1492".). 

Presente por futuro. Con este tiempo, no anticipamos imaginlltiva~rente los 

hechos del futuro 111 presente, sino que lll'ladimos unll resoluc16n, convfccflln 

o seguridad. (Ej.: "Mufa se casa, por "se cuará".) 

Futuro.- {Bello: Fyturo.). S1gnlf1cll la lltti6n venidera independiente de otrll 

lltcilln. {Ejs.: "iré, vendremos".) En sentido figurado expresa probabili­

dad o duda¡ de ahf que se le llame futuro hipotético o de probllbilfdad. 

{Ej.: "Están! enfenno".) 

Pretérito perfecto simple. (Bello: Pret§rlto) Indica un paSildo remoto y ter­

minado." con relacf6n 111 inonento en que,se habla o escribe. (Ej.:· "SaltE de 
' 

gozo cuando la vi~.) 

Preti!!r1to imperfecto. {Bello: Cooretérfto) Acc16n pasada que s61o interesa 

en su durac16n y no en su prtnctpto nf en su término. {Ej.: "llovfa sin 
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pararM.} Indica tambl!n· una acci6n pasada que no se muestra como tennin~da. 

(Ej.; "nevaba o llovfa o trabajaba mucho~'.) Es un tiempo relativo, ya que 

su acci6n no tenninada coincide con otra anterior¡ es decir que participan 

dos pretéritos. (Ej.: ·cuando llegaste, nevaba~.) Asf mismo, eqt.liv~le a un 

gerundio ·durativo. (Ej.: MCuando entraste,J1ovfa• • ~cuando entraste esta­

ba lloviendo•,) 

Pretérito perfecto compuesto. (Bello: Antepresente:) Expresa un hecho que 

acaba tle realizarse "eri.el momento en que s,e habla (Ej.: "He visto hoy a ~1 

'hermano".) o bien, un hecho cuyas circunstancias o consecuencias tienen en 

derto modo relacHin con el presente. (Ej.: "los griegos nos h;,n dejado el 

arquetipO de la ' tragedia griega".} 

Pretéi'fto pluscuamperfecto. (Bello: Antecopretérito.) Expresa. un hecho que 

es pasado con respectO a otro que también es pasado; ese hecho se anuncia 

como terminado. (Ej.: ucuando t(i llegaste,~ habfa nevadoM.) 

.. 
?retérfto anterior. (Bello: AntepreUirito.) Expresa un hecho como Inmedia­

tamente anterior a otro pasado. (Ej.: "Apenas hubo terminado se levant(!•,J 

Futuro perfecto. (Bello: Antefuturo.) Anuncia una acc16n venidera, pero que 

se da ya PO':. acabada cuando ocurre otra también venidera, (Ej. "Cuando ven­

!las ya habr4 tennfr:~Jo el equipaje~.) Tambf4n puede expresar pos1bflfdad o 

·' probabflldad de llll hecho que sa supone pasado perfecto. (Ej.: "Habr~n dado 

las diez" • "supongo que han dado las diez".) 

1 
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En cuanto al modo condfcfonál: 

Condicional simple. (Bello: Pospretérlto.) Expresa: 

11) Una acci6n futur11 en relación con el pasado que le sirve de punto 

de partida. (Ej.: "Dijeron que vendrfan a la reun16n•;) 

b) Una posib111 dad que cabe en cua lqufer época. (Ej. •Tendrfa. entonces 

30 ailos".) 

Condiclonol compuesto. (Bello: AtitepospreU!rlto.) Cofncfde con el condlcioM 

nal simple, pero se diferencia. en que anuncfa el hecho como terminado o per­

fecto. (Ej.: "Yo no habrfa dicho tal cosa•.) Ta11Mfn expresa una accf6n pa­

sada con respecto a otro momento futuro. (Ej.: "Me dfjo que para la semana 

próxima ya habrfa venido".) 

17 .1.4. CAPITULO CUARTQ 

17.1.4.1. El ADJETIVO. 

El adjetivo es una parte variable de la oracf6n que calfffca o determi­

na al sustantivo y, por lo tanto, debe concordar con él. 
' 

Por ser un. modificador natural, y para no provocar fncertfdtJnbre, su 

colocac16n y concordancia deben ser preCisas·. 

Estas deben ser tan precfs~s que Ucflmente se Intuya a cun sustantivo 

o sustantivos calfffca o determina. Hay adjetivos que por convenir al redac­

tor pueden colocarse antes o despul!s del normre. (ej.: •mujer hennosa¡ 

1 



17/14 

' 

"hermosa mujer")¡ otros, los que son caracterfsticas del objeto, s6lo pue­

den coloc~rse despué's (Ej.: "wesa redonda"; "_caballo alazlin")¡ y otro grupo 

que al cambiar de lugar cambfa la sfgniflcacHin de la frase. (Ej.:"Un pobre 

hombre y un hombre pobre".)-

En cuanto a la concordancia se pueden prosentar los siguientes casos 

partlcula!'fs: 

a) Cuando h fdea expresada por un sustantivo en plural esU modifica­

da por uno o varios adjetivos orflinales, listos pennanecen en singular. (Ej.: 

"Las lecciones tercera, Í}ufntil Y sexta".) . 
. 

b) Cuando los sustanthos son sln6nfi!IOS, o van unidos por las conjun-
• 

cienes disyuntivas "oM, "u". el ~djetfvo sl!lo ·concuerde con el Ciltimo. (Ej.: 

"En el ex.!men a que fue sometido, Manuel demostr6 tener una habilidad o com­

pete!ida Inaudita".) 

e) Cuando precede a varios sustantivos el edjatfvo concierta con el 

lll!s pr6xfmo. (Ej.: "Su extraordfnarfa labor. esfuerzo y fa lo llevaron al 

bito•.) 

d) Cuando un nombre se halle unido a otro por nedfo de la preposfc16n 

"de", el adjetivo debe concordar con el sustantivo al que se aplica, (EJ.: 

"Libros de medicina, baratosQ.) 

.el Cuando un nombre es calfffcado por un adjetivo compuesto, la con­

cordancfa se establece entre el nombre y el segundo elemento del compuesto, 

puesto que el primero estar8 siempre en masculino y singular. (Ej.:"Reunfo­

nes Ucn1 co-aÓ!Ifnfs 1 ratfvas • o "Reuniones tecnfcoa.cbfnfstretfvas".) 

17.1.4.2 EL ADVERBIO 
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Además de ser otro IDOdfflcador natural, es una parte tnvarfable de la 

oracllin que caltfica o determina a un verbo, un adjetivo u otro adverbio. 

Esta triplificac16n obltga al redactor a meditar antes de ubtcar el adverbio; 

pues puede provocar confus t6n en 1 a mente de 1 1 actor; para evl tarlo, debe 

ser ubicado lo mb cerca posible de la palabra que ~~J:Jdtffca. 

17.1.5 CAPITULO QUINTO 

' Las preposiciones son elementos 'gramaticales de ei!Jileo d1ffcfl; pero . 
. . 

usted, lector, cuenta ya con dos herramientas para· su correcta seleccf6n y 

uso. la primera de estas la expusimos al estudiar la estructura de la ora-
. ¡ . 

ci6n slntlctfca. AM aprendimos que el complernerito directo s61o acepta la 

pai"tfcula •a~ cuando estl Personificado¡ que el indirecto siempre tendr8. ad­

junta la preposfcf6n •a• o ~para"; que el circunstancfll.l, modificador de los 

' significados del verbo, (ya que le allade una idea de 

de sue se trata, instruJTento, cause, ~· procedencia, cantidad,. 

or1sen, etd!tera) acepta ser acompallado de cualquiera de las preposiciones, 

principalmente, de las siguientes: "de", •desde•,•enn, •por•, "sfn~, 11sobre", 

"tras"'y·~con"¡ que el detennfnatfvo, sie~~J~re estar! compallado de la prepo­

sfc16n."de", referido a. un. susta11tivo. 

-----
las sfgntff'cacfones de las preposic!ones es el otro instrumento que us­

ted debe manejar para evitar dudas. Para su recordacf6n, le rogamos recurra 

al capftulo cOrrespondiente, a partir del Apartado 5.J0.2, pues copiar 1nte­

graroente esta parte es-salirnos del proplisfto de este capftulo, 
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17.1.6 CAPITULO SEKIQ 

.17.1.6.1 EL GERUNDIO 

Se define como h. fonna verbal invariable' del modo Infinitivo, y denota 

la idea del verbo en abstracto, sfn Importar tiempo, gtlnero y riGmero, según 

la frase en que. participa; v.gr.: "Estoy, estuve, estará leyendo". Se con­

sidera también el adverbio verbal por ur una fonm~ impersonal o abstracta 

del verbo. 

El gerundio constituye hoy una verdadera trampa para el redactor que ol­

vida la regh elemental y.sfmplfsta pare su uso, y hace denodado! esfuerzos 

por buscar giros df!tlntos con el objetivo de eludirlo, 

' Su correcto empleo se reduce, 
¡ ' 

sfll;lleroonta;'•a utilizarlo corno adverbio: 

a) ~Habla gritando~, ·' 

b) "Contesta sonriendo", 

e). "~asan corriendo". 

Etcétera. 

O bien, emple~ndolo en accf6n coincidente o anterior a la del verbo que 

lo acompalla: 

a) "Lleg6 a c.1se cantando" (Accl6n sfm.ultlnea.) 

b) "Acerclindose a mf, ma hab16 en voz baja•. (Acc16n anterior.) 
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;J "Hab!en~o estudiado la proposfcHin la consfder6 buena". (Acción an­

·terfor:) 

• 

Su e~ leo será sfeiJllre Incorrecto cuando su acctlln sea posterior a la 

del ver~o que lo ac~ana: 

a) "Marché al parque, senUndome en un banco". (Acc16n posterior) 

b) "ET' aQreso: h~zy6, siendo encontrado" •.. (Acdlln posterior) 

e) "Matll de una estocada dando la vuelta al ruedo". (Accf6n_ posterior) 

17.1.7. CAPlTULO SEPJUJl 

17.1.7.1. LAIS/ID, LOISMJ Y LEISM:l 

Estos pronontlres ltonos fDr1111n parte mtzy seftalada del grupo de los vo­

cablos que constlt¡zyen verdaderos "escollos gramaticales" o "tropiezos con 

el lenguaje", Sus correctos e~leos se reducen a: 

a) Seleccionar "la" y "las" para sustituir un caso acusativo femenino. 

{c.d). (Ej.: "Id vf en co~aflla de su hermano•; "W encontri en el 

.cine". 

b) Seleccionar "lo" y •1os" para sustftufr un caso acusativo llliiSCUl ino· 

(c.d}. Ej.:•bg v{ en el tranvfa y l; dlje~¡ •:~,g¡ espera impaciente­

mente• 

e) seleccionar "le" y •les• para los casos datlvos, ya sea masculinos 

o femeninos (c. fnd.). Ej.: "!.; df ,un beso de despedida"; se volv16 a sus 

dfscfpulas y W dijo". 
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. ' 
17.1.7.2 DEBE Y DEBE DE 

El escollo o dificultad entre estas dos expresiones se debe al olvido 

de sus justos slgnfffcados: "DEBER~ Indica obligatoriedad y "DEBER DE•, du-
. . 

di!, ·fncertiduntlre¡ por lo tanto, suprfmase la partfcula "de~ cuando ha de 

expresarse obllgaci6n y agr!guese cuando ~e quféa manifestar duda. Asf: 

a) "El profesor debe venir a las ocho, porque a esa hora comienza 

su clase. (Estti obligado.) 

b) "El profesor debe de llegar a las ocho, porque hace media hora sa­

li6 de su casa". (El que habla o escribe supone que llegará a las 

ocho,) 

17.1.7.3 e u v o . 

. El error que se comete con este •relativo- posesiva" es por olvidar que_ 

adem6s de rehtfvo es posesivo.· su'empleo ser.ti siempre correcto cuando en . . . 
----

la frase puede sustituirse por de alguien, de quien, del cual, de lo cual, 

etc., mas nunca por el cu;l, lo cual, etcl!tera. 

EJEMPLOS: 

a) ~vivimos en una casa,~ tejado es rojo". 

!3len, pues Indica posesf6n. 

b) "la estatua,· cuyos brazos estln rotos". Bien, 

pues Indica poses16n. 
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También es correcto su empleo cuando concierta con los vocablos causa, 

ocasi6n, ra:6n, motivo, efecto, i otros semejantes. 

EJEMPLOS: 

a) •oecfdi6 apoderai"Se del trono, a E!!l2. efecto 

comenz6 los; preparativos•. 

b) -•Antes de morir el autor quem6 sus obras, por 

.E!!.l!·raz6n no contamos con nfnglin escrito suyo•. 

17.1.7.4 SINO Y SI NO. 

Aunque es poco frecuente el equfvoco, conviene recordar que "SINO" es 

una conjunción adversatfva que excluye enteramente lo affnnado en las dos 

oraciones que une, y contrapone siempre una oracHin, la primera a la segun-

da; (Ejs.: ~No lo 

Jo". l 

hfzo Juan, sf no Pedro"; 
= 

•este llpfz no es azul, sino ro-

"SI NO" son dos palabras, entre las cuales puede colocarse otras¡ por 

ejemplo: 

~st np quieres •_ §.1 t!l !:!& quieres" 

•st no quieres ventr hoy • 1J hoy !I.Q quieres venir". 

(Nota: Una regla prlctfc.a es colocar Inmediatamente despuh de estas 

partfculas la conjuncftin "que•; sf la frase la admite, escrfbase ~. en 

caso contrario,~. Ej.: "Este T~pfz no es azul, ·A.twl que rojo" (bfen); 

Wg que quieres (sencillamente imposible). 
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\7.1.7.5. PRONOMBRES PLEONASTICOS. 

51 quiere escribir con claridad y elegancia y evftar confusiones, no 

caiga en este muy censurable error derhado casf siempre de la poca aten­

t16n y_análfsis que se pone al escribir. 

17.1.8. 

17.1.8.1. El POSESIVO "SU" 

La ambigOedad que orlgfn' su uso, se debe, -h~ que confesarlo- a la 

pobreza del idioma con este voca~lo; pus sf decfmo~ su casa podemos referir 

nos a la tasa de él, de ella, de ellos, de ellas, de usted o de ustedes. Pa­

r, remediar lit fndetenninacf6n del poseedor, o del pronombre que lo seil.ale, 

' PYl!Cedfdo. de la preposiFf6n "de", siemp-re que el contexto no baste para in-

dicarlo; por ejemplo: su can de usted (la casa- de usted)¡ su casa de ellos 

(la casa de e11os). 

Para evitar la confusf6n, se aconseja la siguiente recornendac16n: colo­

que siempre el ~ de modo que estando entre el poseedor y la cosa posefda 

quede! lo mis cerq posible del primero. Esta recomendac16n hay que tomarla 

con cautel¡a, pues aun asf puede presentarse el equfvoco, sobre todo cuando 

en tarjetas protocol~.-ias escribimos en tercera persona, Lo mejor es cer­

clorólrnos y convenct-rnos; sf tenemos duda, derros otro giro a la expresión, 
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Analicemos un ejemplo COI'IIún, en el qua el ~su• esU: cerca del poseedor 

y entre él y la cosa pose1'da; 

"El paciente mat6 al médico en su casa•. (cabe preguntar Len casa de 

quién?) lo n:ejor es escrfbfr: "El paciente, en su cas1.1, mat6 al ml!!dfco•, o 
• 

bien, "el paciente mat6 al aédfco en casa éste~. En amos casos queda preci­

sa la posesf6n. 

17.1.8.2. MISMISMO (0 MAL USO DE MISMO). 

empleo, aunque por todos lados lo veamos usado como pronombre. Cuide decfr 

o escribir expresiones como la siguiente: 

•El lfder campesino hab16 de la productividad del ca~o, ~que, se­

gün él, va aumentando a rf troo acelerado". Aquf, el vocablo ~ desempella 

una funci6n que le corn!sp6nde al relativo •que•. Suprima m!m y -sfeilta 

la lfmpfeza de la frase. 

SI lo usa como adjetivo, usted escrfbh·& con correc16n: 

•rodas las obras son del Wm~~.autor•. (ldenttdad.) 

•El nfí"io Martfnez es la~ bondad•. (Intensidad:) 

•st empre actlia con la ~ cal f dad humana". (Selll!janza.) 
• 

"los mjsrno¡¡ inspectores -lo ubenu. {Enfbfs.) 
• 
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17.1.8.3. QUEISMO 0 JW. USO DEL..uQUE". 

Muchas son las caasas que motivan el rm.l uso del relativo y conjunc16n 

"que". Entre ellas se oitan: 

Q) Por traducci6n deficiente de lá construcción frances-a "C'est .. , 

que~. (Ej.: •Es por este camino~ llegaremos m.S:S lejos". lo mejor es: 

"Por este camino llegaremos m&s lejos.") 

. 
b) Por su err6nea ub1 caci6n en- 1 a frase, con 1 o que se adjudica a a 1-

!JQ que no le corresponde. '(Ej.: "Te seilalaré una biograffa .en este libro que 

te agradará, M Lo correcto es: "Te seilahré una biograffa en este libro, la 

cual te agradar~".; .o bien: "Te sena taré en este libro una biograffa qve te 

agradar!~. En arrbos casos se despeja la duda.) 

.. e) Por el abuso &! su empleo, lo cual p'uede .. ,,,_ ·-·.·-· provocar equfvocos, inca-. ~' .. . 
rrecc1ones y pesantez. (Ej.: "El hotel que esta ublcado,en la esquina que -::·· ' ~··. .,-.. , ... 
da al norte, es el que nos parec16 que era el mb adecuado para que rea11-

ziramos nuestra convenc16n". lo nejor: MEl hotel ubicado en la esquina nor­

te nos parecH! el mas indicado para realizar nuestra convenc16n".) 
1 • J • 

d) ·Por su indebida omfsf6n·. (Ej.: "Le rogamos ·nos· remita la factura 

correspondiente•. Lo correcto: •te rogamos !!,!,!; nos remita la factura corre!_ 

·pondfenÚ!", · 

17 .l. !l CAeiTULO NOVENO 
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SIGLAS Y PALABRAS CONTRACTAS. 

' 
Se da el nontJre de SIGLAS al conjunto de. Tetras iniciales de cada una 

de las palabras que fonnan una raz6n social o el nombre de una instituci6n; 

y PALABRAS COHTRACTAS o •AcRCNJMAS•, rml llamadas también siglas, son las . . 
palabras que se .forman con las sflabas tnfdates de las sucesivas partes 

de un término¡ o bien, el que. se Integra con siglas y sflabas. 
·, 

las siglas y las palabras contractas son baryartsmgs necesarios que 

cumplen con su doble papel: el de hacer mb cortos los escritos y el de df-

ficultar la comprens16n del mismo escrito, cuando no se manejan con atencf6n 

hacia el ·lector; es decir,. cuando no se traduce su significado en su primera 

aparfct6n, ·Abra usted un perf6dfco cualquiera y se encontrara: con la difi­

cultad de comprender la SJGlA·O PALABRA CONTRACTA que el.reportero le inclu­

ye desde el encabezado, 1COIII) sf usted estuviera oblfgado a conocer el signi­

ficado de los -miles de éstas que circulan dentro.de"nuestro idioma. 

las siglas deben escribirse sfn puntos entre sigla y sigla lndfvfdual 

(entre Tetra" Y: letra) • 
• 

UNAH • Universidad Nactonal.Aut6noma de H!xfco. 

BIC • Brigada de Investfgacf6n Criminal; 

ASA • Aeropuertos y Servfcfos Auxf 1 tares. 

Aunque no se respeta, la forma correcta de escribir las palabras con-

tractas es la que se Indica a contfnua'cl6n: 



Fo.Na.co.T 

Co.Na.su.Po 

Se.De.Na. 

• 

•• 

• 
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Fondo Nacional de ConSLJ!'IO del Trabajador. 

Comp:af'!fa Nacional de Subsistencias Populares. 

Secretarfa de la Defensa Nacional. 

Sin embargo, 1a escriben asf: FONACOT, CONASUPO, SEDENA. 

17.1.10. 

11AYUSCULAS Y MINUSCULAS. 

Como es fmposfble re.sUillfr el contenido de este cap:ftulo, ya que se con~ 

cret_a a reglas que serfa 1npt11 repetir, le rogamos al lector lo repase cu1~ 

d~dosa~nte como s1 fonnari parte de esta recapftulacHin. 

17.1.11. 

PARTE SEGUNDA 

(CLARIDAD Y ORDEN) • 

17.1.11.1 NO OLVIDE AL LECTOR 

Todo redactor que se precia de serlo tiene la ineludible ob11gacHin de 

,escribir expresiones diáfanas, de una pureza tal que permita al lector o des~ 

tfnatarfo una comprew l6n fic11 que lo anfme a proseguir hasta el final. De 

Mf que hay que escribir para ser comprendido, pues, "De nada sirve escribir 

si uno no es lefdo. Lefdo con agrado, con fadltdad. Lefdo y ••• corryrendfdo~. 
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F~ra ser le1do, comprendido y lograr el objetivo, Ucito o expreso, de 

todo documento, nada tan importante como escribir con claridad; nada tan im­

portante como pensar en el lector o destinatario. Para c~m~plir con estos. 

obligados requfsttos, se deben tener en cuenta los sencillos consejos st-
-

1) EnriqUezca su vocabulario. No tenga pereza mental, lea a buenos 
• 

escritores y consulte con regularidad el diccionario, pues cuanto mb amplio 

sea su lhfco tanto lilb•facflidad y mayor precisión habri en sus expresiones. 

2) Conozca perfectamente el asunto por tratar. Precise lo que tenga 

que.decfr, pues sin meditar las ideas y sin ordenarlas se va al fracaso, ya · .. 
que se escribe confusamente. 

3} Organice sus ideas y ordénelas en fórma lóqfca. Aunque la fuerza 

de todo escrf to radica en la idea bis 1 ca o centra 1, tiene que ser reforzada 

con los irgumentos secundarlos, pero en secuencia lógica y jer<irqufca. Há9!. 

ló ... 

4) Evite pahbras redundantes. No desperdicie palabras que confundan, 

no caiga en la repetición pleonlstfca molesta y aburrida. Ponga atención, 

lea· una y otra vez lo escrito y Hmpfelo de lo superfluo. 

S) Evfte cacofonfa y huya de los barbarismos. la cacofonfa es vicio 

del lenguaje que se provoca por la continua r:epetfcitln de uria sflaba. Es 

molesta y soporffera para el lector¡ evfteselo. los barbgrhmos son expreu 

declaracfón de la pobreza en nuestro lenguaje. No dé"esta apariencia. 
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6} Sustituya lo vulgar por lo elegante, Sin caer en rebuscamientos. 

¡]!. La tr¡fercfa en la redaec10n i""ide el interl!is del lector. Hágase usted acre!_ 

dor a ese interh para que sus escritos cumplan con su objetivO: persuadir y 

convencer. Busque or1gfna11dad, no repita frases formularlas o de caj6n que, 

ademh_de ser errOneas se emplean con deml.lsfada:frecuimcfa. 

7) Cuidado con la monotonfa y lll peSantez. Este vicio se deriva de 

repetir los relativos. Esta repeticf6n cansa al lector. Piense antes de 

escrfb1r y no caer4 en este defecto tan, com~n como molesto. 

_8} Evite frues ambiguas. Victo cU:sfo:~; orfgfnado prfncipalcente 

por el 111111 uso del posesivo "su" y del relatiVO "que"; o por est:rfbfr- a vue­

la pluma. Ejemplo de esto'Oltfrro: "Yo recomendé a Juan a mf hennanoM: 

(¿QuUn fue el recorilendado?.) 

9) En. un p4rrafo una sola fdea. Recuerde: el p4rrafo es la unidad b4-

' ' . . 
sfca de todo documento y su c'arl.ltterfstfca es la de tratarse en 41 tma sola 

idea o variante de la idea centrÍil del documento. Oedfquele al plrrafo 

m4x1ma atencf6n, 

10) Cuide la estructura de sus oraciones y diles sentido CO!!f!le_!!. lo 

16g1co es_expresarnos o:~n naturalidad, pero sfn lfbertfnaje y sf_n oraciones 

incompletas, No sea esclavo del orden sfnU:ctfco, pues sus oraciones pueden 

resultar mon6to,n~s, stn elegancfll y qufz~ confusas, Pero hay·.que conocer a 

fondo esta estructura para poder eScribir con la entrega de le penonl.ll emo-. . . 

tfvfdad llnfmfca del redactor¡ es decir, con orden 16gfco-psfco16gfco. (logf­

cops fcol69f co.) 
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17.1.12. cp¡piJULQ PECIOOSEGUt!OO 

17.1.12.!. ELEMENTOS MODIFICADORES. SU COLOCACION Y LA CLARIDAD DE LA fRASE. 

Se designa con este nombre a toda palabra o·conjunto de ellas que se 

unen a una parte de la oraci6n para calificar, determinar, constrel'iir o am~' . ' .. 
plhr la sfgnfffcaci6n de dicha parte. Son indispensables en .todo escrito; 

pero deben ubicarse adecuadamente pa.,.a evfhr confusiones en la sufrida men~ 

te del lector; es decir, deben colocarse de manera tal que se precise a qul 

vocablo o conjunto de vocablos modfffcan; pues de lo contrario jamás sabr4 

el lector cu.ll fue la intenc16n del redactor. 

"Ejemplo: "El nil'io miraba al enonne perr"o dam!s que fba detrás de su 

duei'lo con h boca ¡¡bferta•. 

El lector se preguntar!, y con raz6n, lqufén iba con lil boca abierta; 
" 

el perro o el nlMo7. ' 

17.1.13. CApiTUlO OfCIMQTERCERO 

17.1.13.1. El OROEN Df LAS PALABRAS Y EL ORDEN Df LAS J!DS. 

M11rtfn Alonso dice:. ~El escritor que produce sus ideas de un modo fntf~ 

~y vital redacta por Instinto o por ref.lexf6n, f_abrfca las frases a tenor 

de sus fenómenos mentales, cal!bfando, a veces, la dfstrfbucfón directa de 

los vocablos, para dar m!s villOr expresivo o ritmo a detemfnadils fonnas del 
' lenguaje•. Esto es cierto, puesto que el redactor o escritor expresa en rea 

• 
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~idad, su interés, fnteri!s psfco16gfco: sfn embargo, no puede olvidar la 

•!Instrucción sint6ctlca de la oración, aunque al escribir no es ti! pensando 

en las re<~las. Y no puede olvidarse, porque en todo roomento de duda puede 

recurrir a ella para aclarar esa duda y precisar las expresiones. 

Cuando el orden de las ·palabras no se someten al de las Ideas, se Crea 

confusión y se pierde el sentido 16g1co por la ublcac16n Indebida de las pa-

Ejemplo:' ~El crrtfco de arte hacfa una serie de apreciaciones acerca. 

de los cuadros expuestos, con un crfterfo completanente ar­

bitrario". 

Este ejemplo, nos pone en duda, ya que no podemos deducir de él sf los 

cuadros fueron los expuestos con un crlterfo·con:pletanJente arbitrarlo, o que 

el crftfco de arte fue el que procedf6 asf. Desde luego, se supone que el 

modificador se refiere al' crfttco; por lo tanto, la expresf6n, respeUndose 

el orden de las Ideas, debe ser: 

17.1.14 

"Con un criterio completamente arbitrArlo, el crftfco de 

arte ••• •; o bien, "El crftfco de arte, con un crfterfo com­

pletamente arbitrarlo, hacfa una ••• • 

17.1.14.1 CUAliDADES DE LOS PARRAFOS 

l7.1.14.I.l GeneralldildeS. El orden 16glco Y el fnter~s psfco16gfco deben 

cuidarse, no sólo en las oraciones sino tambflin en los plrrafos, pues sf es­

to no ocurre se pierde la unidad y claridad, condiciones b!slcas que deben 
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Imperar en todo pensamiento. 

17.1.14.2. Cohes16n en el p4rrafo. Cuide escrupulosamente este requisito. 

No le ser.! diffc11 sf no olvida lo que hemos expuesto en el capTtulo relati­

vo y que resumflllOS como consejos. 

la cohesi6n es la fonna linfca de facilitar 111 COIDPrensf6n e lnterpre­

t<~ción de la h!ea expresada: por ello: 

a) Mantenga la 1Tac16n y coonlfnación 16gtca de las ideas y de las 

oraciones. 

b) Conserve el onlen en la construccf6n de sus frases, 

e) Sostenga la unfdad de pro~sfto entre la fdea principal y las se-

cundarlas. 

d) Seleccione correctamente las partfculas de ltga, 

e) No altere el sujeto, la persona, la voz nf los tiempos verbales, 

f) Jerarquice las fdeas y los argllllll!ntos, 

PARTE TERCERA 

PRECISION EN El EMPLEO DEL LENGUAJE 

17.1.15. USO Y ABUSO OE lAS "PALABRAS FACILES". 

17.1.15.1 Generalidades. El fdloma nos ofrece un medfo eficaz de comunfca­

ch~n; porque al través de !1 traSIDitfi!IDs fdeas claras, precisas Y l'll!rfecta-

mente fntelegfbles; por ello debemos ser fieles guardfanes de las 1'>1'111115 
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gramatfc~les y del signfflc~do de l~s palabras; olvidar .esto último es per­

dernos en el torbellino de las palabr~s f¡cfles y aceptar los extr~njerts­

mos como neologismos sfn sem.intfc.a castellana. 

Cufde el Idioma pues es la herr~mfenta de que disponemos p~ra dar jus­

ta dlmens16n a las Ideas y pensa~~~fentos. 

17.1.15.2. las ftpalabras f!c11es•. Entre éstas se sellal~n "COSA", "ALGO" y 

"AREA". el vocablo "COSA", se Introduce cad~ vez m.!s en nuestr~ expresión 
' 

oral y escrft~. Cufdese de ~ceptarla en forn~~~ tndtscrtmi_n~da, pues con ello 

demostr~r¡ a sus oyentes o lectores la pobreza del lenguaje que usted ~~~ane­

ja. Desde luego que puede recurrir a él, pe·ro solamente en los casos espe­

cfffcos de fmprecfsf6n, cuando asf convenga a sus intereses. 

la palabra "ALGO", pronombre Indeterminado, con el cual designamos una 

cosa que oo se quiere o no se puede nombrar; sfn embargo, su mal ·uso se,esU 

generalizando huta el extremo de poder ~ffnnarse que somos sus vfctfmu, 

puesto que lo empleamos err6neamente, tanto en la conversación corriente co-

mo en nuestros escritos. 

Otra fonna de 11111:1 uso, también muy generaltzado, es anteponfl!ndolo ~ 

un adjetivo que expresa una cu~ltdad Imposible de medir o valorar. 

la palabra "AAEA", sacada per un prestfdfgftador de las mangas de su 
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camisa, corre en nuestro lenguaje cotidiano stn ningún pudor y con una pro­

fusión tal que resulta ya el •comodtn• por excelencia y el m!s empobreced~r 

del idioma, puesto que el usuario lo acomoda cano quiere y donde quiere, !1.! 

nerando lo "envidiable" coi!Ddidad de servirle en cualquier "AREA• del cono­

cimiento. 

Usar esta voz fuera de sus auténticas connotaciones es confesar públi­

camente su personal pobreza lextco16gica y coadyuvar en forma criminal ~1 

ultraje y empobrecimiento del bello idioma de Cervantes. Si usted se dette 

ne antes de este absurdo "r;qroodfn", podrl cllq)robar que el tdt011111 espaflol . . -
cuenta con el vocablo propio y perfectamente descriptivo para lo que preten­

da significar o explicar. 

. . 
17.1.15.3. los pronombres dB'IIOstrativos •ESTo" y "ESO". · 

Siempre que pueda, sustituya estos vocablos por un relativo o por un 

adjetivo segufdo por un sustantivo. las frases construidas sin ellos, se­

gGn la opini6n generalizada de los escritores, quedan m!s elegantes y mSs 

espanolas, y no se cae en la fnfluencta francesa. 

17.1.15.4. Los "verbos fáciles". Otra. fonna de hacer que se pierdo la efi­

cacia, que en la comunicacl6n nos ofrece el ldtoma, es seleccionar verbos de 

amp11a s1gnificaci6n, tales como: "ESTAR", "ENCONTRARSE", "HABER" (en su fo.!. 

ma impersonal), "TENER", "PONER", "OECIR" y "VER"; pues, con ellos 11111-
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ellas de las veces no se precisa la fdea que se quiere trasmitir, aunque el 

lector, con cferta dificultad, deduzca lo que el redactor quiso decfr. Con 

un medhno esfuerzo en le ffjacf6n de nuestra atenc16n podremos comprobar lo 

~gradable que resultarfa seleccionar el verbo expresivo y connotativo que 

precisa mejor la -idea. 

Los consejos, los ejemplos resueltos y la profusi6n de ejerclc1os que 

incluimos en el capftulo relativo, dan firmeza a nuestra conviccf6n de que 

usted fijar& permanentemente su atencf6n pna no caer en la trampa de lo va­

go e f~recfso de las palabras y verbos flicfles. 

Nuestra oblfgac16n como redactores, es esá·fbfr con elegancia, purez.a 

y precfsHin, Gnfca forma de captar y mantener la atencf6n de quienes nos 

leen. Nuestro fdfoma nos brinda esta posib11fdad sf nos apegamos a sus nor­

mas y alliJil141JX)S nuestro léxico .. 

11.1.16 CAP !TilLO DECIMOSEXm 

17.1.16.1 USO 'f ABUSO DE LA VOZ PASIVA. 

Nuestro fdfolllil es esencialmente actfvo. No se deje influenciar por 

las malas traducciones. Cierto es que nuestro. fdfoma no rechaza la voz pa­

sfVII., lo que 110 acepta es el abuso de ella. Su uso est.l justificado cuando 
' no se conoce el agente acttvo, o cuando existe un interés en ocultarlo, o 

sencillamente por ser Indiferente al rector. 
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Cu~ndo se escribe a vuela pluma, es posible ~busar de la voz pasiva. 

Para que el redactor pueda corregirse, Incluimos las cuatn~ reglas siguien­

tes: 

1<~gl<1 primera: 

Regla sequnda: 

Regla tercera: 

~egla cuarta: 

En las frases cuyo sujeto es un nanbre de cosa, lo 

frecuente en espo.i'lol, en vez de la pasivo con "ser", 

se utfl ha el pronombre "se•. Ejemplo: 

"H~ sido hecha una mesa~ 

"Se ha hecho una mesa•. 

Si el verbo pasfvo es u· en inffn~tlvo (ser amado, 

ser despreciado), se le puede reemplazar por un nom­

bre abstracto. Ejemplo: 

"Siempre dese~ ser admirado por mis al1111nos" 

"Sfe:11pre desei la admirac16n de mfs alWDIIOs". 

Se puede sustituir el particfpfo de la voz pasfva 

(construido, pintado,· amado), por un sustantivo, con 

servando el verbo ser, aunque CAIIIbfando el tiempo. 

Ejemplo: 

"Esta figura ha sido modelada por el escultor Zepeda". · 

"Esta figura es -obra del escultor Zepeda". 

Cuando se quiere conservar el mfSIIIO sujeto de la 

oracf6n, se puede dar a i!sta un gfMI activo, pero 
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cambiando a veces el verbo y otras palabras de la 

oracl6n. Ejemplo: 

~El gerente fue llamado urgentemente por el presi­

dente de la c~anra•. 

"El gerente reclbt6 uÍla llamada urgente del presi­

dente de la corapanfa• 

17.1.16.2 USO Y .A.BUSO DE LAS FRASES EN RELAHVO. 

Para dar elegancia a nuestras expresiones y con ellas a nuestros escr.!_ 

tos, conviene evitar en lo posible las frases de relativo, que al decir de 

K. Hito, son Incisivas y secundarlas. 

Para ayuda¡. al lector, Incluimos cuatro formas con las que se pueden 

' sustituir oraciones de relativo. 

Fom~~~ segunda: 

Por un sustantho en aposlct6n, Ejemplo: 

"Don Agust1n de Iturblde gue cons~ la Independen­

cia, ha quedado olvidado" 

"Don AgusHn de lturbfde, consLnador de la Indepen­

der.cla, ha quedado olVIdado•., 

Tembfl!n puede sustituirse la frase de relativo por 

un adjetivo-sin complemento. Ejemplo: 



FonM tercera: 

Forma cuarta: 
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•Dos actividades que se eJecutan al mismo tiempo. 

neos actividades sf111.1lt&:neas• 

La sustitución puede hacerse pOr un adjetivo segui­

do d~ complemento. Ejemplo: 

"Un pensador y poeta _gue nacf& en el mismo pafs que 

Beethoven•, 

•un pensador y poeta conterr!neo de Beethoven•, 

Mediante preposiciones. Pueden presentarse dos ca-

sos: 

a) Aunque l'lO frecuente, una sola prepostc10n pue­

de reemplazar al pronombre relativo y al verbo 

que lo sigue. Ejemplo: 

~La basura que haY en la calle". 

"La basttra de la calle". 

b) El pronombre relativo y el verbo qtle le sigue 

ptteden reemplazarse por una preposición segui­

da de un sustantivo. Ejemplo: 

•una prueba que confinna mt teorta•. 

•una prueba en apoyo de mt teorfa•, 

17 .1.16.3 Ri:.PETICION DE IDEAS Y PALABRAS. MOOO DE EVITARLAS. 

17.1.16.3.1 Repetición de ideas y palabru. 
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Cuidado con este vicfo, pues sf se cae en él se le demuestra al lector 

qut! se carece de un adecuado vocabulario o que se es inexperto en el arte de 

escribir. Repetir Ideas y palabras sin el fln de reforzar o dar énfasis al 

concepto, o ~vftar la cacofonla, o la pesantez en la expres16n, es incurrir 

en el pleonasmo crftfcable. Para no caer en la repetfd6n viciosa o redun­

dancia, evite los vocablos innecesarios. 

17.1.16.3.2 Modo de evitar las repeticiones redundantes. 

Para evitarlas, grJbese las s~gufentes recomendaciones: 

Sequodl,: 

Jercera: 

Guarta: 

Quinta: 

Sexta: 

FfJe primero el obJetivo o asunto por tratar, y ordene 

sus ideas antes de escrfbfr. 

Evite los detalles fnsfgnfffcantes, pues son causa del 

estilo difuso y poco preciso. 

Utilice la palabra adecuada. 

Cuente con un buen dfccfonarfo fdfom.!tfco. 

Suprima 1a palabra que estA en e>tceso, 

Dé otro giro a la expresi6n. 
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